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Ajaloo kohtuotsus 
Kohtuotsas nn ette l o e t u d . . . 

Tähtsamate saksa sõjaroimarite prot-

sess on lõppenud. 

k ü m m e kuud uuris Rahvusvahel ine 

Sõjafr ibnnal , mille koosseisu knulns neli 

kohtunikku, kes esindasid Nõukogude 

Liitu, Ameerika Ühendriike, Sunr-Bri-

tanniat ja Prantsusmaad, suure hoole ja 

tähelepanel ikkusega arvukaid doknmen-

te, asitõendeid, kuulas iile tunnistajaid. 

Nende tunnistajate hulgas oli fašist l ike 

surmalaagr i te õudused läbielanud küm-

neid ja kümneid inimesi, kes said end 

S a k s a m a a val itsuseks nimetanud hitler-

kohta otsnse, mis kõlab kui halastama 

tn j a lepitamatu, karmi ja õiglase a ja-

loo enda otsus. 

Ei saa ühtlasi märkimata jätta, et 

Nürnbergi kohtu otsus ei knjnnenud 

üksmeelseks selles osas, mis puudutab 

mõningaid kaebealuseid: Hessi, kelle ka-

ristust pehmendati, Papenit, Sehachti j a 

Fritschet, keda kohus pidas võimali-

kuks Õigeks mõista ja karistusest vabas-

tada. Nõukogude kohtunik. Rahvusvahe-

lise Sõjatribunali l i ige, ei saanud kohtu-

otsuse selles osas ühineda ülejäänud 

kohtunikega ja avaldas oma eriarva-

l ike röövlite jõngu poolt toimepandud m n s e « 

jõledate kuritegude halastamatuiks pai- M c • i a * a m « Nõukogude kohtuniku mõt-

jas ta ja iks . 

K ü m n e kuu jooksul käisid Nürnbergi 

tr ibunali kohtusaalis kohtunike j a kogu 

maai lma silme eest läbi hi l jut ise rnine-

Tiku hirmsad pildid, hit lerlaste poolt 

rahu ja inimsuse, üldtunnustatud moraa-

l ireegl i te j a rahvusvahel ise õiguse nor-

mide vastu, mil jonite ja miljonite pal-

jaksri isutud, surnukspiinatud j a hävita-

tud süütute inimeste vastu toimepandud 

ennenägematute kuri tegude arvutud 

fakt id. 

Kohus pal jastas nende ebainimlike roi-

made innustajad, organiseeri jad j a ju-

hid, roimade, mis katsid kaebealused 

igavese häbiga. Kohus pal jastas ja häbi-

märgis tas raskeimate kuritegudena sak-

sa fašist l ike agressorite , kes valmista-

sid ette, organiseerisid ja süütasid Teise 

Maai lmasõja vabadustarmastavate rah-

vaste or jastamise ja oma maailmavalit-

semise sisseseadmise eesmärgi l , hullu-

meelsed verised plaanid. 

Rohus määras kuritegel ikele saksa fa-

šistl ikele agressorei le kohtuliku karistu-

sena surmanuhtluse. See on õiglane ka-

ristus, see on õiglane tasu kõigi sõjako-

leduste eest, kõigi jõledate kuritegude 

eest, kõigi kannatuste ja piinade eest, 

mis rahvai le j a tervetele riikidele saksa 

faš is t l ike t imukate läbi osaks said. 

Rahvusvahel i se kohtu otsusega mõis-

teti surina 12 tähtsamat sõjaroimarit , 

k e s olid tõmmanud maailma suurimasse 

agress i ivsesse sõtta, mis inimsugu kuna-

gi on tundnud ja mis kattis häbiga sak-

sa rahva, kes sai fašist l ike saksa pea-

teid. Me saame arn tema e r i a r v a m u s e l t 

j a toetame seda, sest et kohtu kasutada 

oli kül la l t veenvaid andmeid, mis kinni-

tavad mainitud kaebealuste sünd. k u i d 

vaatamata Nõukogude kohtuniku eriar-

vamusele ei saa rõhutamata jätta, et 

Nürnbergis hit lerl ike mõrtsukate suhtes 

tehtud kohtuotsust hinnatakse kõigi au-

sate inimeste poolt kogu maailmas posi-

ti ivselt, sest see karistas õiglaselt ja 

ärateenitult suurimaid kurjategi jaid ra-

hu j a rahvaste heaolu vastu. 

Aja loo kohtumõistmine on lõppenud. 

Esimest korda on õiglane karistus taba-

nud agressi ivse sõja kuritegel ike plaa-

nide organiseeri jaid ja juhti jaid, õhata-

jaid ja teostajaid. 

See kohtuotsus on otsu* agressiooni ja 

agressorite iile. 

See on karm kättemaks eelnennd ag-

ressiooni eest, see on ähvardav hoiatns 

kõigile nue agressiooni, uute sõdade 

õhutajai le vabadustarmastavate rahvaste 

vastu, kes igatsevad rahu loovaks, üles-

ehitavaks tööks. 

A j a l o o kohtuotsus on langetatud . . . . 

(„JPravda" juhtkiri 2. oktoobril) 

G. M. ŠECAL 

SeplembriõFitu 

„Scptcmbcr° (Õli. 1945. a.) 

RALF PARVE 

September murrab oksi kummargile, 
on tühjund, sajuniisked tänavad. 
Siis äkki kõlab pikk ja hele vile 
ja tehas avab oma väravad. 

Ning puiesteele nõestund melu valgub 
ja noon poisse ülemeelikuid, 
siin astub vanameeste raskeid jalgu 
ja rõõmsavärvilisi seelikuid. 

Paar sammu teiste taga üksi rühib 
riii aastailt juba üle keskea mees, 
käis põselt külmi vihmapiisku pühib 
ning rõõmsalt hõõgub piibutobi ees. 

Kolmkümmend aastat katnud tehas 
nõet.qtmuga ta elurasked laud, 
ent täna nõtke noorus on ta kehas, 
sešt töömees olla nüüd on jälle au 

Ja omas tehases ja vabal pinnal 
käed nagu ise kibeleksid tööd, 
— ci ole aeg veel puhkusele minna, 
vaid, nagu suudad, kaasa praegu lööd. 

Poeg oma elu jättis Sõrvd randa, 
et valgem päev meil säraks ukse ees . . . 
Nüüd vanamehe kohuseks on anda 
töös oma osa nagu sõjamees. 

Ja nagu kindlamini käiksid jalad, 
selg sirgub, tõuseb uhkelt üles pea, 
kui oleks õlalt pannud raske tala, 
tal äkki 011 nii kerge ja nii hea. 

Õnn läidab nagu oma tuled silmas, 
naer mängleb vanal piipuhoidval suul, 
ning pöörab selgeks pilvehalli ilma 
septembri sajune ja väsind tuul. ' 

EESTIMAA K(fc>)F KESKKOMITEES 
Eestimaa K(b)P KK büroo 18. septembri 1946. a. o t s u s e l t 

kirjandus- ja kunstiajakirja „Looming'1 kohta 
ajak ir jade Zvezda" ja . .Leningrad" koh-
ta, mis pal jastab tõsiseid ideelisi vign 

meeste kuri tegel iku kliki üheks ohvriks, j Leningradi a j a k i r j a d e ja kir janike orga-
t. . Li. i - i i - t»!.,» u . . 1 nisatsioonide töös, on meie partei täht-See kohtuotsus võtab kokka l e i s e Maa-1 s a i m a k s d ö k ö n i e n J j k s m i s m ä Ä r a b k i n d _ 

i lmasõja suured sündmused. Sel les sõ- j laks edasise töö suuna ideoloogilise rin-

und jõud oma jõupingutused võitluses 

sa lakavala agressori purustamise nimel, 

saavutasid võidu hitlerlike röövvallnta-

iate pimedusjõudude iile ja vabastasid 

rahuni saksa fašistl ikust or jusest . 

kohtu üksmeelses otsuses tähtsaimate 

kaebealuste suhtes, kes koos Hitleri, 

Uoebbelsi ja Himmleriga kannavad kõi-

ge suuremat vastutust selle sõja eest ja 

kõigi saksa rööv val lutajate poolt toime-

pandud kuritegude eest, leidis väljen-

dust Nõukogude Liidu, Ameerika Ühend-

riikide, Suur-Britaunia ja Prantsusmaa 

Toitluskoostöö vaim, mis viis maailma-

ajaloolise võiduni hitlerliku Saksamaa ja 

militaristl iku Jaapani üle. -la ei ole ju-

huslik, et Tokios peetakse samadel päe-

vadel teist kohut — jaapani sõjaroima-

rite üle, kes ootavad oma saatuse ot-

sustamist. 

Nõukogude rahvas ja kogu eesrindlik 

inimsugu, kõik ausad inimesed võtavad 

rahuldustundega vastu rahvusrahel ise 

ü K ( b ) P K K otsus 14. augustist 194(5. a. Suure Isamaasõja ja fašistl iku oku-
patsiooni aega käsitlevaist jutustusi,st on 
kõige nõrgemaks R. Sirge jutustus 
„ S a m m - s a m m u l t " , mis ei näita fašistli-
ke okupantide tõelist nägu, ja P. Yiidin-
trn jutustus Oleks võinud olla ka tei-
siti", mis jut lustab leplikkust inimeste: 
suhtes,"kes koos sakslastega ära läksid. 

Toimetus on puudulikult töötanud 
noorte autoritega, roilletõttn a j a k i r j a s 
on ilmunud nii ideeliselt kui ka kunsti-
liselt seisukohalt nõrku jutustusi ja 
Inuletusi noortelt autoritelt (F. kol l i l t , 
E . Ertiselt , k . Mullaselt, k . Maidilt j t .) . 

A j a k i r j a lehekülgedel ei anta küllal-
daselt ruumi vene klassikal isele ja nõu-
kogude kir jandusele . Peagu täielikult 

Idatud ar-
kunsti 

red vead ja puudused kir jandus- ja 
kunst ia jak ir ja .,Loomintr" toimetuse 
töös. 

Eestimaa k ( b ) P k k büroo märgib, et 
kir jandus ja kunst ia jakir ja . .Looming", 
Eesti NSV k i r j a n i k e Liidri häälekandjat, 
toimetatakse täiesti mitterahuldavalt . 

Õnnestunud teoste kõrval on a j a k i r j a s .« ia V • • , " Ti. i " puudub kir janduskri i t ika. Avalda 94« aasta jooksu .lmuuud pal.m dee- i ^ s t n s t e s • l t l n s t f l h l k s e „ k l i n s t i 

lagedaid apoliitil isi jutustus, . ja luule- { hoidutakse teoste 
tnsi. A j a k i r j a „ L o o m i n g " toimetus on 
andnud oma a j a k i r j a lehekülgedel ruu-
mi kunstivormis ideelageduse. apoliitili-
suse ja „kunst kunsti pärast" jutlusta-
misele. 

Eestimaa k ( b ) P k k büroo märgib, et 
selliste teoste hulka, mis jutlustavad 
apoliitil isust ja ideelagedust, kuuluvad 
esimeses jär jekorras k . Merilaasi luule-
tused ja mõned I). Vaarandi värsid. 

A j a k i r j a s 1946. a. jooksul ilmunud t l 
novellist käsitleb ainult neli novelli tä-
napäeva probleeme, meie maa niajan-
dnse taastamist. Nii on .1. Peegli jutus-
tus . .Saaremaa motiive" täis müstikat ja 
odava moraali jutlustamist . Jutustuses 
„ S a e l a u l " on kirjanik L. k ibuvi ts vali-
nud teemaks kodanliku koloneli hellita-
tud pojukese ümberkasvatamise nõnko-
gude inimeseks, mis ei ole meie a ja le 
tüüpiline. Sotsialistl iku töö asemel on 
näidatud noorte tööd eraomanfku ka-
suks. Jntofctuse ideeline suund on väär. 

ideelisest analüüsist (P. Viiding). 
Selline olukord a j a k i r j a s . .Looming" 

võis välja kujuneda seetõttu, et toimetus 
on unnstannd, et „meie a jak ir jad , on nad 

räs nõukogude kir jandusele , kahjul ik 
nõukogude rahva ning riigi huvidele ja 
sellel ei tohi olla kohta meie ajakirja--
des". ( t i k ( b ) P k k 14. august i otsu-
sest.) •!( . • -.. " " . -

Eestimaa k ( h ) P k k büroo konstatee-
rib, et a j a k i r j a . .Looming" juhtivate töö-
ta jate mitteküllaldane ideelisus on sa-
muti põhjustanud as jaolu, et nad on ra-
janud oma suhted kir janikega sageli 
sõbramehe-riihmahuvidele. Sel le tagajär-
jel keeldus . „Looming" avaldamast, A. Ja-
kobsoni väl japaistvat teost „ E l u tsita-
del l is" . Sel le t a g a j ä r j e l on a j a k i r j a ar-
vustused ja kirjandus-teoreeti l ised sõna-
võtud mannetud ja kannavad vahel ot-
seselt ,,õuna inimeste" ül istamise ise-
loomu. (Kangro-Pooli avalik kiri.) ' v 

Lähtudes ülaltoodust tunnistas Eesti-
maa k ( b ) P k k büroo kir jandus- ...ia 
kunst ia jakir ja „ Looming" toimetuse töö 
mitterahuldavaks. 

Eestimaa k ( b ) P k k büroo kohustas 
a j a k i r j a . .Loomine" toimetust ja. Eesti 

teadns- või kunst ia jakir jad, ei saa olla Nõukogude k i r j a n i k e Liidu juhatust tar-
apol i i t i l i sed . . . Meie a jakir jad on Nõu-
kogude riigi võimsaks vahendiks nõu-
kognde inimeste ning eriti noorsoo kas-
vatamisel ja seepärast peavad nad ju-
hindnma sellest, mis moodustab nõuko-
gude korra elulise aluse. — tema polii-
t ikast" . ( i k ( b ) r k k 14. augusti otsu-
sest.) 

A jak ir ja , ,Looming" toimetus on nõus-
tanud, et ..Nõukogude kir janduse üles-
anne seisneb selles, et aidata riigil kas-
vatada õigesti noorsugu, rahuldada tema 
elutarbeid, kasvatada uut põlvkonda, 
kes on südi, usub oma ülesandesse, ei 
karda takistusi ja on valmis ületama 
igasugused takistused. Sel lepärast on 
ieasugune ideelageduse, apoliiti l isuse ia 

vil l isele võtma kõik abinõud käesolevas 
otsuses märgitud vigade ja puuduste 
kõrvaldamiseks, võtma oma töö aluseks 
Ük(-'»)P k k otsuse „ A j a k i r j a d e s t „ Z v e z -
d a " ja , ,Leningrad" " ning kindlustama 
a jak ir ja kõrge ideelise ja kunsti l ise ta-
seme, pidades meeles, et nõukogude kir-
janduse ülesandeks on inimeste kasvata-
mine kommunismi vaimns, et nõukogude 
kir janduse, maailma kõige eesrindlikuma 
kir janduse jõud seisneb selles, et ta on 
kir jandus, millel ei ole ega saaeri olla 
teisi huvisid peale rahva huvide, Nõu-
kogude riigi huvide. 

, ,Loomingu" toimetus ei tohi lubada 
a j a k i r j a s ideelageduse, apoliiti l isuse, 
„kunst kunsti pärast" jutlustamist , mis 

„ k u n s t kunsti p ä r a s t " jutlustamine vöõ-] on kahjulik nõukogude rahva ja riigi 

huvidele, ei tohi trükki l a s t a kõlbma-
tuid teoseid sel lepärast , et ta ei taha 
r ikkuda sõbramehe-snhteid, vaid peab 
juhinduma kõrgest ideelisusest ga ees-
märgist kasvatada inimesi, k ^ on usta-
T8d Nõukogude kodumaale^ k^ivön vas-
tupidavad, elu.Hilged, ja tBliniš> võitma 
kõik takistuseid te ei kommrin i sriiile. 

Põhimõttelise ja te*äva kirjani!uskrii-
tika tašeine tõštmfseksv iiniw näitab kir-
janduslikri idealist otemnst ia soo-
d u s t a b k o m m u n i s t i t a 
tärnist, peab • Kesti Nõukogude k i r j a n i k e 
Liidu juhatus korraldama loomingulisi 
arut lüskoosolekufd üksikute kir jandus-
l ike tfeoste, .samuti, ' r i jakirjä y.Loominsr" 
numbrite k ohta k ir jani ke, arvusta jäte ia 
lugejate aktiivi osavõtul. 
>/ , .Loomingu" toimetusel tnleb perioodi-
liselt korraldada. a.lakii^a . kaastöö-
liste loomingulisi kohtumisi lugejate 
akti iviga. • *'• ; 

ENSV Nõukogude k i r j a n i k e Liidul ia 
. .Loomingu" toimetusel tulid» pidada ala-
tist sidet a lgavate autoritega, korralda-
da neile konsultatsioone ja loomingulisi 
kohtumisi. 

ENSV Nõukogude k i r j a n i k e Liidnl ia 
, .Loomingu" toimetusel tuleb arutada 
kir janike loomingulisi kavasid oma 
laiendatud koosolekuil , ergutades selle-
ga k ir janikke ideeliselt ia kunstil iselt 
tä isväärtusl ike teoste loomisele, mis ka-
jastavad meie suurt ajastut, bolševist-
liku partei poolt kasvatatud nõukogude 
inimeste mõtteid, elamusi ja kangelas-
tegusid. 

Eest imaa k ( b ) P k k büroo soovitab 
ajalehtede „ R a h v a Hää l" , . .Sovetskaja 
Estonia" ja , ,Sirp ja V a s a r " toimetusele 
avaldada „ L o o m i n g u " ilmunud numbrite 
arvustusi . ( E T A ) 
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Kõrgemale meie teatritöö ideoloogiline tase! 
EK(b )P K K propagandasekretäri sm. E. Palli ettekanne teatritegelaste nõupidamisel (lühendatud stenogramm) 

Seltsimehed! Viimasel ajal cm meie 
ülel i idulise Kommunistl iku (bolsevike) 
Partei Keskkomitee võtnud vasta rea 
ülitähtsaid otsuseid ideoloogilise töö tõ-
hustamise ja parandamise alal Need ot-
sused ou kõigile teada nimelt otsus 
a j a k i r j a d e s t „Zvezda" ja , .Leningrad" — 
14. augusti l , sitf „ Draamateatrite reper-
tuaarist ja selle parandamise abinõu-
dest" — 26. augusti) ning lõpuks kino-
fi lmist „Suur etu" — 4 septembril. 

Nende ülitähtsate otsuste põhimine 
tuum seisneb selles, et nad avastasid rea 
suuri ja raskeid lünki meie ideoloogili-
sel rindel ja mobiliseerivad meie kirjan-
duse ja kunstiinimeste jõud nende lün-
kade l ikvideerimiseks, meie nõukogude 
kir janduse ja kunsti edasiseks täisvere-
liseks arendamiseks. 

Nende otsuste tähtsus meie Eesti NSV 
kir janduse, kunsti, samuti ka teatrielu 
edasises arengu® ou määratu suur. Esi-
mesel si lmapilgul võib näida et need ot-
sused ei käi meie kohta, et need puudu-
tavad küsimusi ja puudusi, mis on aset 
leidnud teiste vabariikide kir janike ja 
teatr i tegelast* töös, Moskva Filmistuu-
dios jne. Kuid nende otsust© sisu ana-
lüüsides saab meile selgeks, et neis ot-
sustes avastatud tüüpilised puudused 
ja lüngad leiavad sel või teisel määral 
aset ka meie kir janduses, teatrites ja 
mõnel määral ka meie f i lmiloomingus. 
Selles, et neis otsustes on avastatud põ-
himised tüüpilised vead meie ideoloogi-
lisel rindel, seisnebki nende otsuste 
määratu suur jõud ja tervendav mõte. 

Kir janduse alal märgib Keskkomitee 
otsus a j a k i r j a d e . .Zvezda" ja „Lenin-
g r a d " kohta, et seal esineb viimasel a ja l 
ka väga pal ju ideetuid, apoliiti l isi , meie 
elu vääriti kujutavaid teoseid Otsuses 
märgitakse, et k i r jandus jääb maha tä-
napäeva kajastamisest , et k i r jandus ei 
anna niisuguseid teoseid mis meie rah-
vast mobiliseeriksid ülesehitavale tööle, 
mis kasvataksid õigesti meie noorsugu. 
Otsuses on märgitud, et k i r janduses il-
mub kül lal tki häid teoseid, kuid nende 
kõrval on ilmunud k a rida apoliiti l isi , 
ideelagedaid teoseid. 

Tänasel teatr i tegelaste nõupidamisel 
tahan peatuda ü k s i k a s j a l i k u m a l t ü K ( b ) P 
K K otsusel draamateatr i te repertuaari 
kohta. 

Selles otsuses Parte i Keskkomitee 
märgib, et „draamateatr i te repertuaari 
praeguse o lukorra peamine puiudus seis-
neb selles, et nõukogude autorite näi-
dendid kaasaegsei l teemadel osutuvad 
tegel ikult vä l ja tõr juto ikc maa suurema-
te draamateatr i te repertuaarist" . Ja eda-
si märgitakse otsuses : «Repertuaari 
i lmset ebanormaalsust süvendab veel 
see, et nendegi väheste näidendite, hul-
g a s kaasaegsel teemal, mis on teatrite 
poolt lavastatud, on nõrgad, ideetud 
näidendid . . . " «Taval isel t kujutatakse 
nõukogude inimesi neis näidendeis ine-
tult-karikatuursel kujul , primitiivsei-
na ja vähekultuurseina, väikekodanl ike 
maitsete ja kommetega, kuna negatiiv-
seile tegelasi le omistatakse eredamad 
iseloomujooned, näidatakse neid tuge-
vatena, tahtejõulistena ja osavatena." 

Partei Keskkomitee otsuses draama-
teatrite repertuaari kohta räägitakse 
vee l : «Suureks puuduseks Kunst ide Ko-
mitee ja draamateatr i te tegevuses on 
nende l i igne a ja lool iste teemadega näi-
dendite lavastamise harrastus.* 

Nii on märgitud Partei Keskkomitee 
otsustes k ir janduse j a draamateatr i te vi-
gade kohta. 

Milles seisneb nende v igade ja puudus-
te põhjus, mispärast meie k ir janduses , 
kunstis , f i lmiloomingus, vaatamata sel-
lele, et põhiliselt need alad toodavad 
häid nõukogul ikke kunstiteoseid, on siis-
ki rida raskeid lünki, raskeid vääratus i? 
Põhjus seisneb selles, nagu märgib sm. 
žda.nov Leningradi k ir janike koosolekul 
ja mis käib täiel määra l ka meie k ir jan-
duse ja teatri kohta, et mõned meie 
kunst ia la tegelased, unustanud ideoloo-
giarindel bolševist l iku va lvsuse tarvidu-
se, olid libastunud väärarvamise le , et 
kunstiteoseis ei ole v a j a poliitilisi küsi-
musi käsitada, et poliit ika on val i tsuse 
asi. et kunstitegelased võivad piirduda 
kunsti arendamisega kunsti enda pärast. 

Mõned kunstielu tegelased olid unus-
tanud, et kuinst, k i r jandus ja teater moo-
dustavad endast suure ja ül itähtsa ühis-
kondliku jõu, mil le ülesandeks on rah-
vahulki kasvatada sotsialismi vaimus, ja 
se l lepärast ei ole hoopiski ükskõik, mis-
suguseid ideid propageerivad meie kir-
jandus, kunst. teatri- ja kinolooming, ja 
kuidas need mõjutavad meie rahvast. 
Nad ei näinud seda, et apoliiti l ised ja 
ideelagedad kunstiteosed teevad meie 
rahvale otsest kahju, peegeldavad eba-
õigelt meie ühiskonna arengut ja rahva, 
elu. mürgitavad tema teadvust, külvavad 
pessimismi ja langusemeeleolusid. Nen-
de ideevaest te, labaste ja apoli it i l iste 
teoste i lmumine on otseselt seletatav 
kodanliku maailma vaenuliku m õ j u g a 
meie kunsti le, k ir jandusele , teatrile. 

Partei Keskkomitee otsused märgivad, 
et nõukogude sotsial ist l ikus ühiskonnas 
kir jandus- ja teatritegelased peavad 
oma tegevuses lähtuma sellest, mis moo-
dustab nõukogude korra elulise aluse — 
•tema poliitikast et meie kir jandus- ja 
kunstitegelastel ei pea olema teisi huvi-
sid kui ainult rahva, riigi huvid, et sot-
sial ist l ikus ühiskonnas kunstil , k ir jan-
dusel ja teatril on õilis eesmärk meie 
rahvast eestkätt meie noorsugu kasva-
tada sotsialismi kõrgete ideede vaimus. 
Sotsial ist l iku kunsti ülesandeks on kas-
vatada uut põlvkonda, kes on südi, usub 
oma ülesandeisse, ei karda takistusi ja 
on valmis ületama igasuguseid ra?kusi. 

Partei Keskkomitee otsus kri ipsutab 
veei kord al la seda tõde, mida meiegi 

oleme korduvalt märkinud, et meie 
kunst peab olema ideeline. Ei või olla 
kunsti kunsti pärast, ei või olla apoliit-
lllist teatrit, ei või olla apoliitilist kir-
jandust. 

Missugune on siis olukord Eesti NSV 
teatrite a l a l ? Ma juba mainisin, et meie 
teatrite elus esinevad põhimiselt samad 
vead, mis on märgitud Keskkomitee ot-
suses. Kui analüüsida meie teatrite re-
pertuaari, siis leiame et 52-st lavastu-
sest on küll 25 lavastust käeso 'eva a ja 
temaatikal , kuid nende hulgas leidub 
rida ideeliselt nõrku näidendeid nagu 
«Sünnipäev". «Esimesed päevad" «Värs-
kelt värvitud" ja rida teisi Meie täna-
päeva kujutavate näidendite huigas on 
näidendeid, mis karikeerivad meie täna-
päeva elu, püiiävad karikeerida ja moo-
nutada meie nõukogude inimeste nägu. 
Selle tõenduseks tooksin näitena Mart 
Merisaare (alias Immanue. Pau) näi-
dendi «Esimesed päevad". Kuigi see näi-
dend ei ole meie pealinna teatrite laval 
olnud, on maakonnalinnades seda näi-
dendit kül laltki ette kantud Mart Meri-
saar püüab selles näidendis nõukogude 
inimesi näidata primitiivseina, ebakul-
tuurseina, rumalaina. Toon ühe koha 
näidendist, kus kujutatakse nõukogude 
inimest. Jutt on ühest dempbiliseeritust, 
kes tuleb sõjaväest ja asub ülesehitus-
tööle meie Nõukogude Eest. külas. Kui-
das on autor kujutanud demobilisetsri-
tut? Lubage vastav katkend ette tuua: 
«Linda ulatab tervi tuseks käe: Iga sõja-
meest võtan vastu nagu oodatud küla-
list. 

Jür i : Olete meile otsitud mees, otse 
rusikas si lmaauku. 

Peeter : Asi nüüd rusikas. 
Jür i : Räägivad, et oskad masinatega 

ümber käia. 
Peeter : As i nüüd käia. 
Jür i : Traktor iga sotti saad? 
Peeter : Asi nüüd sotti saada. 
Jür i : Remonti ka teed? 
Peeter : Asi nüüd teha. 
J ü r i : Siis saame ehk kaubale? 
Peeter : Asi nüüd saada. 
Jür i : K u i sul ainult edasiastufuiisega 

kiiret ei ole? 
Peeter : Asi nüüd kiiret. 
Jür i : Kui traktor; turtsuma saaksime, 

siis võiksime al les imet teha! 
Peeter : Asi nüüd turtsuma panna või 

asi imet t e h a . . . " 
Siin ori nõukogude inimene, demobi-

liseeritu, kujutatud mingisuguse primi-
tiivse tüübina, papagoina. kes oskab 
korrata ainult üht fraasi . Tema sõnade 
tagavara u latu l ainult mõnekümneni. 
See on ilmselt meie nõukogude inimese 
sihilik moonutamme. tema laimamine. 
Kujutada. ' ni isugusena -nõukogude ini-
mest. kes on 'läh - temud raske võitluse 
saksa -fašistide--vastu, kes on teadlikult 
läinud kaasa eest: rahva progressi ivse 
enamikuga, võib..ainult inimene, kes on 
sügavalt vaenulik sotsial ist l ikule kor-
rale. 

Kuidas võis niisugune näidend ilmale 
tekkida ja isegi lavale pääseda? Niisu-
gune näidend võis läbi minna meie kont-
rollivatest instantsidest seetõttu, et seal 
oli bolševistl ik valvsus langenud Rah-
valoomingu Keskmaja®. kelle õnnistu-
sel see näidend triikki läks ei ole näh-
tavasti kuigi kõrget arusaamist kunstist 
kui rahvahulkade kasvata misvahendist , 
rääkimata . bolševist l ikust valvsusest. 
See näitab, et repertuaariküsi iuuses ei 
ole meil asjad kaugeltki korras. Eesti 
Nõukogude K i r j a n i k e Liit ei ole teatrite-
le vastava ideeliselt kõrge repertuaari 
soetamises oma ülesannete kõrgusel . 
Terve rida k ir janikke, kes võiksid kir ju-
tada tänapäeva teemadel ja kes peaksid-
ki seda tegema on jäänud asjast kõr-
vale. 

Draamakir janike nõrk töö põhjustabki 
oluliselt ja põhimiselt meie repertuaari-
kriisi, Vähesed eesti näitekir janikud on 
loonud näidendeid tänapäeva elust Võik-
sime näppudel üles lugeda seda. mis 
seni ou ilmunud häid, enamvähem kor-
ral ikke lavateoseid. Need on kõigile tun-
tud M. Raua «Karastus" , J Semperi 
«Aja k ä s k " , ja viimasel ajal August Ja-
kobsoni „Elu tsitadell is" Aga sellest on 
ju väga vähe Meie draamakir janike tööd 
tuleb organiseerida, nende käest tuleb 
nõuda, et meie teatrid saaksid häid lava-
teoseid. Siin tuleb rakendada juba lä-
hemal a ja l kõige tõhusamaid organisee-
rivaid abinõusid 

Järgmiseks suureks puuduseks meie 
teatrite elus on teatrikri i t ika nõrkus. 
Kuidas toimus meie teatr ikri i t ika? Tava-
line kord oli järgmine Kriit ik jutustas 
pikemalt või lühemalt, nii kuidas arvas, 
näidendi tegevuskäigust , l isas juurde 
paa.r ki itvat või halvustavat märkust ühe 
või teise t.emaile meeldinud või m.ittemeel-
diiniud näit le ja kohta, paar sõna lavasta-
jale jäl legi puht lavatehnil iste küsimus-
te kohta ja se l lega piirduski kriit i l ine 
art ikkel . Ei ühtki sõna näidendi ideeli-
sest sisust, ei ühtki sõna, kuidas näitle-
jad on suutnud näidendi kandvaid ideid 
kehastada. Teatr ikr i i t ika ülesanne sers-
neb kõigepealt selle®, et selgitada, kui-
das näitlejad on osanud ja suutnud näi-
dendi ideid kehastada laval loodud ku-
judes, ja a l les sellest lähtudes analüü-
sida loodud kujude õnnestumist kunsti-
liselt. Kriiti l isi artikleid, mis vastavad 
neile nõuetele, on meie ajalehtede veer-
gudel ilmumud võrdlemisi vähe. 

Kuigi viimasel ajal on ilmunud rida 
kriitilisi artikleid, kus on püütud näi-
dendeile lähenedc õigest seisukohast, on 
nende tase veel siiski madal, nad on 
üldsõnal ise l , neis ei ole suudetud sü-
gaval t tungida arvustatava ala spetsii-
fikasse. 

Kolmanda puudusena ma märgiksin 
rueie teatrite elus nõrka tööd näit le jate 

kol lekti ivides nii üldise ideelis-teoreetili-
se laseme tõstmise alal kui ka lavasta-
misele tulevate teoste ideelise kül je lah-
timõtestamises. Peab ütlema, et kuigi 
meie näitlejate kollektiivides tehakse ni-
meliselt niisugust tööd, on selle töö tase 
siiski väga madal. See tase on senini asu-
nud umbes samal kõrgusel, millel seisab 
meie teatriarvustus. Selle madala töö-
taseme tulemusena esineb mõnigikord 
väärtõlgitsusi kujude kehastamises laval. 

Meie teatrikollekti ivide töös peab kõr-
gemale tasemele tõstma bolševistl ikku 
kriitikat ja enesekriitikat. Al les siis. kui 
teatridi rektor või lavasta ja on oma 
plaanid ja kavatsused lasknud läbi kogu 
kollektiivi arvustusetulest , kus mitte 
üksnes kollektiiv'; liikmed ei õpi oma ju-
hilt, vaid ka juht õpib kollekti ivi liik-
meilt, al les siis, ma arvan, võime loota, 
et näit lejate kollekti ivides töö paraneb. 

Järgnevaks puuduseks meie teatrite 
elus on meie noore ENSV Teatriühingu 
nõrk töö. Noorusele vaatamata võinuks 
Teatr iühing rohkem ära teha. Teatri-
ühingu töö minu teada seisneb peami-
selt selles, et kõike seda, mida laval 
näeme, läbi valgustada teooria prožek-
toriga. Kogu lavakunsti ideelis-teo-eeti-
lise taseme tõstmine peaks muutuma 
Teatr iühingu töö sisuks. Ei ole saladus, 
et meie näit lejate ja isegi näitejuhtide 
teadvuses oleleb veei pal ju vanu iga-
nenud «teooriaid" lavakunst- alal. Ma 
hiljuti lehitsesin 1938. a. i lmunud albu-
mit, kus keegi «kriit ik" I. K a n g u r kir-
jutab pikalt ja laialt, et teater ja lava-
kunst olevat mingi müsteerium, millest 
nii publik kui ka teatritegelased ise aru 
ei võigi saada, sest mängus on müstili-
sed jõud. Kontakt publiku ja näit le jate 
vahel teostub mingil «müstil isel" alusel 
ja seda on võimatu ühelgi kri it ikul ana-
lüüsida. Art ik l i s jut lustatakse seda. et 
teater ja lavakunst on mingi ühiskon-
nast kõrgemal seisev, eemal seisev ju-
malik asutus, kus kõik toimub nagu 

I k ir ikus . . , 
On täiesti selge et ni isugused seisu-

kohad ei vasta meie uuele sotsialistl iku-
le ühiskonnale, kus teater on ühiskonna 
akti ivne kultuuri jõud. kus tegelased, 
näitlejad, 011 mei<= ühiskonna lugupeeta-
vaimad töömehed k u l t u u r i a n d e l kus 
mingisugust müstikat, mingisugust müs-
teeriumi ci või olla. 

Kui ma märkisin, et teatrikol lekti ivide 
töös on vaja arendada rohkem kri i t ikat 
ja enesekri it ikat, siis tahtsin ma konsta 
teerida seda fakti , et meie teatrites, teat 
riinimeste hulgas leidub mõnigikord 
grupikesi , kes sõbramehelikud suhted 
seavad kõrgemale teatrite ideelistest kü-
simustest Niisugused sõbramehelikud 
meeleolud esinevad teinekord ka kriiti-
kute ja näi t le ja le vahel, KUS teatavat 
teost või teatavat näitlejat ei taheta kri-
tiseerida sel lepärast , et kriitik on tema-
ga sõbramehelikus vahekorras Need 
grupihuvide vahekorrad pääsevad maks-
vusele mõnikord ka osade jaotamisel. 
On täiesti selge et niisugused töömee-
todid ei sobi meie nõukogude teatrielule. 
Meie teatrites peab valitsema kollektiiv-
ne, seltsimehelik meeleolu, vahekorrad, 
mis on vabad igasugusest grupi l ikkusest 
ja sõbramehelikkusest . 

Bolševistl ik kri it ika ja enesekri i t ika 
on tõhusaks vahendiks meie teatrite elu 
tervendamises, la on tõhusaks vahen-
diks ebatervete meeleolude vaslu. Sm. 
ždanov räägib Leningrad kir janike ak-
tiivil, et. see. kes kardab oma töö krii-
tikat. on vilets argpüks . ke<= ei vääri 
rahva austust. Peab ütlema, et meil ei 
ole veel harjutud täie) määral kri it ika 
ja enesekri i t ikaga. Meil t ihtilugu solvu-
takse kri it ikast. Kuid nõukogude ühis-
konnas kriitika ja enesekri i t ika on rel-
vaks. mis loob töös vaja l iku terve õhk-
konna, ei lase areneda kahjul ikel grupi -
ja sõbramehel ike) vahekordadel. Kr i i t ika 
kartmine ja enesekri it ika häbelikkus, 
mida meil võib sageli tähele panna, on 
ka üks kodanlikust a jast pärit v ä ä m a h -
tus, millest peame üle saama Need suu-
red puudused ideoloogilisel rindei. mil-
lest räägib Partei Keskkomitee oma ot-
sustes, on suurelt osalt selle tõttu, et 
meie ideoloogilise tön mitmel alai on 
kri it ika ja enesekriit ika jäänud soiku. 

Ma märgiksin meie teatrielu puudu-
seks ka seda asjaolu, et meil on nõrk 
veel mõningate kontrol l ivate ja aktsep-
teerivate instantside töö Mart Meri-
saare «Esimesed päevad" ja rida teisi 
nõrku näidendeid võis ilmuda ainult sel-
le tõttu, et meie kontroll ivad instantsid 
olid unustanud bolševistl iku valvsuse, 
olid unustanud näitekir janduse ideelise 
külje. Teinekord aga juhtub nii, et hea 
näidend jääb seisma nendes instantsides 
August Jakobson*' näidend ,,Elu tsita-
del l is" , mis on kindlasti tänapäeva pro-
gressiivne, parim näidend, jäi näiteks 
seisma nendes kontrol l ivates instantsi-
des. 

Täna peaks ka märkima neid majan-
dusl ikke raskusi mis seisavad meie 
teatrite ees. Sm Lautei ütles mulle vee) 
täna enne koosolekut, et ta maadleb 
Ehi tustini st iga nagu Jakob jumalaga , 
kuid . E s t o n i a ' juurdeehitus ei tõuse. 
Meie teatrite) on raskusi peale ruu-
mideküsimuse veel dekoratsioonide 
ja muude lavamaterjal ide alal. sa-
muti ka transjpordiküsimuses Kunsti-
de Valitsuse korraldavat kätt peaks siin 
olema rohkem tunda, enam selle asutu-
se energi l isemal tegevust Muidugi, need 
raskused ei käi mingil määral ideoloo-
gil ise kül je . kohta, küli aga võivad la-
vastuste kunstil ist külge madaldada. 

On veel rida teisi puudusi meie teat-
rite töös. Ma arvan siin esiletoodud 
puudused on põhimised ja nende kõr-
valdamisele tuleb asuda kohe. 

Missugused ülesanded seisavad meie 
ees? On vana t õ l e et kunsti ülesanne on 
elu tunnetada kunstikujude kaudu. Kuid 
see vormel ei ole päris täpnt seepärast; 
et maailma võib tunnetada mitmel vii-
sil. Maailma võ h tunnetada passiivselt 
ja ka aktiivselt . Nõukogude kunst on 
maailma akti ivne tunnetamine. Nõuko-
gude kunst tunnetab maailma töös ja te-
gevuses, ta tunnetab maailma inimeste 
teadvuse ja tunnetemaailm? kasvatami-
ses. Sotsialistl iku ühiskonna kunsti kau-
du tunnetab inimene maailm*» aktiiv-
selt. muutes seda tööprotsessid. 

Seepärast pöörabk- Keskkomitee tähe-
lepanu sellele, et maailma tunnetamine 
oleks aktiivne, et nõukogude kunst ku-
jundaks inimeste teadvust sotsialismi 
ideede vaimus, e: ta oleks akti ivne jõud 
meie elu arengus Seepärast ootab nõu-
kogude rahvas oma kunstnikelt , oma teat-
rilt niisuguseid kunstiteoseid, mie koos 
kunsti l iste elamustega annaksid talle ka 
jõudu ja hoogu sel les suures töös. mil-
lele on asunud meie rahvas. Rahvama-
janduse taastamise ja edasise arenda-
mise stalinlik viie aasta plaan nõuab 
meie teatrilt kõrgeväärtus l ikke lava-
kujusid, nõuab meie rahva kangelas l iku 
töö tunnetamist ia innustamist kõrgel 
ideelisel tasemel seisvate lavateoste kau-
du. 

Omal a ja l nõudis Maksim Gorki, et 
nõukogude teater ei seisaks madalamal 
meie heroilisest tänapäevast, et ta vaa-
taks tänapäevale nende kõrgete ideede 
seisukohalt , mis hingestavad meie rahva 
tööd ja tegevust. 

«Heroiline töö nõuab heroilist s õ r a , " 
ütles Maksim Gorki. Ma arvan, et need 
sõnad on meile samuti juht ivaks loo-
sungiks, nagu nad olid seda aastaid ta-
gasi meie noorele arenevale nõukogude 
teatrile. Enam kui aasta tagasi ütles sm. 
Karotaunm Eesti NSV intelligentsi esi-
mesel kongress i l : 

«Näitlejailt ootab rahvas nii minevi-
kust kui ka tänapäevast pärit kujude 
loomist, mis aitavad meil mõista nii 
oma kui ka teiste nõukogude rahvaste 
minevikku ja olevikku, mis vaimustavad 
ja õhutavad meie rahvast eelseisvate 
suurte ülesannete täitmisele. Näidake 
meie nõukogude inimest, kes võitis fa-
šistl iku Saksamaa rindel ja tagalas. Näi-
dake eesti patriootide võitlust saksa 
r ö ö w a l l u t a j a t e vastu Ei ole tänuväär-
semat ülesannet kunstnikele, kui sam-
muda 'oma rahvaga käsikäes ta võitlus-
teel. 

Suurimateks probleemideks mis näit-
lejaskonnal ees seisavad, on näitlejas-
konda ja näitejuhtide juurdekasvu küsi-
mus, uue nõukogude repertuaari küsi-
mus." 

Le-nin ja Stalin on korduvalt rõhuta-
nud, et sotsial ist l ikus ühiskonnas on 
kunstil etendada suur osa. akti ivse 
ühiskondliku teguri osa. Kunst, kir-
jandus. teater ei või olla a.po)iitilised. ei 
või elada põhimõttel „kunsc kunsti pä-
rast" . 

Meie sotsialistlik kord cm eesrindli-
kuni kõigist ühiskonnakordadest n a a il-
mas Nõukogude kord on pärast Teist 
Maailmasõda võrreldamatult tugevnenud. 
Praegu, seltsnmehed on olukord maa-
ilmas säärane, et sotsialismi teostamine 
on juba lõusnud mitme* Euroopa rii-
gis päevakorrale On täiesti loomulik, et 
see sotsialismi võidukäik ei või meel-
dida vanale, kaduvale kapital ist l ikule 
korrale, niisama nagu omal ajal kapi-
talismi võidukäik ei võinud meeldida 
vanale feodaalsele riigikorrale. 

Me näeme kuidas maailmas praegu 
võitlevad kaks jõudu — ühelt poolt pro-
gressiivsed jõud mille eesotsas asub 
Nõukogude Liit ja teiselt poolt reaktsi-
oonilised jõud. mille eesotsas asuvad 
Inglismaa, Ameerika jt. kodanlike maa-
de reaktsioonilised kildkonnad Me näe-
me selgesti, kuidas käib võitlus nende 
jõudude vahel, kuldas reaktsioonilised 
jõud kogu maailmas kaotavad samm-
sammult oma jalgealuse Kuigi kodanlus 
püüab veel vale ia laimuga varjata tõde 
Nõukogude maast on kapital ist l ike maa-
de rahvaste hulgas Nõukogude Liit. ta 
saavutused ja põhimõtted väga popu-
laarsed, ja tõde, me teame, pääseb alati 
võidule. 

Praegu, kus Nõukogude maa on inim-
konna progressiivsete ideede kehast a ja , 
peame suuit tähelepanu pöörama oma 
kirjanikele, kunstnikele, teatrile heli-
loojaile jt On vaja kunstiteostes meie 
kodumaad näidata õige.- valguses, näida-
ta teda hoogsalt sammumas edasi näi-
data. kuidas ta saab ka neist raskustest 
iile. mi-6 meile on peale veerenud pa-
rast laastavat sõda See nõuab meie 
kunstnikelt sügavat arusaamist a^iast. 
nõuab meie kunstnikelt ja kuist irabva. l t 
oma ideoloogilisi- taseme tõstmist. Meie 
näitekir janike leatrt tegelaste ra teatri-
kollektiivide eei- seisab ülesanne anda 
meie rahvale kõrgeid te ideeüs lavateo-
seid. kujutada neig meip ae^a ia ühis-
konda niisugustena, nagu nad tõepoolest 
on tegelikkuses. 

Seepärast on vajfl meie repertuaarist 
väl ja rookida igasugused apoli it i l ised, 
tühjad, ideelagedad teosed Meie drama-
turgide ees seisab ülesanne luua kõrge-
väärtusl ikke t e o s e d meie lavadele, meie 
teatritele, kes seda ootavad ega jõua ä r a 
oodata. 

Edasi meil on vaja kasvatada meie la-
vategelasi . n ä i t l e s i d senisest paremini, 
nõukogude ühiskonna ideoloogia, amrk-
sistl ik-leninliku teooria alusel Sm Ka-
rotamm oma art ikl is . .Kir jandusl ikke 
päevaküsimusi" ütleb: On ju aabitsa-
tõde see, et teadlikult võidelda sotsia-
listliku ühiskonna ehitatu iso peet saab 
ainult siis. kui tuntakse seda ühiskonda, 
tema eesmärke, kui teatakse, kuidas se-
da üles ehitada. Selle teadmise ja osku-
se annab aga marksismi-leninismi teoo-
ria." 

Kolmandaks märgiksin, et on tarvis 
hoolikalt s i lmas pidada meie lavakuost-
nike järe lkasvu küsimust. Teatri insti-
tuut. teatrikoolid, -stuudiod, need kohad 
ja asutused, kus kerkib meie järelpõlv, 
peavad muutuma meie alatise hoole ja 
tähelepanu kohaks. Meil on vaja sel le 
eest hoolitseda, e* neist koolidest ja 
stuudiotest, kus võrsuvad meie uued 
teatritegelased, tuleksid täisväärtusl i-
kud nõukogude näitlejad-

Järgneval t märgiksin seda, et meil 00 
vaja arendada printsipiaalset ja kõrgel 
tasemel seisvat bolševistl ikku teatrikrii-
tikat. Ilma teatrikri i t ikata me ed saa ega 
või edasi töötada. Formalist l ik ja sõbra-
mehe kriitika peab kaduma sest eee 
kri i t ika toob meile ainult kahju. 

Meil on tarvis teatri kollektiivides luua 
täisväärtusl ik elu. Kr i i t ika ja enesekrii-
tika peab toodama aukohale kui täht-
saim vahend, mip tervenda.b mei* teatri-
ko 11 ek tiivide a t o c sfäät 1. 

On va ja tõhustada teatriühingu tööd. 
Seda suudame siis. kui meie teatritege-
lased, kes suudavad ideel ie-teoreetilist 
tööd teha, ühinevad Teatr iühingusse ia 
annavad kogu oma jõu selleks, et meie 
lava teooria ja -praktika saaksid teoree-
tilise läbivalgustamise osal iseks mark-
sistl iku kunstiteooria seisukohtadelt 

Need on peamised ülesanded mi® sei-
savad meie lavategelaste ees. Need üles-
anded ühtuvad selle tööga ja nende 
ülesannetega m's seisavad kõigi meie 
teiste ideoloogiarinde sektorite töötajate 
ees, Teater ku, ideoloogia rinde üks sek-
tor on ühtlasi ka suurima tähtsusega 
sektor. Teatr i mõju meie rahval® on 
määratu suur. Seepärast partei ja nõu-
kogude valitsus pööravadki eri l ist tähele-
panu meie teatrite tööle ja selle aren-
gule. See saal, kus meie viibime, om sel-
geks tõenduseks sellest, et vaatamata 
kõigile majandusl ike le raskustele ei 
unustata meie teatrit kui rahvahulkade 
võimsat kasvatusvahendit . Sel leks, et 
see kasvatusvahend töötaks maksimaal-
sete t a g a j ä r g e d e g a , peab palju vaeva 
nägema, palju tööd tegema. Iseenesest 
ei tule midagi, samuti ka teatritöö alal. 
Seepärast pöörahki Partei Keskkomitee 
suurt tähelepanu meie teatrite töö aren-
damisele Ma arvan et meie lavategela-
sed, eesotsas oma juhtivate «eltsimeeste-
ga, on aru saanud selle töö tähtsusest, 
on aru saanud ka neist vigadest, mis sel-
les töös on esinenud, võtavad kokku 
kõik oma jõud kogu oma teadmised ja 
tahte selleks, et need vead ia puudused 
l ikvideerida, et hoogsalt edasi arendada 
meie Nõukogude Eesti lavakunsti. 

Koidula-õhtu 
J. Tömbi nim. keskkultuurihoones 

Raadiokomitee, Tallinna Keskraamatuko-
gu ja J. Tömbi nim. keskkultuurihoone (vii-
mase ruumides) korraldavad ühisel pidu-
päeval 6. oktoobril kell 17.15 Koidula-
õhtu. Õhtu eesmärgiks on elustada L. Koi-
dula pärandit ajaloolisel taustal ja rõhutada 
kirjaneitsi võirluslikku osa oma ajas. 

Õhtu kava taotleb ka Koidula pärandi 
esitamise! uudsuse momenti. Nii tuleb läbi-
lõikes esitamisele L. Koidula esimene näidend 
«Saaremaa onupoeg", mida ei ole tänapäeval 
mängitud Selles lõbusas ning jantlikus nal-
jamängus leidub ka kibedat tõtt meie tolle 
aja kooliolude kohta, kusjuures Koidula 
toob vist küll esmakordselt meie tärkavasse 
kirjandusse „mässaja" mõiste ja näitab kätte, 
ct rahvas ise peab võitlema oma saatuse 
juhtimise eest. 

Lugemismontaaž pealkirjaga „L. Koidula 
materjale sirvides" esitab meile tema jann-
senliku jutukirjanduse alguse .Kiviristi" 
näol, mis üldsusele on tundmatu seetõttu, 
et pärast selle ilmumist .Perno Postimehes" 
tStft a. ei ole seda hiljem trükitud. Samas 
kuulrme tervikuna Jannseni eessõna .Oja 
möldrile", mille puhul Fr. R. Kreutzwaldil 

oli põhjust irooniliselt tähendada, et „mõni 
kukk kiidab, kuidas tibukene juba poole 
sääre kõrgusel' laulu oli tõotanud, mispärast 
ta laulikut noort kana ise turule kannab, 
hüüdes. .Tulge ia kuulge, mis kenast minu 
tibukene laulab!" Üldiselt f. W Jannsenist 
progressiivsem Fr R Kreutzwald riivab 
veel teistkordseltki kirjaneitsit. Viimast rii-
vamist 01 mitmel pool tsiteeritud. kuid 
käesolevas monraažis tuleb see ja eelmine 
esitusele küllaldase kontekstiga, mis võimal-
dab nende ütluste paremat mõistmist. Sel 
taustal kuuleme ka L Koidula ia Fr. Kreutz-
waldi kiriavahetuse algust. Valimik luuletusi 
tuleb esitamisele orse .Vaino-Lilledest" ja 
-Emmajöe õpikust", viimase retsensiooni 
loetakse C. R. Jakobsonilt. Katkend L. Koi-
dula reisikirjadest näitab teda sellestki kül-
jest. 

Lugemismontaaž kaiastab L. Koidula sur-
ma kaasaegsete värssides, tema jõudmist 
kodumulda tema oma värssides. 

õhtu sõnalise kava osa on M. Lutra, F. 
Moori, A Randviiru. A. Ripus? ja H. 
Mandri kärec Muusikaline osa on täita sop-
ran O. Lundil ja Raadiokomitee segakooril. 
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Algas ühe kirjandusliku 
suurteose ilmumine 

Trükikoda ..Ühiselu* lõpetas Stalini pree-
mia laureaadi A. Stepanovi ajaloolise jutus-
tuse „Porr Arturi ' esimese köite trükkimise. 
Teos on j 36-Ieheküljeline ja käsitleb Port 
Arturi sõjasadama kaitsmist Vene-Jaapani 
sõias 1904. aastal. Esimeses köites käsitle-
takse võitlusi jaapanlastega merel ja maal 
Port Artur; kindlusest kaugemal. Esimese 
köite lõpul taganevad vene väed juhtide 
äraandlikkuse tõttu Port Arturi kindlustus-
f o n d i s s e ning algab selle kuulsusrikka lin-
na lähimaa piiramine ja kaitsmine. 

Puht sõjasündmuste kõrval näitab autor 
väga veenvalt ja põhjalikult olukorda tsaa-
ri-Venemaa sõjaväes ja juhtkonnas. Kui 
lihtsad vene sõdurid on vaprad ja kange-
laslikult kaitsevad oma isamaad, siis on 
enamik juhtkonnast saamatu, teguvõimetu, 
lühinägelik ning halvimal juhul reetlik. Ko-
gu teose jooksul selgub väga ilmekalt, kui-
võrd mäda oli tsaari-Venemaa tsiviil- ja 
sõjaväejuhtkond. Selle enamiku osa polnud 
mitte neile usaldatud ülesannete täidevii-
mine ja pealepandud kohustuste täitmine, 
vaid enda rikastamine riigi ja rahva kulul. 
Sellise ametniku prototüübiks on teoses 
jaapanlaste salakuulaja Sahharov, kes Port 
Arturi ja selle ümbruse kindlustusi ehitades 
on saanud miljonäriks, kuid kõik kindlustu-
sed ehitanud nii, et neist on kasu ainult 
jaapanlastele. 

Kitsarinnalisuse ja saamatuse eeskuju on 
Port Arturi maavägede ülemjuhataja kindral 
Stössel. 

Kõrvuti mandunud juhtkonnaga tõstab 
autor esile ka eeskujulikke ning teguvõim-
said juhte, kes keelust koodimata loovad ti-
heda koostöö sõduritega ning võitlevad vap-
ralt. nagu lipnik Zvonarev, suurtükiväeleit-
naht Boreiko, kindral Kondratenko, admi-
ral Makarov jt. Üldise laostumise vastu 
võitlemises on nad aga võimetud, kuna neile 
töötatakse kõikjal vastu ja katsutakse neid 
igaviisi hävitada. Neis ja nende lähedasis 
sidemeis tööliste, madruste ja sõduritega 
nähakse ohtu oma kodanlikele mugavustele 
ja pehastunud tsaristlikule korrale. 

Teose esimene osa katkeb sündmuste 
arengu põnevaimal momendil ja iga lugeja 
jääb suure Huviga ootama teose järgmist 
köidet. 

'Raamat, mis eit abiks ikM(h)T 
aiatee lühikursuse õppimisel 

J. Jaroslavski. V. /. Lenin. Biograafia. 
RK «Pol i i t i l ine Kirjandus", Tal l inn , 

a. Hind 5 rbL 

Biograaf i l ine teos „V. I. Lenin" on 
sm. Jemeljan Mihhailovitš Jaroslavski 
üks tähtsaimaid töid. Sm. Jaroslavski 
surma puhul 4. detsembril 194-3 hindas 
nõukogude a jak ir jandus tema töid järg-
miste sõnadega: Sm. Jaroslavski kirju-
tusi ning ettekandeid iseloomustab sõ-
nastuse kristalne täpsus, argumentat-
siooni tabavus, avar si lmaring, mitme-
külgsed teadmised ja innukas ning siiras 
väl jendusvi is . 

Nõukogude laialdased rahvahulgad 
tunnevad J. M. Jaroslavskit kui ande-
kat ja v i l jakat propagandisti , marksis-
mi-leninismi õpetuse populariseeri jat . 
Nüüd on võimalus ka meie rahval lugeda 
tema populaarset teost meie suure juhi 
ja õpetaja V l a d i m i r I l j i t š L e n i -
n i elu ja tegevuse üle. 

Marksismi-leninismi õpetuse omanda-
misel on a luseks „ ü K ( b ) P ajaloo lühi-
k u r s u s " , mille uus trükk eesti keeles 
i lmus neil päevil. ü K ( b ) P Keskkomitee 
määruses 14. novembrist 1$38, mis anti 
v ä l j a ühenduses „ ü K ( b ) P a ja loo lühi-
kursuse" i lmumisega, on öeldud, et ..il-
ma marksismi-leninismi teooria tundmi-
seta, ilma bolševismi omandamiseta, il-
ma oma teoreetilisest mahajäämusest 
ülesaamata lonkavad meie kaadrid mõ-
lemat jalga, sest ülesanne õigesti juh-
tida sotsial ist l iku ülesehitustöö kõiki 
harusid nõuab praktikui l t marksist l ik-
leninliku teooria omandamist, nõuab 
oskust rakendada teooriat prakti l ise te-
gevuse küsimuste lahendamisel" 

p õ h i l i s t e s t po l i i t i l i s t e s t v o o l u d e s t se l le -
a e g s e l V e n e m a a l . « T s a a r i v a l i t s u s ho id i s 
r a u d p ä i t s e i s kogu r a h v a s t : ä r g u j u l g e g u 
keegi v a b a l t m õ t e l d a , ä r g u j u l g e g u m u u -
ta k o r d a , m i s on k e h t i m a p a n d u d mõis -
n i k e n i n g k a p i t a l i s t i d e huv ides , K ü m -
ned m i l j o n i d tööl is i ja t a l u p o e g i k ü ü r u -
tas id s e l g a i s a n d a t e ees . e las id h i r m s a s 
v i l e t s u s e s ja õ i g l u s e t u s e s . . . J a t e rved 
in impõ lved r e v o l u t s i o n ä ä r e , k e s t a h t s i d 
m u u t a s e d a k o r d a , h u k a t i , he ide t i vang-
la i s se , s a a d e t i s u n n i t ö ö l e , p a g e n d u s s e . " 
T s a a r i v a l i t s u s h u k k a s ka L e n i n i v e n n a 
A l e k s a n d r i . V i i m a n e oli n a r o d n i k l u s e 
ideo loog i l i se mõ ju a l l . N a r o d n i k u d olid 
v ä i k e k o d a n l i k u d r e v o l u t s i o n ä ä r i d , k e s ei 
u s k u n u d m a s s i d e j õ u s s e j a loots id t s a a r i 
v ä g i v a l d a k u k u t a d a i s ik l iku t e r r o r i abi l . 

« K u u l n u d oma v e n n a - n a r o d o v o l e t s i 
h u k k a m i s e s t , " j u t u s t a t a k s e r a a m a t u s , 
«ü t l e s L e n i n : „Ei , me ie ei l ä h e s e d a 
teed . Mi t t e seda teed ei t u l e m i n n a " . " 
O m a tee Len in le id is K a r l M a r x i j a 
t e m a k a a s v õ i t l e j a F r i e d r i c h E n g e l s i re-
v o l u t s i o o n i l i s e s õ p e t u s e s M a r x i j a E n -
ge ls i teosed said L e n i n i l e k ä s i r a a m a -
tu iks . L e n i n i s t sai n e n d e õ p e t u s e t u l i n e 
p o o l d a j a — m a r k s i s t . 

J ä r g m i s e s p e a t ü k i s j u t u s t a t a k s e Leni 
ni n o o r u s a a s t a t e s t ja e s i m e s e s t revolut-
s ioon i l i s e s t t e g e v u s e s t , r ä ä g i t a k s e sel 
l es t , m i l l e s s e i s ab M a r x i ja E n g e l s i õpe-
t u s e põh io lu , m a r k s i s m i , või n a g u s e d a 
veel te is i t i n i m e t a t a k s e , t e a d u s l i k u 
s o t s i a l i s m i põh io lu . J u b a e n n e L e n i n i t 
oli V e n e m a a l Marx i ja E n g e l s i ideid po-
p u l a r i s e e r i n u d P l e h h a n o v ja t e m a üm-
be r k o o n d u n u d g r u p p m a r k s i s t e , ku id 
a l l e s Len in ü h e n d a s V e n e m a a l m a r k s i s -, Ü K ( b ) P a ja loo lühikursuse" õppimi-

sel on suureks abiks eespool n i m e t a 'ud m i t e g e l i k u t ö ö l i s l i i k u m i s e g a , o r g a n i s e e -
r i de s P e t e r b u r i s e s i m e s e p a r t e i o r g a n i -
s a t s i o o n i — Len in i e n d a v ä l j e n d u s e j ä r -
g i : t ö ö l i s l i i k u m i s e l e t u g i n e v a marksist-

J. Jaros lavski raamat „V. I. Lenin" , 
sest on ju Lenin bolševike partei, Töölis-
klassi ainsa partei looja ja ehitaja. Le-
nin oli esimese Nõukogude sotsialistl iku 
riigi organisaator maai lmas, töörahva 
sotsial ist l iku ülesehitustöö a lusta ja ja 
innustaja. Seepärast on Lenini elulugu 
ühtlasi ka ü K ( b ) P a ja lugu. 

Enne Suurt Sotsial ist l ikku Oktoobri-
revolutsiooni heitsid Venemaa mõisni-
kud ja kapitalistid Lenini vanglasse, aja-
sid ta maalt väl ja . Pärast Veebruarire-
volutsiooni, juulipäevi l 1917 püüdis Ke-
renski val i tsus anda Leninit metsistu-
nud va lgekaart l ike ohvitseride ja vangi-
vahtide kohtu kätte. Kuid sellest hooli-
mata viis Lenin oktoobris 1917 Venemaa 
töölised ja talupojad võitlusse tsaarist , 
mõisnikest ja kapital ist idest vabanemi-
se eest, viis nad võidule. Lenin juhtis 
Nõukogude riiki neil raskei l päevil, kui 
kogu maai lma kodanlus katsus valge-
kaart laste mässude tule ja mõõgaga, in-
terventsiooni rõnga, nä l ja ja. haigustega 
surnuks kägistada võidukat proletaarset 
revolutsiooni, hävitada ta võite.- Kuid 
suurim sellest, mis Lenin on loonud, on 
bolševike partei, ülel i idul ine Kommu-
nistl ik (bolševike) Partei , kes Lenini 
õpetuste alusel cm enda ümber liitnud 
kümneid miljoneid bolševike parteile us-
tavaid töölisi ja taiurahvast , nõukogude 
intell igentsi , pealesel le pal jumil joni l ise 
leninliku kommunist l ike noorte armee. 

Raamatu „V. I. Lenin" esimeses pea-
tükis jutustab J, Jaroslavski Lenini lap-
se- ja poisikesepõlvest, Lenini perekon-
nast. Sel les peatükis räägi takse aga ka 

Ilmub esimene eesti nõukogud 
algupärane romaan 

Lähemal aja! ilmub Eesti 
N S V raamatuturule esime-
ne algupärane uudisromaan 
vabastatud Nõukogude 
Eestis — Erni Krusteni 
. P c k s i d e r a a m a t " . 
Autor käsitleb selles laste-
rikka maatöölise elu ko-
danliku klikivalitsuse lõpu-
päevil ja esimesel nõukogu-
de aastal 1940—1941, kuni 
saksa röövvallutajate sisse-
tungini. 

Peeter Peksi, kes kogu 
aja on elanud võõra katuse 
all ja orjanud kulakuid 
ning kapitaliste, kolib teose 
algul oma väikekohale, 
mille ta on pärinud naise 
vanapoisina surnud ven-
nalt. Peeter Peksi täiskas-
vanud lapsed on aga edasi 
tal uteenijaiks ning linnas 
väikeametnikeks. 

Peeter Peksi on töökas 
ja õiglusearmastaja. Ühele 
suurele kulakule tõtt näkku 
üteldes saab ta «punase" 
ning kommunisti kuulsuse, 
mille pärast tuleb tal kliki-
valitsuse ajal kannatada. 
1940. aasta juunipöördega 
läheb Peeter Peksi ja ena-
mik tema lapsi kaasa. Ai-
nult üks poeg Jaan, kes on 
namud hellitatud kulaku 
tütre, on perekonnas val-
geks vareseks ja äraand-
jaks. 

Ometi pole Peeter Peksi 
ega tema lapsed mitte min-
gid teadlikud marksistid, 
vaid nad tunnevad oma 
terve sotsiaalse vaistuga, 
kuspool on õigus, mida tu-
leb töötaval rahval kaitsta 
ja toetada. 

Peeter Peksist ja tema 
arvuka perekonna elukäi-
gust jutustab autor suure 
sisemise soojuse ja kaasa-
elamisega. Ta esitab romaa-
nis terve rea väga huvita-
vaid inimkujusid, kellele ta 
oskab anda nendele omase 
palge sageli mõne üksiku 
tabava sõna ning lausega. 
Kuna teoses on rohkesti 
väga mitmesuguseid tegelasi 
ja küllalt keerukaid olu-
kordi, siis on selle sünd-
mustik hoogus ja põnev. 

Kui autor teose alguses 
ütleb, et kui üks või teine 
küsiks, miks Peeter Peksi, 
see lihtsa töömehe aus 
sotsiaalne südametunnistus, 
ühel ööl maha lasti ja oma 
põllu kõrvale padrikusse 
auku aeti, siis ei oskaks 
keegi sellele anda rahulda-
vat vastust. Tema mõrva-
jaks oli ta oma joodik väi-
mees, kes tegi seda fašisti-
deie omase julma «sõbra-
likkusega". Rahuldava vas-
tuse sellele küsimusele peaks 
andma teose järgnev köide, 
mis kahtlemata kisub maha 
fašistide alatuilt roimari-
nägudclt nende sõbralikku-
se maski. Peeter Peksi ja 
paljude teiste eesti tööliste 
roimarlik mõrvamine maad 
anastanud sakslaste ja nen-
de kohapealsete käsilaste 
poolt oli tingitud fašismi 
roimarlikust ja verejanuli-
sest loomust, mitte mõrva-
tute süüst. Seda tõde on 
-omaani autor väga mõju-
valt j« sugereerivalt näida-
nud. 

l iku r e v o l u t s i o o n i l i s e p a r t e i a l g i d u — 
« T ö ö l i s k l a s s i V a b a s t u s v õ i t l u s e L i i d u " . 
Se l le võ i t lus l i id t ' r e v o l u t s i o o n i l i s t e l e ko-
g e m u s t e l e t o e t u s L e n i n oma e d a s i s e s 
töös m a r k s i s t l i k u s o t s i a a l d e m o k r a a t l i k u 
p a r t e i l oomise l V e n e m a a l . 

Len in võ t t i s osa t ö ö l i s r i n g i d e s t , õpe-
t a s tööl is i , kuid ü h t l a s i õ p p i s ne i l t ka 
ise. Len in n ä i t a s , et on v a j a ü h e n d a d a 
kogu r e v o l u t s i o o n i l i n e töö t e rve l Vene-
m a a l . s u u n a t a seda ü h e e e s m ä r g i poo-
le, m u i d u tu leb , n a g u ta ü t l e s « o m a e t t e 
n o k i t s e m i n e " , s e g a s u s — iga l inn t egu t -
seb o m a m o o d i , k u i d a s keeg i o skab . Nii-
s u g u n e t ö ö l i s k l a s s ; k i l l u s t a t u s o l eks 
m u i d u g i t s a a r i v a l i t s u s e l e o lnud m o k k a 
mööda . T s a a r i v a l i t s u s m ä r k a s v a r s t i , k u i 
m ä ä r a t u s u u r t h ä d a o h t u t e m a väg iva l -
l a le k u j u t a b endas i L e n i n . T s a a r i pol i t -
sei j ä l g i s l a k k a m a t u l t Len in i tööd j a 
20. d e t s e m b r i l 1S% v a n g i s t a t i V l a d i m i r 
I l j i tš- k o o s " t e i s t e - s e l t s i m e e s t e g a „Võit-
lu s l i i dus t " ' . 

J ä r g m i s t e s p e a t ü k k i d e s : L e n i n i a s u -
m i s e l t t a g a s i t u l e k ja p a r t e i o r g a n i s e e r i -
m i s e l e a s u m i n e ; Len in e s i m e s e Vene 
r e v o l u t s i o o n i a a s i a i ] 1905—1907; L e n i n i 
e lu v ä l i s m a a l k a h e r e v o l u t s i o o n i vahe-
a j a l ; Len in e s i m e s e i m p e r i a l i s t l i k u s õ j a 
a j a l — n ä i d a t a k s e , k u i d a s Len in e n n a s t 
t ä i e l iku l t p ü h e n d a s p r o l e t a r i a a d i revo-
l u t s i o o n i l i s e p a r t e i — bo l šev ike p a r t e i 
l oomise le , t õ e s t a d e s . et p r o l e t a r i a a d i 
d i k t a t u u r i võit on võ ima tu i lma n i i su -
g u s e töö l i spa r te i t a ' , kes on vaba o p o r t u -
n i s m i s t . kes on l e p p i m a t u k o k k u l e p i a s t e 
j a k a p i t u l a n t i d e s u h t e s , kes on r evo lu t -
s i oon i l i ne k o d a n l u s e ja t e m a r i i g i v õ i m u 
s u h t e s L e n i n t õ e s t a s , et s e L e k s , et Ve-
n e m a a l t s a a r i v a l i t s u s t k u k u t a d a ja töö-
r a h v a võ imu k e h t i m a p a n n a , ei k õ l b a 
h a r i l i k L ä ä n e - E u r o o p a t ü ü p i s o t s i a a l -
d e m o k r a a t l i k p a r t e i , kes on k a s v a t a t u d 
k o d u r a h u t i n g i m u s i s , k e s on j ä r e l e a n d -
lik, k a r d a b r e v o l u t s i o o n i ja u n i s t a b ai-
n u l t « s o t s i a a l s e t e s t r e f o r m i d e s t " L e n i n 

[lõi uut t ü ü p i p a r t e i r e v o l u t s i o o n i l i s e 
v õ i t l u s p a r t e i , kes oi; k ü l l a l t j u l g e sel-
leks , et «viia p r o l e t a a r l a s i v õ i t l u s r e või-
mu ees t , k ü l l a l t k o g e n u d , et õ ige t sei-
s u k o h t a võ t t a r e v o l u t s i o o n i k e e r u k a i s 
t i n g i m u s t e s , ja kü l l a l ; p a i n d u v , et väl-
t i da i g a s u g u s e i d k a r i s i d , m i s on ees teel 
e e s m ä r g i l e " (J . S t a l i n . L e n i n i s m i küs i -
m u s i , lk. 64—65). N i i s u g u n e p a r t e i on 
Ü l e l i i d u l i n e K o m m u n i s t l i k (bo l šev ike ) 
P a r t e i . 

1917 a a s t a o k t o o b r i s t e o s t a s Len in 
s u u r i m a a j a l o o l i s e ü l e s a n d e . L e n i n teos-
t a s se l le , mi l l es i p a r i m a d i n i m e s e d olid 
s a j a n d e i d u n i s t a n u d , mi l l e ees t p a r i m a d 
i n i m k o n n a e s i n d a j a d olid võ ide lnud , mil-
le n ime l M a r x jt, E n g e l s olid t õ s t n u d 
v õ i t l u s l i p u X I X s a j a n d i k e s k e l . 

E d a s i t u l e v a d p e a t ü k i d : Len in maa i l -
m a e s i m e s e p r o l e t a a r s e ri igi o r g a n i s e e -
r i j a n a ; Len in k o d u s õ j a a a s t a l ; L e n i n i 
elu k a l l a l e k i p p u m i n e ; Len in — Kom-
m u n i s t l i k u I n t e r n a t s i o n a a l i o r g a n i s e e r i -
j a ; Len in i s o t s i a l i s t l i k u p e a l e t u n g i 
p l a a n ; Len in — t ö ö r a h v a ia kö is i r ah-
v a s t e sõbe r , usu ja e k s p l u a i a a t o r l i k u 
m i n e v i k u kõ ig t e i s t e j ä ä n u s t e v a e n l a n e . 

L e n i n ei k ä s i t l e n u d Marx ; õ p e t u s t pä-
h e t u u b i t u d r e e g l i t e k o g u s u m m a n a , vaid 
k ä s i t l e s seda ku- p r o l e t a r i a a d i võ i t lus -
. iuhendit . M a r k s i s m on t e a d u s ja n a g u 
iga t e a d u s ei seisa ta pa iga l , vaid a r e -
neb j a t ä i e n e b j ä r j e s t r e v o l u t s i o o n i l i s e 
v õ i t l u s e k o g e m u s t e g a Sm. J . J a r o s l a v s k i 
n ä i t a b , k u i d a s Lenin i l r i k a s t e a d u s l i k 
e r u d i t s i o o n oli ü h e n d a t u d s u u r e o r g a n i -
s e e r i m i s v õ i m e g a . L e n i n n õ u d i s k o m m u -
nis t ide l t o m a v i g a d e ja e k s i i u s t e a u s a t , 
a v a m e e l s e t t u n n i s t a m i s t kui neid oli 
t e h t u d , õ i g e k o m m u n i s t , ü t l e s Len in , on 
see, kes ei k a r d a t u n n i s t a d a oma v igu , 
k e s h a k k a b neid k o h e u u r i m a , m i l l e s 
s e i s a b vea p õ h j u s , ja k e s o s k a b seda 
b o l š e v i s t l i k u e n e r g i a g a k i i r e s t i ja põh-
j a l i k u l t p a r a n d a d a . L e n i n ei s a l l i n u d ve-
n i t a m i s t a s j a a j a m i s e s , t a n õ u d i s <?lavat 
tööd, nõudis tähelepanel ikku suhtumist 

talupojal®. e l a v a l e inimesele, töölisele, 
k o g u töörahvale 

Olles ühtaegu suur teoreet ik ja prak-
t ik , õ n n e s t u s Leninil lahendada mark-
s i smi ja töölisli ikumise ühendamise 
ü l e s a n n e Venemaal. Kuid Lenini tähtsus 
u l a t u s kaugele üle Venemaa piiride. 
Len in naeruvääristas oportunistliku sot-
s i a a l d e m o k raadi Bernsteini armetu, 
v ä i k l a s e väite, nagu oleks «liikumine — 
kõik , lõppeesmärk — mitte midagi". 
L e n i n pal jastas põhjalikult Venemaa 
o p o r t u n i s m i ja Lääne-Euroöpa oportu-
n i s m i s idemed , ühise al l ika, pal jastas 
o p o r t u n i s t i d e mõtteargust, poolikust, 
n e n d e hirmu lõpuni väl ja arendada fak 
t i des t tulenevaid järeldusi. 

Vi imases kahet, peatükis: «Stalin -
see on Lenin tänapäeval" ja „L«nin ja 
S t a l i n " jutustab sm J. .Jaroslavski, kui 
d a s n e e d suured töörahva juhid avasid 
u k s e u u d e a jastusse inimkonna elus, kus 
on s a a n u d võimalikuks maailma esimese 
s o t s i a l i s t l i k u riigi ülesehitamine. 

«Samuti nagu Lenin heiskas möödu-
nud sajandi 90. aastail M a r i i ja En-
gelsi lipu ning sammus kartmatult eda-
si selle lipu all , liitis massid ja viis nad 
võidurikkale sotsialist l ikule proletaar-
sele revolutsioonile, nõnda ka Stalin 
võttis Marxi-Engelsi-L«enini lipu enda 
kätte, et viia bolševike partei ja kosu 
Nõukogude rahvas kommunismi täieli-
kule ja lõplikule võidule," jutustab sm. 
J. Jaroslavski «Asjata on vaenlased 
püüdnud kõigutada partel ridu ja juhti-
da teda teisele teele. Partei läks Lenini 
teed mööda, läks seltsimees Sitalini jäi ei, 
ja sel lega on seletatavad sotsialismimaa 
suurimad edusammud " 

J u b a esimese revolutsiooni a j a j ä r g u l , 
e n n e 1905. aastat, on seltsimees Stalin 
lähedalt seotud Leniniga ja saab tema 
abil iseks võitluses bolševismi võidu eest. 
Koos Leniniga organiseerib Stalin Sot-
sialistl iku Oktoobrirevolutsiooni võitu. 
Nõukogude riigi esimestest päevadest 
saadik teeb seltsimees Stalin hi iglasuurt 
tööd rahvusasjade rahvakomissarina ja 
hi l jem ühtlasi Tööliste ja Talupoegade 
Inspektsiooni rahvakomissarina Kodu-
s õ j a a j a j ä r g u ] hakkab seltsimees Stalin 
kogu elanikkonna toiduainetega varus-
tamise organiseer i jaks siis Punaarmee 
organiseer i jaks ning väejuhiks ja aval-
dab sel alal geniaalset andekust Kui 
raske haigus on Lenini maha murdnud, 
asendab teda seltsimees Stalin. Pärast 
Lenini surma kaitseb seltsimees Stalin 
Lenini pärandit kõigi vaenlaste vastu 
ja arendab seda edasi vastaval t uuele 
olukorrale. 

«Kõik küsimused võitluses sotsialismi 
võidu eest," ütleb s®a. J Janoelavski, 
.köidavad seltsimees Stalini tähelepanu. 
Ta annab teoreetilise põhjenduse igal® 
meie edasil i ikumise sammule Sotsialis-
mi võit ühei maal, rahvamajanduse sot-
sialistl ik rekonstruktsioon, maa indust-
rialiseerimine ja põl lumajanduse kollek-
tiviseerimine, suure rahvaste koostöö ja 
liidu loomine, kaadrite kasvatamine, kü-
simus sotsial ist l ikust ning kommunistli-
kust riigist kapital ist l ikus ümbruskon-
nas, uue Stal inl iku Konstitutsiooni väl-
jatöötamine — kogu selle määratu suu-
re teoreetil ise töö on Stalin teostanud 
pärast Lenini surma See on väga 
väärtusl ik panus marksist l ik- leninl iku 
teaduse varasalve, see on suur edusamm 
marksist l ik- leninl iku teooria arenemi-
ses." 

Lenin ja Stalin on läbi töötanud 
marksismi õpetuse ja on varustanud 
meid ühiskonna arenemise seaduste tund-
misega, marksismi-leninismi suure õpe-
tuse tundmisega, mis on vajal ikud või-
du saavutamiseks. Marxi, Engelsi ja 
Lenini töid on Stal.n geniaalselt täien-
danud oma tööga dialekti l isest ja aja-
loolisest materialismist. Seltsimees Sta-
lini teosed: «Leninismi küsimusi" . «Üle-
liidulise Kommunist l iku (bolševike) 
Partei a ja loo lühikursus" , «Marksism ja 
rahvus- ning koloniaalki is imus' on saa-
nud nõukogude inimestele käsiraama-
tuks. 

* 
1. o k t o o b r i l s. a. sai täis kaheksa aas-

t a t s e l t s i m e e s S ' a l i n . k lassikal ise teose 
„ ü K ( b ) P a j a l o o lühikursuse" ilmumi-
ses t . P ä r a s t s e l l e raamatu ilmumist on 
b o l š e v i k e p a r t e i t e i nud määratu suurt 
tööd kõigi meie k a a d r i t e ideelis-poliiti-
l i se k a s v a t u s e a l a l . Kuid, nagu märgib 
« P r a v d a " o m a j u h t k i r j a s 30. sept. s. a., 
ei ole -kauge l tk i veel täiel määral a r e n -
d a t u d m a r k s i s m i - l e n i n i s m i p r o p a g a n d a t , 
ei ole v a j a l i k u s u l a t u s e s o r g a n i s e e r i t u d 
tööd k a a d r i t e idee l i s -po l i i t i l i s e k a s v a t u s e 
a la l . « P r a v d a " r õ h u t a b et see p u u d u s 
t u l e b kohe l i k v i d e e r i d a , sest m a r k s i s m i -
l e n i n i s m i t eoor ia t u n d m i n e , bo l š ev i s t l i k 
i d e e l i s u s ja p õ h i m õ t t e l i s u s on need o m a -
dused . mi s peavad o l ema igal b o l š e v i k u l , 
igal n õ u k o g u d e ü h i s k o n n a t e g e l a s e l 

P r a e g u on kõiK Nõukogude Liidu -ah-
vad, n e n d e h u l g a s ka saksa f a š i s m i ik-
kes t v a b a n e n u d ees t i rahvas haaratud 
s u u r e ü l e s e h i t u s t ö ö p a a t o s e s t , u u e sta-
l i n l i ku v i i s a a s t a k u s e o s t a m i s e s t Sel teel 
se i s ab meie r a h v a s t e ee* palju raskusi, 
kuid need r a s k u s e d on ületatavad, sest 
need r a s k u s e d on nõukogude ühiskonna 
t o o t m i s j õ u d u d e ja kultuuri kasvu ning 
pideva tõusu r a s k u s e d Lenini ja Stalini 
teosed a i t a v a d k a s v a t a d a rahvast kom-
m u n i s m i v a i m u s , a i t a v a d kasvatada iul-
geid n õ u k o g n d e p a t r i o o t e , kes ej karda 
r a s k u s i , k e s o s k a v a d raskusi ületada. 

Eespoo l n i m e t a t u d .1 Jaroslavski raa-
m a t ,,V. I L e n i n " tutvustab luac ja i le 
L e n i n i ja S t a l i n i t eose id , annab kasu-
l i kke n ä p u n ä i t e i o L e n m i ja Stalini teost* 
o m a n d a m i s e ] ja OB seepärast tarvilik 
r a a m a t igale nõukogude kodanikule. 

J. Saol 

^ ^ . K A E L L A A S 

ff Ülestõus tyühaiäutcl 
K o i mõisatallis varuks soolvees vitsad, 

mnre peremeheks orja südames. 
Kelli teed kai sulet, kummaliselt kitsad, 
nüüd selgelt seda tundis iga külamees. 

Jaak aastakümneid kündis võõrast põldu 
ja teri mulda puistas varakevadel . 
T e süngeis mõtteis vaatles mõisaõnel 

tõlda. 
ja kabjast kehakat, kes on ta oma le l l - , 

NÜ sagedasti härra tõllal ukse sulges, 
Knut musta takka kandis valge look-

les pael — 
tee Pühajärvel t naabrimõisn kulges, 
Von Str.vok'il prassingutes rasvus kõht 

ja kael . 

..Me kodns kumisevad tühjad salved, 
leib aganane kasin toiduks perele. 
Üksteise järel varisevad suved, talved. 
Kõik teed on tõkestatud vaese' mehele." 

,,Ei maad nüüd enam aita, sarved v a s t n ! " 
Ja mehe mõte leidis kõikjal toetamist. 
„ S e « samm küll tuleb õige pea astu, 
kee s a a d a k s kauem kanda ränka 

rõhu niist.** 

Ja otsas v a l m i s : ..Ühtki tera kümnist, 
ei ainsat päeva rikka mõisa iaoks. 
A e * täristada relva, juua jõudu 

liii muist : 
Küüd sakste värdjasugu Pühajärvel t 

kaol»"." 

Helendavad suve valged päevini, 
rukkipõl lu! hõiskab nobe rääk. 
Ühel õhtul Jaagu silmad näevad: 
mõisaõuel välgub p i i s s i t ü ü k . . . 

Napru tuli lendab kuivas kulus, 
jooksis külas kummaline .juti: 
„Oöknll võikalt eile öösel ulus, 
mustal linnul imeline rutt ." 

K ü l l a p rasket midagi siin juhtub, — 
k a r j a kuju rippus taeva lael. 
Kel le elu enne-aega kustub, 
kel le kaela haarab sünge pael?" 

„ T e a m e , mil leks parun tääke va jab," 
kõlas sõna vana Jaagu suust, 
„hoope meile varsti selga sa jaks , 
mõnigi end leiaks, k a a g i p u u l t . . 

Mehed, hoidkem kokku, meil 011 jaksu — 
tahat saia vastu — võimas jõud. 
Aeg on tulnud lüüa iilbeid saksu, 
kaua kesta võiks teel mõisa-õud?" 

Suveöö hommikuks Liitusid ühte . . . 
puhkes, 

Kaugpistki küladest tulnud on viitiinö 
kui mees. 

Päikesepaistes vikatid säravad uhkelt. 
Si lmades helendab tuli kui pala\ah L e s . 

Aedade kestes verre on süstitud ^appi. 
3<oorukeil nägudel peegeldub võitluse-

tarm. 
Kül la l t on kummardet jumalat , härrat ja 

pappi, 
orjust ei põrmugi leevenda ,,taevane 

a r m " ! 

Hangusid välgub ja sahvatah vikati 
terast, 

raskest i tuhiseb Jaagu käes tammepuust 
malk. 

Savises taevas lööb õitsele tuline Kera. 
Taanduvad sõdurid, eemaldub sõjakas 

salk, 
* 

Laine nõrgalt peksab kal last , 
tasa tõuseb tunlesiiöst. 
Rahvast voolab mitmest vallast 
kogu piieva. läbi öö. 

Uued väed on mõisa toodud, 
vitsu varuks terve viit. 
„Mässajnd saab üles poodud!" 
ähvardab siis parun S t r j e k . 

Pikad sõdurite rivid 
ahel ikus välja päiil. 
Kahvatuvad külmad kivid — 
parun julma tõstab liäiilL 

31 ehi mõisnik lööma punnib: 
„ P a r a s palk 011 sal le k a a k ! " 
Läbi kadalipu kõnnib 
vana hall ipäine Jaak 

Taevarand vere ta b nõrgalt . 
Õhtu 011 vajunud alla. 

Jaak saunal eed 
pojaga tal lab. 

Palavat leili, 
viina .la vihta 

haavadele tublisti p i h t a ! " 
kõneleb taat. 
Ohkavad kerise kivid, 

hubaselt kaseviht lõhnab. 
Poeg selga silub — 

verist ja kõhna. 
. .Raskesti rookisid, i s a ? " 

,.Veri vere hinda nõuab! 
Kül lap kord veel tõusta jõuan, 
tnnselduda muidusööjaid, 
mõisamehl. lulli lööjaid. 
P ü h a j ä r v e nurmedele 
une päeva kirgn* valgu® 
õnne meile varsti p u i s l a b ! " _ - • 
õhkuvad kerise kivid, 
kaseviht mõnusalt paitab. 
..Kni mina enam ei iaksa, 
tuleh sinulgi liilia saksa," 
kõneleb isa. 
Ja noorukil säravad silmad. 
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Suur võit nõukogude eesti teatrikunstis 
J ' August Jakobsoni „Elu tsitadellis" esilavastus „Vanemuises" 

AUGUST JAKOBSON, ; ENSV teeneline kirjanik 

• [ Sügavalt mõtlema panev teatriõhtu 
Näidendis „Elu tsitadellis" intelligentsi; 

esindajana esinev professor Miilas üksiku ku-
jurid' võetult, ilma teda ümbritseva keskuseta, 
lülitamata teose kogu ülesehitusse, ei pakuks 
vaatlejale palju. Tavaline omaette töötav 
teadusmees minevikust. Praegu aga seoses 
näi&ehdi sündmustikuga puudutatakse -tema' 
isikus meie tänapäeva ja eriti tugevasti 
meie intelligentsi probleeme. 

Arvan, ct esietendusest osavõtnud üli-
kooliperet pani see teatriõhtu sügavalt 

mõtlema. Poleemikat selt alalt veel pole, 
ent see tuleb. - - * 

Üldiselt paistab siiski, et raamatuna on 
näidend parem. Mitte seepärast, et teater 
oleks oma töö halvasti teinud, vaid tingitu-
na teose iseloomust. Probleemi lahendus 
romaanina olnuks võib-olla kõige õigem — 
kätte võtta ja lugeda neil, keda see puu-
dutab. 

Prof. A. KIPPER, 
ENSV Teaduste Akadeemia 

asepresident 

SMeie ootused ei petnud meid 
Lugedes A. Jakobsoni teost • mõtlesin en-

damisi, kuidas see läheb täissaali ees ja 
kuidas ükski vaataja ei saa puutumata jääda 
sellest elektrilöögist, mida pakub elu „Elu 
tsitadellis". Keegi ei saa puutumata jääda 
seile teose sündmuste loogikast ega kaasa 
elamata jätta tema revolutsioonilisele hoole. 

Ja tõepoolest, jälgides ^tsitadelli" „Vd- j 
nemuise" laval, oli valdav mulje sellest ~ • 
siin on tabatud meie tänapäeva probleemide ! 

tulipunkti. Kes meist vaatajaist põleks end \ 
ära tuhdnud laval? Nõukogude aktivistid \ 
leidsid, et nad just eile-üleeile on vastamisi 1 

seisnud sääraste probleemidega, missugustega j 
tuli seista major Kuslapil või ajakirjanik 
Sattderil, kelle ülesandeks oli teisi ycerida,:^ 
Hiid kaasa tõmmata uude ellu. Teised tund- ! 
sid end ara Lillakus, kes armastab nõukogu- '. 
de korda kuidagi „platooniliselt", kolman- I 
dad peakujus prof. Miiiases, kes püüdis > 
kõigest hingest olla „aus erapooletu", pojii- , 
tikast kõrval seisev isik- ja ometi just sel- . 
lega' soodustas vaenlase' poliitikat. Kõhkle--• 
vdd entusiastid võisid, end ära tunda Miilase' ( 

Uftes ja. kindlasti väga suur protsent' meie 
publikust jälgis hinge pidades Eeva Miilase 
sisemist võitlust ja murrangut, sest selles 
kujus oli uue ja vana vaheline võitlus kõige j 
selgemini kehastatud. Ent. küllap mõnigi I 
tundis end ära ka proua Väriheinas. ' 

Mõningad momendid Jakobsoni teosest 
pääsesid laval'paremini mõjule kui teost 

"lugedes, eclkõigP peab seda; ütlema Eeva 
Miilase ja Lil laku pika dialoogi kohta, mis 
oli üks veenvamaid ja sisuliselt kandvamaid 
momente näidendis. Näitleja oli Eeva Mii-
lase ossa niivõrd sisse elanud, et ta oma 
miimikaga võis näidata, kuidas inimene 
mõne minuti vältel äkki rohkem ja sügava-
malt elu üle järele mõtleb, kui kõigi eelne-
nud' aastate vältel' kokku. 

Teise säärase momendi andis Eeva Miilase 
ja Ralfi vaheline stseen, kus Eeval oma 
eluaegseid tõekspidamisi inimloomusest veel-
kordselt tuli ümber hinnata ja kus talle 
selgus vaenlase tõeline pale. 

Kuid hästiõnnestunud kujude kõrval, 
nagu Eeva Miilas, dr. Miilas ja proua Väri-
hein, esines ka läbi töötamata kujusid. Eriti 
lahjaks ja puiseks jäi ajakirjanik Sander. 
Näitleja ei tundnud end ei endise partisa-
nina ega ajakirjanikuna, samuti polnud ta 
üte Miilase väikekodanlikest meeleoludest. 

Kõigist puudusist hoolimata andis Elu 
tsitadellis" Vanemuise" .laval aktuaalsete 
probleemide psühholoogilise lahenduse, mida 
ammu oleme oodanud oma näitekirjanduselt 
ja teatrilt. 

AIRA KAAL, 
kirjanik. 

Stseen näidendist 
^Elu . tsitadellis*. 
E. V a h u r Tõmmu 
daamina ja . A. 
M äi t o n dr. Müia-

A n f n s t Jakobsoni uus algupärand, 
draama «Elu tsitadellis" jõudis läinud 
nädalal esmakordselt lavale RT «Vane-
muises", Selle sündmusega avas „Vane-
muine" oma teatrihooaja nirig tähistas 
ühtlasi oma kutsel ise tegevuse 40 a. juu-
belit. Kuid selle näidendi lavastuse mõju 
ia haaravus ei piirdu kaugeltki ainult 
junbetilavastuftele osutatud piduliku 
tähelepanuga, vaid oma probleemi ase-
tuselt ja lahenduselt haarab see, sügavas-
ti meie elu, virgutab järele mõtlema 
meie elu põhil iste küsimust» üle ning 
selgeid järeldusi tegema. 

Ei saa küllalt rõhutada seda, milline 
erakordne aktuaalne tähtsus on sellel 
Näidendil just., meie 'praegusel ajal. 
Ü K ( b ) P KK äsjased põhjapanevad otsu-
sed on osutanud puudujääkidele ja lihas-
tumistele niihästi nõukogude kirjanduses 
kui ka teatrikunstis, kusjuures etteheide-
te ( peamiseks põhjuseks on pinud nii . kir-
jandus- kui ka teatriinimeste keskel esi-
nenud apoliitilisus, «erapooletu" hoiak, 
mis on juhtinud «kunst kunsti pärast" 
ideeiule platvormile. Apoli i t i l isus aga 
saab relvaks; meie vaenlaste käes, 
reaktsioonil iste jõudude käes, kes 
visalt ja tungivalt pead tõstavad lääne-
maades, nagu see nähtub Pariisi Rahu-
konverentsi ümber toimu vaist avaldusist 
ja- nähtusist . V, > : \ 

Just sel le küsimuse südamikku meie 
elu raames lööb vaheda kunstirelvaga 
A., Jakobsoni näidend, kust selgub, miks 
meie elus ei saa kohta olla apoliiti l isu-
susel. Näidend oma kujunduslikus jõus 
osutab sellele, kuidas apoliit i l isuse var-
jas õõnestamisvõimälusi leiavad reaktsi-
oonil ised jõud. See teeb selle näidendi 
praegusel ajal ülimal määral aktuaalseks 
ninfe ei saa imestust äratamata jääda 
asjaolu, et meil on leidunud «e id , kes 
^elle lavateose aktuaalset tähtsust pole 
küllalt mõistnud ning oma kahtlustega 
on tõkkeid Seadnud selle näidendi kiire 
lavalepääsmise ette. 

Äsjasel teatritooliste nõupidamisel aval-
dati mõtteid ja kavatsusi , kuidas tuua 
nõukoguliku tänapäeva võimsat elutuksu-
inist teatrisse, kuid samal ajal me näeme, 

et meie pealinna mõlemad teatrid oma 
kogenud kaadritega avavad hooaja mine-
vikku vaatavate teostega — R. Draama-
teater meile üsna väheütleva Goldoni 
«Põikpeadega". Teatritooliste nõupidami-
sel sm. Kaarel Ird rõhutas väga taba-
valt, et sõnades mc oleme väga printsi-
piaalsed, kliid kui on tarvis tegusid, siis 
on printsipiaalsus kadunud. 

Kui ..Elu tsitadellis" meie teatreist esi-
mesena lavastas «Vanemuine", siis ei ole 
see mingi juhus, vaid osutab selle teatri 
tõelisele nõukogulikkuselc, mida me 
sealse kollektiivi töös oleme pidevalt 
võinud märgata. Mitte sõnaline, vaid 
tegelik nõukogulik suhtumine kunstisse 
on selle teatri töö teinud värskeks, haa-
ravaks — me oleme tundnud seal täna-
päeva elu tuksumist. 

Mis puutub «Elu tsitadellis" lavastusse 
«Vanemuises", siis selle üksikasjalik ana-
lüüs kuulub eriartikli raami. Olgu siin-
kohal tähelepanu juhitud ainult mõnin-
gaile üldistele asjaoludele. Meil on sageli 
kurdetud, et nõukoguliku temaatikaga 
näidendid ei too rahvast teatrisse. On 
põhjusi otsitud publikus, on siunatud 
selle tõrksust ning on vähe puudusi näh-
tud teatritöös endas. Kuidas nõukogu-
liku temaatikaga näidend sai ülimal mää-
ral publiku poolehoiu osaliseks, seda näi-
tas meile selgesti «Elu tsitadellis" «Va-
nemuise" lavastuses. Publik oma vai-
mustuses andis kestvaid aplause lavas-
tuse sisse ning «Vanemuine" võib põh-
jendatult oodata sellele lavastusele kest-
vat menu. 

Kaarel Ird oma lavastuses oli keskse 
tähelepanu pööranud näidendi ideoloogi-
lise tuuma võimalikult jõulisele välja-
toomisele. See oli tal õnnestunud ja see 
nakatas publikut, kes sai teosega vahe-
tusse kontakti. Selle lavastuse menu alu-
sel võiks küll ütelda, et süüd ärgu 
otsitagu publikus, kui ta pole tulnud 
teatrisse nõukoguliku temaatikaga näi-
dendit vaatama, vaid teatritöös endas. 
Meie teatrid ei ole küllalt suure kunsti-
lise jõuga suutnud elustada laval nõu-
kogude näidendeid ning meie näitekirja-
nikud ei ole ka sageli oma näidendeisse 

suutnud valada sellist usku ja indu meie 
sotsialistliku elu õiglusse ja võidusse, 
nagu seda on suutnud Aug. Jakobson 
oma vastses näidendis. Kui näiteks 
«Aja käsu" lavastus pudenes väheütle-
vaiks. koomikakildudeks, kui . .Karastuse" 
lavastuseski leidus sa mu li nii mõningaid-
ki vähe läbituntud plakatlikke kohti, kui 
meil Noorsooteatris nõukogude näiden-
did on jäänud sageli hoopis veretuks, 
siis «Vanemuine" oli suutnud oma see-
kordse lavastuse anda jõulisena, haara-
vana, mobiliseerides kõik jõud teose 
ideoloogilise tuuma reljeefseks väljatoo-
miseks. Ja kui ka mõningate detailide 
esituses on siin vaieldavusi, siis peame 
ometi möönma, et kogu lavastusest pais-
tis: teatrikollektiivil on ehtsat usku sel-
lesse, mis kirjanik on tahtnud ütelda. 
Ning kirjanik ei ole oma näidendis 
andnud mitte kuiva teooriat, kunstlikku 
konstrueeringut. vaid elulist tõtt täies 
kunstilises haaravuses. 

«Elu tsitadellis" lavastus «Vanemuises" 
kujunes tähtsaks poliitilis-kunstiliseks 
sündmuseks, seda kaugeltki mitte ainult 
Tartu raames, vaid hoopis ulatusliku-
malt, mistõttu oleks teretulnud, kui 
.Vanemuine" selle lavastuse õpetlikuks 
külakostiks Tallinna tooks. 

Üle kahe aasta on möödunud meie 
maa lõplikust vabastamisest fašistidest 
ning saksluse riismcist. On võidukalt lõp-
penud nõukogude rahvastele Suur Isa-
maasõda ning alanud heroiline ülesehi-
tustöö, alanud uus stalinlik viisaastak. 
Selle aja kestel meie kirjanikud on mõ-
ningaidki pingutusi teinud nõukoguliku 
temaatikaga näidendi andmisel tcatrcile, 
kuid seni ei ole meil veel ükski nõukogu-
lik näidend sellise jõuga haaranud täna-
päeva elunähtuste probleemidesse nagu 
seda teeb Aug. Jakobsoni näidend. 

Ajal , millal ÜK(b)P K K põhjapanevad 
otsused meid kohustavad tooma lavale 
tolmunud Iääne-autorite asemel nõu-
kogulikku tänapäeva haaravaid teoseid, 
on Aug. Jakobsoni uus näidend ning sel-
le lavastus ..Vanemuises" üheks tähele-
pandavaimaks sündmuseks meie kunsti-
elus. 

/ / ZJLu tsCtadeMCt" „V>aH,&tnuties n 
August Jakobson oma neljavaatuselises 

•näidendis „£lu tsitadellis" paljastab meie 
intelligentsi väärhoiakut nõukogude korra 
suhtes, näidates ühtlasi, kuidas säärast hoia-
kut kasutavad nõukogude korra vastased. 

Range teadlase, professor Miilase kuju 
ümber liigub kodanlikku intelligentsi, kes 
kannavad pndäs" stflldle . klassilt''5 .i^löbinu-
likke jooni: taipamatust j* lühinägelikkust 
kõige areneva ja'sündiva suhtes; mida ritfhde 
portselani ja kristallklaase imetlev vaim ei 
suuda' mõista ja võib-olla ei mõista ka 
kunagi. 

Näidendis antud kujud on karakteritelt 
selged ja teravajooneliselt ilmekad, tegevus 
hoidub pidevalt tulipunktis, mis omakorda 
ka vaatlejat paelub. Näidendi peaprobleemi 
— apoliitilisuse küsimuse' ümber ori terve 
rida intriige, nagu proua Miilase ja Llllaku 
vahekord, Liidia ja Kuslap jt., mis omalt 
poolt ei kisu peateemat ,alla, vaid aitavad 
seda veel konkreetsemalt. lahti harutada. 

Nagu öeldud, näidendi keskseks teemaks 
on apoliitilisuse küsimus. Tegelikkuses ci 
esine see probleem läbilõike juhtudel nii te-
rava! kujul kui näidendis, vaid on pinna-
pcalsem. kõhklusest ja äraootavusest, tin-
gitud. Seega on näidend tervemõttelisem, 
kasvatavam ja1 seab haritlaskonna küsimuse 
ette: kas meie apoliitilisus vastab prof. 
Miiltfse apoliitilisusele, või on palju pea-
liskaudsem," pinnalisem ja teisalt — kas meie 
kaasaminek nõukogude korraga pole sama 
näiline, nagu see esineb doktor Miilasel, kes 
põliitloengulst ei tahtnud mingil juhul 
puudud*. Nõnda koputab näidend südame-
tunnistuse pihta, küsides, kai mc oleme 
apoliitilised ebateadlikkusest, nagu prof. 
Miilas, või aga teeskleme apoliitilisust, 
variates oma vaenlikkust, oma äraootavat 
positsiooni. 

Selles üldiselt küllaltki ühtlases näiden-
dis mõjub segavalt vaid seitsmes pilt. — 
Ralfi ja võõrasema kohtumine, olgugi et 
äutor ise peab seda vajalikuks, et esitada 
tüüpilist fašisti . kõigi ta omadustega. F.nt 
kas "antud näidendis see põhiprobleemi la-
hendamiseks oligi vaialik? 
'; 'Hoolimata oma eepilisusest on Aug. Ja-
kobsoni, dramaatiline; jutustus näidendina 
laval 'köitev ja haarav ning ta täidab täiel 
määral oma. ülesande meie rahva tähelepanu 
juhtimisel nendele karidele, kuhu on sattu-
nud ja võib sattuda inirhene, kes arvab, et 
ta 'tohib eemal seista ühiskondlikust elust, 
tõmbudes teo kombel oma karpi. 

Lavastus E N S V teeneliselt kunstnikult 
Kaarel Irdilt on täielikult teose idee «ära-
toomise teenistuses. Tegevus laval, ' hooli-
mata paljudest tehnilistest küüridimatustest, 
näitlejate mitmesugusest - suurelikkusest, val-
lutas publiku,' ja pole kahtlust, et see'jättis 
tugeva elarruse. Samuti võib märkida seda, 
et uus lavastus ei olnud veel antud õhtu] 
täiesti valmis, oli ebaküpsi kohti. Sega-
valt mõjus esimeses vaatuses üleliigselt an-
tud sõjamüra. mis ei jätnud siiski <õja mul-
jet ega loonud seda miljööd, mida autor 
oma vastavas remargis oti märgitsenud 
märksa tagasihoidlikumalt. Ebaõnnestunult 
teksti hajutavalt moms ühetooniline tutile 
ulumine, ilma tõusude ja mõõnadeta. See 
oli. tuul, millist looduses pole' olnud võima-' 
lust kuulda kellelei. Lavastuse realistlikus 
koes neid kõiaefekte võib nimetada ainu-
kesteks ebareaalseteks elementideks. 

Enn Valdre, kujutades vana professorit 
August Miilast, on teinud suure ja tunnus-
tatava töö, arvestades selle näitleia noorust. 
Kuid ta ei andnud veel sellist professori-

Stseen näidendist „Elu tsitadellis". A. Mälton dr. Miilasena ja A. Kasuk major 
Kuslapma 

tüüpi, nagu seda on andnud autor oma teo-
ses. Temast ei kiiranud ^õigepealt teadus-
mehelikku suurust. Esimeses kahes vaatuses 
rabeles ta liiga, kohanemata oma osale. 
Lõpupoole muutus ta küpsemaks, elamusli-
kumaks ja andis oma parema viimases vaa-
tuses. 

Eeva Miilast, prof. Miilase abikaasat, 
mängis Elo Tamul kuidagi üleliigselt kah-
vatult ja temas ei tajunud toimuvat mur-
rangut, ei tulevast murrangut ega sisemist 
kõhklemist. Eeva Miilase kasvamist ja lä-
henemist nõukogude ühiskonnale ei suutnud 
näitleja uskumapanevalt välja tuua. 

Liidia ja Karl — Vaike Saral ja Erik Jaan-
soo—- kodanlikus ühiskonnas kasvanud, kuid 
sellest ühiskonnast uude ühiskonda teed 
murdev noorus oli üldiselt hästi tabatud. 
Eriti tuleks välja tõsta Vaike Saralit, kelle 
mänguga on seotud mitmed väga liigutavad 
ja haaravad momendid. Väga hea oli ta 
vihapurse ja trots neljandas pildis, mis Vä-
rihcinte maailma väiksuses ja tolmus mõjus 
kui puhas voog. Temas võisime ta;uda nõu-
kogulikku tütarlast. See osa on selle näitleja 
arenguteel kaunis võit. 

Ants Lillak — Benno Mikkali tõlgendu-
ses, oli antud nõukoguliku eluga kaasaminc-
va ja palju mõistva "kirjanikuna, kuid selle-
juures näitleja toonitas üleliia väärikust ja 
oli tarbetult prohvetliku esinemislaadiga. 
Kui kaugeks jäid talle näiteks Kloogal 
asetleidnud fašistide mõrvad. See kuju 
nõudnuks ilmekamat, loomulikumat ja liht-
samat esitamist, millega ta oleks palju enam 
võitnud ja olnuks elulähedasem, soojem, 
lähemalcpääsev vaatlejale; 

Väga küpsed ja teravad karakterkujud 
lõid F.lmar Kivilo- Friedrich Väriheinana ja 
Epp Käidu Emilie Väriheinana. Esimene 
ikka ahastav ja oigav, hetkekski tõusmata 
mõtlevaks olendiks, suutmata mõista olu-
korda, teine — lopsakas, taipamatu ja nü-
rinenud hingeeluga kodanlasnaine kõigi ta 
nõrkustega, väliselt ' toonitatud kombelik-
kusega. Mõlemate mängus tungis lokkavalt 
esile meie kodanluse seltskondlikkus ja pin-
napealsus, piiratud huvide sõõr. Epp Käidu 

naeruvääristas suure eduga seda ühiskondli-
kult surema määratud seltskonnadaami ja 
kod anlikku seltskonda üldse. 

Ralf, professor Miilase poeg, Kaarel Irdi 
käsitluses oli antud väliselt juba äramärgi-
tud robustsuse ja elajalikkusega, mis käis 
selle kujuga kogu aja kaasas. Irdi fašisti 
kuju on üks parimaid fašisti kujusid,. mis 
on eesti lavadel üldse olnud. Osakandja esi-
tas selle suure järjekindluse ja selgusega, 
saavutades pedagoogiliselt vajalise efekti. 

Dr. Miilas on iseenesest juba v ä g a tänu-
väärne ja laiade võimalustega osa, mida ka 
Aleksander Mälton igakülgselt omar mängus 
ara kasutas. See oli peen, lihvitud ja aferist-
lik tüüp, tüübiline kodanlikul ajal levinud 
intelligent-aferist, doktor, kelle südametun-
nistus kogub musta endale haruldase kergu-
sega ning kellele ei tee mingisuguseid raskusi 
ka uues ühiskonnas väliselt kaasa minna. 

Punaarmee major, kommunist Ants Kus-
lap Arnold Kasuka tõlgenduses ei olnud 
sajaprorscndiselt usutav. Ei tajunud ta väga 
veenvatena mõeldud sõnades, et see osa 
oleks olnud näitlejal veres ja südames. Ta 
kõnelus tüüpilisusest, noorte kangelaste 
hukkumisest toimus leigusega, mis põle ise-
loomulik kommunistile. 

Ka Oskar Liigandi Karl Sander ei olnud 
läbituntud kuju. Teiste osaliste mäng liikus 
rahuldavas ühtluses. Lavakujundus oli hea. 

Aug. Jakobsoni näidend on tänapäeval 
meil Nõukogude Eestis väga aktuaalne ja 
eluline ning leidis sellisena vaatajaskonna 

' pool t elavat, arutlusi väl-akursuvaid ja 
mõtlema panevat reageeringut. Näidend ei 
joosnud tühia. Pinevuse ia suure tähele-
panuga jälgiti sündmustikku laval kogu 
etenduse vältel. Publiku reageeringud olid 
just sellised, nagu seda eeldame progrssiiv-
sete ühiskondlike teemade puhul ja mis seni 
ühegi teise näidendi juures pole olnud nii 
märgatavad. Ja on ilmselt selge, et säära-
sed näidendid meie nõukogude inimeste kas-
vatamiseks, väljakujundamiseks on tarvili-
kud ja positiivselt mõjuvad. 

Tcodor Küzul 
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Teatrikülastaja muljeid näidendi 
..Elu tsitadellil" lavastusest RT „Vanemuine 

Neil päevil avas RT «'Vanemuine" oma 
1946/47. a. hooaja. See oli mõningal 
määral erinev ja pidulikum tavalisest 
hooaja avamisest, kuna tegemist on 
. .Vanemuise" kui kutselise teatri nelja-
kümnenda juubelihooajaga. Ühtlasi leidis 
see aset ajal, kus kunsti kui ühiskond-
liku kasvatusvahendi tähtsust jälle eriti 
on rõhutama hakatud, arvestades Ü K ( b ) P 
Keskkomitee otsuseid ajakirjade «Lenin-
grad" ja « Z v e z d a " kui ka draamateat-
rite repertuaari suhtes. Näitavad ju need 
otsused seda, millised vead on olnud 
meie kunstirahval senises töös ja ka, se-
da, mis tuleks teha, et neid vigu vältida 
ja oma ühiskondlikku ülesannet õieti 
täita. 

K u i nende otsuste taustal «Vanemuise" 
viimaste aastate töötulemusi revideerida 
j a hinnata, siis tuleb kohe tunnistada, et 
väga paljud neis otsustes märgitud puu-
dused on suuremal või väiksemal määral 
esinenud ka «Vanemuise" teatri töös. 

«Vanemuise" teatril on tema senise 
töö tulemusena hakanud kujunema oma 
loominguline pale. Võib öelda, et selles 
on mõndagi üsna tervet ja head, mida 
arvustus kui ka sõnavõtud «Vanemuise" 
külaskäiguetenduste puhul Tall innas 
korduvalt on vägagi heatahtlikult ja hin-
davalt märkinud, seades teda isegi mõ-
nel juhul teistele eeskujuks mitte vormi-
liselt, vaid just sisuliselt. 

Tagant järe le senist „ Vanemuise" re-
pertuaari analüüsides peab tunnistama, 
et selle valikus pole olnud küllalt print-
sipiaalsust ja järjekindlust. On olnud ri-
da silmapaistvaid nõukogude aktuaalse 
temaatikaga lavastusi, nagu näiteks Si-
monovi «Vene inimesed", Semperi «Aja 
käsk" , Gorki . .Väikekodanlased", mis 
kujutavad teatri ilme ühte poolt, 
kuid kahjuks mitte küllalt kaaluvat 
poolt, sest teiselt poolt on lastud end 
liigselt ahvatleda minevikupärandi — 
eesti klassika uuestitõlgitsemise võima-
luste võludest, nii et selle tendentsi jät-
kudes oleks teatril kergesti võinud tulla 
muuseumlik ilme ja eemaldumine täna-
päeva aktuaalsetest probleemidest. Mui-
dugi ei taha need read öelda, et «Vane-
muine" ei peaks enam tegelema eesti 
klassikalise pärandi lavastamisega, vaid 
meie algupärandi progressiivsele raud-
varale peab ka edaspidi jääma «Vane-
muise" repertuaaris vägagi auväärne koht, 
sest seda nõuab Tartu kui meie suurema 
koolilinna, kus «Vanemuine" on ainuke 
teater, spetsiifika, samuti ka «Vanemui-
se" kui eesti vanima teatri traditsioonid. 
Kuid teatri peaülesandeks peab saama 
ja jääma ikkagi aktiivne ja otsene kuns-
tivahenditega kaasatöötamine nõukogude 
inimese ideelis-poliitilises kujundamis-
protsessis. Kuid seejuures on esimeseks 
ja kõige mõjuvamaks vahendiks ikkagi 
nõukogude draamateosed. olgu siis 
algupärased või tõlkelised vennasvaba-
riikide kirjandusest. 

Samuti tuleb tunnistada, et mitte alati 
ei ole nõukogude näidendite lavastamisel 
teater suutnud õigesti kujutada ja lahti 
mõtestada oma kangelasi — nõukogude 
inimesi. Peab ütlema, et selle juures võib 
olla üheks põhjuseks , .Vanemuise" tege-
laskonna professionaalne noorus ja selle 
tulemusena psühhotehniline küündima-
tus, kuid kõigepealt tuleb siiski otsida 

viga selle või teise tegelase idealistlikust 
elutunnetusest, ebanõukogulikust ideelis-
fi losoofil isest vaimsest pagasist. Hea-
meelega võib konstateerida, et väga suur 
osa «Vanemuise" tegelaskonnast juba 
ongi ise sellele arusaamisele jõudnud ja 
jõudmas, et ilma põhjaliku marksistliku-
leninliku f i losoofia tundmiseta ja selle 
täieliku omaksvõtmiseta ei saa olla tõe-
list ja küpse nõukogude kunstnikku. 

tide Valitsus peab leidma võimaluse, kui-
das neid selles töös aidata. 

Tervel real «Vanemuise" lavastustel 
on olnud menu nii arvustuse kui ka pub-
liku juures. Selle põhjust on mõningate 
teatritegelaste poolt hakatud otsima ..Va-
nemuise" lavastuste välises ilmes, nende 
teostamise vormis. Tuleb tõsiselt hoiduda 
sellistest väärarusaamistest. 

Näiteks «Vanemuise" senised katsetu-
sed operetilavastamise alalt on tingitud 
püüdest läheneda operetile teist-
suguse ellusuhtumisega. On selge, ?t 
operett jääb operetiks. Me teame, et ko-
möödiaga ei lahendata neid probleeme, 
mis kuuluvad draama lahendada, et no-
velliga võib lahti mõtestada üht või teist 
inimest konkreetses ajas ja ruumis, kuid 
tervet epohhi kõikides tema eluavaldus-
tes saab ikkagi kujutada ainul suurro-
maanis. Nii ka operetiga ei saa lahen-
dada neid probleeme, mida näiteks oo-
periga. Kuid ka operett ei tohi olla mitte 
ainult ajaviide, veel vähem ükskõik mis-
sugune ajaviide, vaid see elutunne, mil-
lega teater lavastab operetti, peab naka-
tama ka publikut ja sellega kujundama 
ja vormima ka publiku elutunnet. Me 
võime operetis teha nalja paljude asjade 
üle, me võime operetis olla romantilised 
ja lüürilised, kuid me ei tohi kaotada 
seejuures reaalsuse pinda jalge alt, ega 
unustada seda. et meie hinnang ühele 
või teisele seigale, nähtusele, mida me 
kajastame, peab olema meie oma, s. t. 
peab olema nõukogulik, ja just see hin-
nang sageli tingibki, miilise vormi me 
oma lavastusele anname. Me ei tohi ku^ 
nagi püüda publikut unustama panna 
meie ümber toimuva suure ühiskondliku 
võitluse ja murrangu tõsidust ning suu-
rust, vaid me peame talle anduja julgust 
ja elurõõmu võitluste raskuste võit-
miseks. Ja see elurõõm peaks kandma ka 
tulevikus . .Vanemuise" teatri vormilisi 
ja sisulisi otsinguid opereti valdkonnas. 

Sellise lavastuse nagu . .Kosjakaskede" 
praegune lavaline vorm ei oie tingitud 
mitte ainult juubeliolukorra eritingimus-
test või veel vähem tahtest üllatada vä-
lise efektiga, vaid tarvidusest anda Koi-
dula o m a l a j a l p r o g r e s s i i v s e -
t e l e i d e e d e l e tänapäeval tarvilik 
ajalooline distants ja taust, pidades sil-
mas, et n e e d progressiivsed ideed, mis 
kandsid meie rahvuslikku ärkamisaega, 
eesti rahva võitlust feodalismi vastu, 
omavad tänapäeval peamist väärtust veel 
ainult scevõrd, kuivõrd nad näitavad 
meile meie suure luuletaja Koidula elu-
lähedust, aktuaalsust ja soovi oma kuns-
ti rakendada ühiskondlikku võitlusprol-
sessi. Seepärast on päris loomulik, et 
me mõnelgi puhul, kus Koidula kaasaeg-
ne publik nuttis, „vaid, heatahtlikult mui-
game. Kui näiteks Koidula näidendi kok-
kuvõtteks on üleskutse kõikidele - eesti 
vendadele ja õdedele ühiseks tööks, ko-
gu rõhutud eesti rahva võitluseks feo-
dalistliku rõhumise vastu, siis Jakobsoni 
„EIu tsitadellis" eestlasest major k u s l a p 
areteerib eestlasest Ralfi ja dr. Miilase 
ning ajakirjanik Sander ütleb prof. Mii-
lasele, et klassivõitlus on selline võitlus, 
milles apoliitilisusel, erapooletusel ei ole 
ruumi. 

Sellest võitlusest tahab . .Vanemuise" 
kollektiiv osa võtta aktiivselt. Ideeline 
teadlikkus annab talle võHlussibi ja 
ülesanded, vormi meisterlikkus peab 
andma löögijõu ja võitlusnõtkuse. 

Kaarel Ird 

«Vanemuise" teatri kunstiline juhtkond 
ja paljud näitlejad on astunud Marksis-
mi-Leninismi Öhtuülikooli . Kõikides 
loomingulistes kollektiivides on moodusta-
tud õpperingid, nii .et praegu võib kokku 
võttes öelda: rõhuv enamik «Vanemuise14 

tegelaskonnast võtab osa marksismideni-
nismi õppimisest. See loob eelduse, et 
«Vanemuine" ikka enam ja enam hakkab 
muutuma tõeliseks nõukogude teatriks 
ja et tema tegelaskond, omandades ise 
fnarksismi-leninismi inimkonda .edasivii-
vaid progressiivseid ideid, hakkab seni-
sest veelgi rohkem mõistma oma osa 
nõukogude inimeste kujundajana, kasva-
tajana ja aktiviseerijana. Ja nüüd, mil 
«Vanemuine" võib märkida oma nelja-
kümneaastase kutselise tegevuse juubelit, 
peab veel kord meelde tuletama, et esi-
mese kutselise perioodi, Menningi teatri 
traditsioonidesse kuulub peale kunstilis-
realistliku kujundusmeetodi veel reper-
tuaari kaasaegsus ja selle suur, sügav 
ideelisus ning aktuaalsus. Ja kui nüüd 
«Vanemuise" teater oma juubelihooaja 
esiklavastuseks kavva võttis August Ja-
kobsoni teravalt aktuaalse ja probleemi-
küllase võitlusnäidendi „Elu tsitadellis", 
siis täites seega oma ideelis-poliitilist 
missiooni, näitab ühtlasi «Vanemuise" 
kollektiiv, kuidas tema oma ajaloolisi 
traditsioone mõistab ja hindab, määrates 
sellega ka tuleviku jaoks põhilise töö- ja 
arengusuuna. 

Arvestades seda, et «Vanemuise" tege-
laskonna suur enamik on kas täiesti il-
ma erialase ettevalmistuseta või ainult 
osalise ettevalmistusega, ei. tohi selle 
kõrval unarusse jääda ka töö oma kut-
sealaste oskuste ning teadmiste täienda-
mise ja viimistlemise osas, sest mida 
Sisukam ja ideelisem on kunst, seda suu-
rem peab olema tema teostamise meis-
terlikkus, milleta pole võimalik jõuda 
sotsialistliku realismi põhinõude — sisu 
ja vormi kõrge ühtluse juurde. 

Eriti tõsiselt puudutab see küsimus 
«Vanemuise" muusikakaadreid, sest kuigi 
möödunudsuvisel ' künstidekaadil . .Vane-
muise muusikalavastused said suurte 
tunnustuste osaliseks, siis hinnati neis 
peamiselt siiski teoste ideelis-poliitilist 
lahtimõtestamist. vormilist julgust ja 
värskust ning kogu tegelaskonna ter-
vet ja rõõmsat teostamisindu, pigistades 
heatahtlikult silmad kinni väga ta väga-
gi paljude tehniliste saamatuste ja küiin-
dimatuste puhul. Kuid see heatahtlikkus, 
mis oli ehk õigustatud 1946. aastal, ei 
ole juba enam õigustatud näiteks 1948. 
aastal. Sellepärast seisab kogu tegelas-
konnal ees siuur ja väga pingerikas töö 
oma tehniliste oskuste täiendamise ja 
arendamise osas. Ühtlasi peab aga mat-
kima, et selle ülesande lahendamine ei 
tohi jääda üksnes «Vanemuise" juhtkon-
na ja tegelaskonna õlgadele, vaid Kuns-

A. Jakobsoni ,,Elu tsitadellis" arutelu 
E N K i r i a n i k e L i i d u s 

Azerbaidlani motiivid, modelleerib Juhan Raudsepp 

EESTI NÕUKOGUDE K U N S T N I K E L I I D U S K U L P T O R I T E 
B R I G A A D RT „ E S T O N I A " S I S E R E L J E E F I D E 

K U J U N D A M I S E L 

testide • Ludu esindajate poolt. Skulptoreile 
eraldati tehniliste tööde läbiviimiseks taas-
tatavas teatrihoone»" eri ruum, kus praegu 
kogu brigaad töötab täie koormatusega. 
Tööd on praegu modelleerimis- ja viimist-
lemisjärgus. Bareljeefid modelleeritakse ju-
ba loomulikus suuruses, kipsalustele, kust 
nad pärast modelleerimise lõpetamist koos 
alusega uuesti kipsi ümber valatake. Pooled 
bareljeefide valmiskavandid loodetakse lõ-
petada mitte enne io. okt. s. a. Kõigi töö-
de valmissaamist on arvestatud Oktoobri-
pühadeks. 

Tänases numbris äratoodud bareljeefide 
kavandid (A. Kaasiku — Moldaavia ja J. 
Raudsepa — Azerbaidžan) on mõlemad 
alles modelleerimisjärgus, ent aitavad siiski 
anda kujutlusr teostatavaist teatrisaali seina-
kaunistustest. 

V. Tigane 

Juba kauemat aega töötavad Eesti Nõu-
kogude Kunstnike Liidu skulptuurisektsioo-
ni liikmed R T .Estonia" teatrisaali seina-
reljeefide teostamisel. Bareljeefe on kokku 
16, vastavalt liiduvabariikide arvule. Igas 
üksikus bareljeefis tuleb anda vastava rah-
vustüübi vormiline lahendus, mida tuleb 
käsitada otsevaates umbes üks neljandik 
üle loomuliku suuruse. Kõrvalrnotiivistikus 
tuleb eriti rõhutada igale liiduvabariigile 
iseloomustavaid jooni, selle rahvama ;andus-
likku omapära ja ühtlasi ka rahvusorna-
mentikat. Bareljeefi alumisel serval on orna-
mentaalne lint vabariigi nimetusega. Näite-
lava ava kohale tuleb kujundada teatrit 
sümboliseeriv kujutus. 

Bareljeefide eelkavandite tööde käiku on 
pidevalt jälgitud ja juba kaks korda läbi 
arutatud EK(b)P K K , E N S V Kunstide V a -
litsuse, E N Kunstnike Liidu ja EN Arhi-

Moldaazia motiivid, mode Lleerib kunstnik A. Kaasik 

Möödunud pühapäeval valitses Tartus 
eriline elevus. Tuttavaid kohates võis kuul-
da ikka ja ikka jälle küsimust: »Kas õhtul 
lähed «Vanemuisesse"?" Ja õnnetu näoga pi-

, di nii mõnigi Vastama: „Ma ei saanud kah-
juks enam pääset, saal oli juba välja müü-
dud." : , 

Olin üks neist õnnelikest, kes võis istuda 
sel ajaloolisel õhtul ^Vanemuise" teatrisaa-
lis, kui kerkis esmakordselt eesriie E N S V 
teenelise kirjaniku August Jakobsoni näi-
dendi „Eiu tsitadellis" etenduse eest. Aja-
looliseks võis seda õhtut nimetada täie õi-
gusega. Kõigepealt ön ju iga algupärandi 
esietendus meie teatrielus omaette piduli-
kuks sündmuseks. Väga harva juhtub aga 
tänapäeval seda, et provintsiteatril õnnestub 
saada väljapaistvat algupärandit esieten-
duseks. Ja «Vanemuise" teatrile vaadati 
alles üsna hiljuti veel kui teatrile, kelle 
loorberid olid värsked mitukümmend aas-
tat tagasi, kes võis uhkustada oma ajaloo-
ga, mitte aga oma olevikuga. See vaade on 
nüüd muutunud. Kuid enam kui mineViku-
hiilgus kohustas meie nõukogude tänapäev 
„Vanemuise" kollektiivi ja tema energilist 
juhti E N S V teenelist kunstnikku Kaarel 
Irdi astuma üle provintsiteatrile sündsaks 
peetud raamide ja avama oma 40. juubeli-
aasta võimsa avaakordiga, näidendiga, mis 
oli äratanud tähelepanu ja vaidlusi ammu 
enne rambivalgusse jõudmist. Etenduse käi-
gus selgus, et näidend on lavaline, veel 
enamgi, hea. 

Teiseks on ajalooline seegi, et näidend tuli 
lavale ainult kuu aega hiljem kui avaldati 
ÜK(b)P Keskkomitee otsus draamateatrite 
repertuaarist ja selle parandamise abinõu-
dest. See etendus oli nagu Nõukogude Eesti 
teatri vastus sellele otsusele. 

„Meie näitekirjanikud ja režissöörid on 
kutsutud aktiivselt osa võtma nõukogude 
inimeste kasvatamisest, vastama nende kõr-
geile kultuurinõudeile, kasvatama nõukogude 
noorsugu agaraks,, elurõõmsaks, ustavaks ko-
dumaale ja meie idee võidusse uskuvaks, 
takistusi mitrekarrvaks, võimeliseks ületa-
ma igasuguseid raskusi," öeldakse otsuses. 

Ja „Elu tsitadellis" vastab neile kõr-
getele nõuetele. Näidendis põimuvad mit-
med motiivid, kuid kandvaks juhtteemaks 
on see, et oma õiguse ja õnne eest võitleva 
ühiskonna ühelgi liikmel ei ole õigust jää-
da külmaks pealtvaatajaks selles võitluses. 
Kui ta seda teeb, siis muutub ta takistu 
seks edasiarenevale elule, progressile. Ta 
apoliitilisus saab kilbiks reaktsioonile, plats-
darmiks rahvavaenlastele, kust nad valmis-
tavad ette oma rünnakuid progressiivse 
ühiskonna vastu. 

Mei' kiputakse juba unustama fašismi 
julmusi, surmalaagreid, roimi, millega 
võrreldes keskaegne inkvisitsioon oli lapse-
mäng. Jakobsoni näidend ei lase meid jääda 
.syil^uma. Ta m.ecputab.. meile . . Kloogat, .ja 
•kõiki neid'õudusi, mis, olid .ühenduses'selle, 
ajajärguga,, kui. maal mängisid peremeest, 
ralfid ja nii ilased, kes omakorda olid veel 
suuremate- roimarite käsilased, nende käsila^ 
sed, kelle poomiseks praegu Nürnbergi koh-
tuotsuse põhial varutakse nööri. 

Võitlus kestab. Meie keskel viibib veel 
ralfe ja miilaseid prillidega härrasid ja 
teisi ..kajakaid", kes, olles pugenud nõukogu-
de aparaati ja asutustesse, õõnestavad nõu-
kogude korda. Näidend õpetab meid neid 
nägema ja ära tundma. 

Laval viibib valges kitlis arst — doktor 
Miilas. Seda osa mängis Aleksander Mälton 
suurepäraselt. Me näeme, kuidas see arst 
tervele inimesele, kes peaks tegema tööd, 
kirjutab välja haigusetunnistuse. Selle juu-

res on ta suu näis kõige ilusamaid fraase 
ülesehitustööst ja sõjahaavade parandami-
sest, sotsialistlikust kodumaast ja inimese 
väärtusest. See arst irvitab kõige selle üle, 
mis nõukogude inimestele on kallis ja püha. 
Kas leidub meil selliseid arste? Ma süüdis-
tan! vastab näidend. 

Kahin tõusis saalis, kui ilmus lavale proua 
Värihein Epp Käidu kehastuses. Seda Väri-
heina-maadamit on nähtud igas linnas, koh-
vikus, poes, turul ja tänavanurkadel rääki-
mas oma «kõige kohutavamaid" uudiseid. 
Seda halisemist pisiasjade, antud juhul pu-
runenud kristalli pärast, oleme küllalt kuul-
nud. Väriheinadcle ei lähe korda inimkonna 
saatus, tähtis on ainult nende eneste mo-
mendi heaolu, väikekodanliku tõusiku mu-
gavus. Huvitav neile" on ainult laim, mida 
mustem, seda parem, nõukogude korra ja 

'selle teostajate kohta. Nende päev on ai-
nult siis korda läinud, kui on saadud hak-
kama mõne sensatsioonilise pahatahtliku 
„ uudise" levitamisega, tõsiasjade . moonuta-
misega, klatšiga. Tänu Epp Käidu lopsakale 
mängule on väriheinad tehtud rahva naeruks 
ja nende mõju tükk maad kärbitud, 

Teerielinc kunstnik Ird annab laval ehtsa 
fašistliku. kõrilõikaja kuju. Ralfi osa on 
raske osa. Ralf ei ole inimene, kuigi ta) on 
inimese nägu ja tegumood. K. Irdi kujun-

duses me näeme selle inimmaski tagant kisk-
jat,, kes on aetud oma koopasse, kelle murd-
mise vabadust on kitsendatud ja kes selle 
tagajärjel on veel õelam, kardetavam, sest 
ta on ka kavalam, ettevaatlikum. 

Professor Miilas — Enn Valdre — näitas 
oma käsi ajakirjanik Sanderile. „Mu käed on 
veel täiesti puhtad, ma ei taha neid määrida 
lasta ka teie nõndanimetatud uuel ajal," 
räägib ta ärritatult. Mu kõrval istuv üli-
kooli õppejõud ütleb vaheajal oma kaasla-
sele: „Kas ei tundu sulle professor Miilas 
tuttav?" 

Nõukogude inimeste kujutajad Arnold 
Kasuk Punaarmee majorina ja Oskar Lii-
gand ajakirjanikuna pole veel jõudnud teha 
teksti päris omaks. See on küll juba peaaegu 
peas, kuid mitte veres, südames. Tundub, 
et sääraseid osi ei saagi maha mängida, 
vaid neid peab tõsiselt läbi elama ammu 
enne seda, kui oi\ asutud neid õppima, see 
tähendab: peab olema nõukogude inimene, 
kirglik kommunismi ideede eest võitleja ka 
eraelus. Tekst ise on jõuline mõlemal osal, 
sügav ja haarav. Tahaks loota, et osade 
kandjad süveneksid veel suurema püüdlik-
kusega oma osadesse ja leiaksid kujudele 
sama hea lahenduse nagu on andnud autor. 

Sama kehtib ka noorte — Liidia ja Karli 
suhtes (Erik Jaansoo ja Vaike Saral). Nad 
peavad tõhusa vastukaalu looma vanade 
manduvale maailmale. Neist peab järgne-
vail etendusil õhkuma saali palju rohkem 
elujulgust, . uljust, lüürikat ja noorust kui. 
esietendusel.. . .. , -• • vV 

«Äutõr- op.-.andnud, liiga, palju, ühislsonr 
nale, aga .vähe perekonnale," kurdab Elsa 
Ratassepp, kes mängib tagasihoidlikku An-
nat, major Kuslapi ema. Tundub, et tal on 
õigus. Ohe stseenikese oleks võinud siiski 
autor pühendada Suurest Isamaasõjast koju 
jõudnud poja ja teda vabastatud kodulin-
nas rõõmsalt ootava ema kohrumisele. 
oleks andnud palju inimlikku soojust juurde 
nii ema kui ka poja kujule, kogu näidendile! 

Lõppes etendus. Lilli anti autorile, lavas-
tajale ja näitlejaile. Seda mitte kombe pä-
rast, vaid südamlik tänu kandis lillekimbud 
lavale. Töö parima eesti nõukogude näiden-, 
diga, meie oma algupärandiga, oli õnnes-
tunud. 

H. Viljaste 

1. oktoobri) toimunud E N Kirjanike Liidu 
koosolekul võeti arutlusele A. Jakobsoni 
teos „Elu tsitadellis". 

Selle teose puhul on olnud iuba palju 
mõttevahetusi ja vaidlusi nii laiemais kui ka 
kitsamais .ringes. Sellepärast seekordse aru-
telu referent O. Urgart ei peatunud pike-
malt teose sisu tutvustamisel, vaid asus kohe 
selle analüüsimisele. T a ütles, et A. Jakob-
son käsitleb oma teoses Nõukogude Eesti 
intelligentsi elu võrdlemisi kitsa ajavahe-
miku raames 1944. a. lõpul, pärast Nõuko-
gude Eesti vabastamist saksa okupatsioonist. 
Tegelikult aga ulatuvad teoses kujutatud* 
olukorra juured õige sügavale ja kaugele. 
See teos heidab eredaid kiirtevihke meie 
intelligentsile kaugemas minevikus, valgustab, 
tema arengut saksa okupatsiooni aial, Nõu-
kogude Eesti vabastamisele järgnevate kuude 
jooksul, ning märgib lõpuks ära tema aren-
gutee kuni tänaseni. 

Teose põhiprobleemiks on ' meie intell i-
gentsi apoliitilisuse küsimus. Peategelase 
prof. A Miilase ^ideoloogia" väljendub po-
liitilisest võitlusest väljaspool seismise jut-
lustamises. See prof. Miilase ideoloogiline 
hoiak ei ole uus nähtus. Sääraseid jooni ole-
me näinud ilmekal kujul esinemas kogu 
Lääne-Euroopa intelligentsi elus kahe sõja 
vahel. Väga laialt arvati, et kõrgemaid 
väärtusi tuleb taotleda väljaspool poliitilisi 
võitlusi, et vaimuinimene peab seisma iga-
sugusest poliitikast ..kõrgemal". K a enamik 
meie intelligentsist asus omal aja! säärasel 
positsioonil Sellest nähtub, kui sügavale ja 
kaugele minevikku ulatuvad prof. Miilase 
ideoloogia ;uured. Loomulikult pidi see 
hoiak intelligentsi, viima ja tegelikult viiski 
eemale elust, eemale revolutsioonilisest võit-
lusest inimkonna parimate taotluste eest. 
See hoiak viis eemale rahvast, viis mandu-
misele. 

Ja A. fitkobson on. näidanudki prof. Mii-
last selle ideoloogia pooldajana ia kaitsjana 
olukorras, kus Miilas on jõudnud õige sü-
gavale mandumise astmele. . Nimeka, vanade 
keelte professorina kuulub ta ilmsesti juba 

minevikku. Ta tegeleb küll veel ..Odüsseia" 
tõlkimisega, kuid ka sellel alal on meil põh-
just kahelda ta töötulemuste väärtuses, ol-
gugi 3t ta ise hindab oma tööd tähtsaks. 
Ühiskondlikust elust väijalülitununa ei saa-
nudki ta loovate võimete poolest areneda 
kõrgemale, ta võis ainult manduda. Miila--
sele paralleeli pakub autor Väriheina- näol, 
kes halva diletantliku luuletajana on veelgi 
naeruväärsem kui prof. Miilas, ta on oma 
mandumises jõudnud sügavaima astmeni. 

Prof Miilasele ja Väriheinale seab autor 
vastu teisi tüüpe. T a on viinud kokku kolm 
intelligentsi eri rühma. Vastasteks apoliiti-
tilisele prof. Miilasele ja Väriheinale on 
Nõukogude tagalast koju pöördunud aja-
kirjanik Sander ja major Kuslap. Teise 
rühma moodustavad kirjanik Lillak, prof. 
Miilase teine naine ja sellest abielust sün-
dinud lapsed. Viimane rühm on esitatud 
progressiivsena ja võimelisena ümber kuju-
nema. Nende rühmade vahel, ühelt poolt 
prof. Miilas ja Värihein, ning teiselt poolt 
Sander. Kuslap jne., tekib teose ulatuses 
võitlus, mis muutub väga dramaatiliseks eriti 
seetõttu, et Miilase apoliitilisust ära kasuta-
des poevad tema hõlma alla varjule nõu-, 
kogude korra vastu otseselt võitlevad jõud, 
ja mis lõpuks areneb prof. Miilase posit-
sioonide kokkuvarisemiseni. Autor on näi-
danud elujõuliste elementide võitu tardunud 
ideoloogia üle jõuliselt ja haaravalt. 

Teost on tema žanrilt peetud kõlbmatuks 
teatrile. Seda ei tarvitse aga sugugi lugeda 
teose puuduseks. Võib väga hästi olla teo-
seid. mis ei ole mõeldudki teatris mängimi-
seks, kuig; on kirjutatud draamavormis. See 
asjaolu aga omakorda ei takista teatrit teost 
kasutamast, kasutatakse ju ka romaane jne. 
Teater võib tarviduse korral teha muuda-
tusi. Ei saa pidada teose objektiivseks puu-
duseks seda, kui see vahest kõigiti pole so-
biv teatrile. 

Referaadile järgnenud sõnavõtud kujune-
sid elavaks ja asjalikuks mõtetevahetuseks, 
mille kestel peatuti paljudel printsipiaalse-
tel küsimustel. Apoliitilisusega puutume 

meie kokku kõigis rahvakihtides ja tööala-
del. Nii hoidutakse kunstialadel kõrvale 
aktuaalsest teemast ja motiveeritakse seda 
hoiakut just apoliitilisusega. Heliloojad 
siirduvad rahvaluule ainetele, kunstnikud 
maalivad meeleldi lilli jne., teadusinimesed 
tegelevad ainult oma alaga ning arvavad, et 
muuks nad pole kohustatudki/.See kõik/ on 
kodanliku kasvatuse jäänus, millest peab 
püüdma vabaneda. Apoliitiline hoiak pole 
sugugi ainult poliitikast kõrvalehoidumine, 
vaic! tihti poeb selle kilbi taha peitu ka 
igasugune nõukoguliku korra vastane ele-
ment, see on. mask, mille taga käib võitlus. 

Sõnavõttudes arutati ka seda küsimust, 
miks meil nõukogulike näidendite lavastusis 
nõukogulikult positiivsed tüübid kukuvad 
välja kahvatumalt ja kehwerelisemalt- kui 
negatiivsed kujud. Selles leiti omajagu süüd 
olevat ka autoreil, kes pole suutnud nõu-
kogude inimeste sõnades ja tegudes väljen-
duvat propagandat sulatada vastuvõeta-
vasse vormi ning pole vahest küllaldaselt 
tähelepanu pööranud nõukogulike inimeste 
reljeefsele väijajoonistamisele. Suurem viga 
leiti siiski seisnevat näitlejais, õieti näitlejate 
ja lavastajate vastavas küündimatuses ja 
väljaõppes. Näitleja ti suuda omaks teha 
teksti sisu ning muutub seetõttu plakatli-
kuks. Marksismi-leninismi teooria põhjaliku 
tundmaõppimise ja pideva tööga peavad 
näitlejad jõudma nii kaugele, et nad posi-
tiivse nõukogude inimese kujutamisel jäävad 
elulise usutavuse raamesse. 

Läbirääkimiste kokkuvõttena referent O. 
Urgart toonitas, et kuigi Jakobsoni „Elu 
tsitadellis" pole kõigiti ideaalne — vaevalt 
leidubki absoluutselt täiuslikku teost — o n 
see praegusel momendil siiski erakordselt 
suure mobiliseeriva mõjuga. Meie 6-aastases 
nõukogude kirjanduses on see üks silma-
paistvamaid, mis lugedes jätab sügava mulje. 

Läbirääkimistel esinesid sõnavõttudega. J. 
Semper, A. Alle, H. Raudsepp, A. Lauter, 
P. Rummo, R. Sirge, A. Jakobson jt. 
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Kunstilise 
isetegevuse 

vabariiklik 
ülevaatus ). Tombi nimelise keskkultuurihoone esikohale tulnud rahvatantsurühm esinemisel 

26. j a 27, septembri l s. a. toimus ENSV K u n s t i d e Val i t suse ja A Ü K N kor-
ra lduse l kunst i l ise isetegevuse vabari ikl ik ü levaatus , mis lõppes ühise kontser-
diga 29. sept, , , E s t o n i a " kontser tsaa l i s . T e r v e l t viie päeva kestes olid koos ise-
tegevus lased, sest ka 28. sept. oli kontsert ü levaatuse r u u m i s — J. T ö m b i nim. 
kesklkultuurihoones. Sel le a ja jooksul oli võimalus n ä h a - k u u l d a vabar i ig i pari-
maid i se tegevuskol lekt i ive , nende võimeid võrre lda ning töötulemusi j ä r j e s t a d a . 
Vabar i ik l iku žiirii koosseisu k u u l u s i d : es imees — sui. R u m m o ( E N S V K u n s t i d e 
Vai . ) , l i ikmed — sm-d Abels ( k u l t u u r i k o m i t e e ) , H a r g l a (Rahval . K e s k m . ) , Lints 
( A Ü K N ) , Männik (J. Tomhi nim. k e s k k u l t u u r i h o o n e ) , P ä t s (konservat . ) . S a u k a s 
(Rahval . K e s k m . ) , Tohvel iuaun ( , ,Estonia") , T o h i (Rahval . K e s k m . ) , V i g l a (Fil-
barm.) , Z e i g e r (J. Tömbi nim, keskUuItuurihoone). Ziirii vaatava otsuse põhja l 
tulid kol lekt i iv id kohtadele a l l j ä r g n e v a l t : 
P u h k p i l l i o r k e s t r i t e k o l l e k t i i v i d : 

I koht — Pärnu hariduse- ja kunstitööliiste am.-üh, puhkpi l l iorkester , 
juhaft. san. V e s k e ; 

II Jcoht — V i l j a n d i kulitaiu/rithootue pubikpiMnorket&ter, juhat . snn. H ä r m ; 
III koht — Ri ik l iku Liiduteha.se nr. D puhkpi l l iorkester , juhat. sm. A r u ; 
III koht — Talil inna vineeri- j a mööbli vaibruku puthlkpil 1 iorkejs-tar, 

juh. sm. Martin. 
N o o r t e o r k e s t r i t e k o l l e k t i i v i d : 

I koht — ,1. Tömbi nim. kesikikuiltuurihoone noorteorkester , juhat . sm. Põder. 
I t t S t r u r a e n t a a i - a u s a m b 1 i d : 

I koht — K a d r i n a mit tetä ie l iku k e s k k o o l i õpeta jate itastrumentaal • ansarnbl, 
juhat . sm. S i i a k ; 

I koht — raudteelaste T a l l i n n a klubi kee lp i l l iorkester , juhat . sm. M e d v e d j e v ; 
III koht — K r e e n h o l m i M a n u f a k t u u r i instrumentaal-anisambl, juhat. sm. E r i s m ä e ; 
III kohit — ra.udteeilaistie V a l g a klubi kvintett . 
D ž ä s s o r k e s t . r i d : 
II koht — Tantu kul tuur ihoone (II) džässorkester , juihat. sm. J a a n s o o ; 

I I I koht — Vi l jandi am.-üh. k lubi džässorkester . 
R a h v a p i l l i m e e s t e o r k e s t r i d : 
II koht — J. Tömbi nim. k e s k k u l t u u r i h o o n e rahvapi l l imeeste ansaumbl; 

I II koht —- T a l l i n n a „ töötava r a h v a kul tuur ihoone rahvapill imeesite ansambl . 
I n s t r u m e n t a a l s o l i s t i d : 

I koibt — J. T a m b i niini, k e s k k u l t u u r i h o o n e sol ist (kannel) sm. Joosep K o t k a s ; 
I koht — Paide am.-üh. k lubi solist P i lv i ü l l a s t e ; 

II k o M — J Tömbi nimel, kesikkultuuirihoone noorüeorkeetri so l is t (ksülofon) 
Ofel ia Miikk; 

IIT koht. — raud.iteefla.ste Vailga klubi sol ist (ksülofon) V e e r a Kalašfcina. 
•R aJi v s t a, n, t s u. k o 11 e k t i i v i d : 

I koht — J, Tömbi nim. k e s k k u l t u u r i h o o n e r a h v a t a n t s u r ü h m , 
juhat . sm, V a l g e m ä e , 

I koht — ri ikl iku k e h a k u l t u u r i tehnikumi r a h v a t a n t s u r ü h m , juhat . sm. T o o m i ; 
I I koht — V, K i n g i s e p a nim. tsel luloosi- ja paberitööstuse kombinaadi rahva-

tantsurühm, juhat. sm. O j a s te; 
TT koht — Vi l jandi kaubandustööl is te am.-üh. r a h v a t a n t s u r ü h m ; 

III koht — A S Ü K a l e v i H a r j u m a a nõukogu r a h v a t a n t s u r ü h m . 
L a v a t a , n t s u k o l l e k t i i v i d : 

I I koht — kaubandustöölisfte am.-üh. keskk/hubi l a v a t a n t s u r ü h m , 
juhat . sm. T š e r n o v a . 

Alustame p u h k p i l l i o r k e s t r i t e g a . 
Need võrdlemisi arvuka koosseisuga kollek-
tiivid osutusid otsekui kandetaladeks üle-
vaatuse hapramaile ansamblcile. Ja võrrel-
des orkestrite alles hiljutist taset praegusega 
ei saa jätta märkimata hoogsat ning kindlat 
tõusu. Tallinna osas oli see täiesti tunduv 
mõne päevagi jooksul, kui võrrelda kohaliku 
ülevaatuse tulemusi vabariiklikega. Pisut 
hilineti siiski, kuna esimesele kohale tuli 
P ä r n u a m e t i ü h i n g u t e p u h k -
p i l l i o r k e s t e r (juh. A. Veske). See 
kollektiiv ei ole küll arvuliselt suur, kuid 
omab kindlat, puhast ning tasakaalustatud 
mängu, mistõttu tundub vägagi ühtlase an-
samblina. Orkestrijuhi rahulik, teadlik tõl-
gitsus sisendas mängijaile vajaliku enese-
kindluse, mistõttu kõlaline külg oli tihe. 
Muidugi tõstis ettekande kunstilist külge 
suurel määral viisipillide kaunis kantileen 
(kornet, bariton). Hea oli V i l j a n d i 
k u l t u u r i m a j a p u h k p i l l i o r k e s -
t e r (juh. A. Härm), kohati vaid püüdsid 
domineerida liialt esiletõstetud kontrastid. 
Vabas õhus on see vägagi efektiivne, sise-
ruumis võinuksid need olla pisut tagasi-
hoidlikumad, mistõttu kollektiiv oleks aina 
võitnud, usun et ka kõlalisest küljest. Riik-
liku Liidutehase nr. 9 puhkpilliorkester (juh. 
V . Aru) oma võrdlemisi arvuka kollektiiviga 
on teinud viimasel ajal tublit tööd. Orkest-
ril on veel puupillide osas mõningaid lünki. 
Sama võiks öelda Tallinna vineeri- ja mööb-
livabriku puhkpilliorkestri (juh. I.. Märtin) 
saatehäälte kohta. Selle orkestri mäng oli 
üldiselt ladus ja ettekandega võis jääda 
täiesti rahule. Päris sümpaatse väikeorkestri 
oli saatnud ülevaatusele V a l g a raudtee-
laste klubi (juh. J. Rohtla). Praegusel or-
kestri juhtide kriisi ajal on see paratamatu, 
et juhina toimib üks orkestrante, tavaliselt 
kornet, trompet või jälle klarnet. Nii la-
hendas selle probleemi Valga orkestriski sm. 
Rohtla, mängides kord kaasa, teisal jälle 
markeeris rakti. 

Noorteorkcstrite sektoris pälvis erilist 
tähelepanu J. T ö m b i nim. keskkultuuri-
hoone n o o r t e o r k e s t e r (juh. P. Põder) 
oma cht-noorusliku reipa värskuse ning kül-
laltki küündiva tehnikaga. Pideva töö tule-
musena olid ettekanded nii rütmiliselt kui 
ka hoogsuselt erksad ia kõlasid hästi. 

Instrumentaal ansamblitest osutusid pari-
maiks T a l l i n n a r a u d t e e l a s t e am.-
üh. k l u b i d o m b r a - b a l a l a i k a -
orkester (juh G. Medvedjev) puhtakõlalise, 
viimistletud ja hoolikalt nüansseeritud män-
guga, ning K a d r i n a m t. keskkool' õpe-

• tajate k a m m e r o r k e s t e r (juh. sm. 

Siiak). Et üksainus m/t. keskkool, pealegi 
maakeskusest, suudab välja saata oma an-
sambli — see asjaolu on juba iseenesest 
erakordne ja mõte haarab kinni meil seni 
kasutamata võimalusist kunstilise isetegevuse 
alal. See noor, kaunis kummalise koossei-
suga ansambl (2 esimest viiulit, 1 teine, 
klarnet, tšello, kontrabass, klaver) peaks 
olema kindlaks pioneerisammuks sellelaadi-
liste ürituste edaspidises elustamises. Muide 
— ka Valga raudteelaste klubi oma mando-
liiniansambhga näitas kujukalt, millise puh-
takõlalise väikeansambli võivad anda vedu-
rimehedki. 

Džässorkestrite osas tõkestas esikohale 
küündimist teatava määrani repertuaari-
valik. Teisele kohale tuli T a r t u II k u l -
t u u r i h o o n e d ž ä s s o r k e s t e r (juh. 
J. Jaansoo) oma viimistletud mänguga. 
Selle kollektiivi esitatud ^Punaarmee süit" 
(õieti küll fantaasia) võiks olla teatavaks 
lähtekohaks meie džässorkestrite repertuaa-
rile. Peetagu alati meeles: alatine fortissimo 
ei võimalda üldse süvenemist. T a r t u 
džäss oli seda mõistnud õieti. 

Narva Kreenholmi Manufaktuuri ansamblit 
(juh. sm. Erismäc) ei saa õieti liigitada 
džässorkestrite hulka, kuna sellele ansamb-
lile on omane teatav alatoon. See asjaolu 
on orkestrile praegu just väärtuseks, võib 
aga teatava ülepakkumise juures muutuda 
isegi kahjulikuks Olgu kollektiiv selles 
alati teadlikult tasakaalustatud. 

Instrumentaalsolistide esireas kohtame 
meile kõigile tuntud rahvapillimeest J. 
K o t k a s t (kannel) J. Tömbi nim. kesk-
kultuurihoonest. kes esitas vanu pillilugusid 
talle omase ladususe ja teatava huumori-
meelega Samuti tuli esikohale P. Ü l l a s -
t e (kannel) Paide am.-üh. klubist oma in-
tiimselt helisevate kandlelugudega — oma-
loominguga sel alal. 

Teisele ja kolmandale kohale tulnud ksü-
lofonistid — J. Tömbi nim. keskkultuuri-
hoonest O. M i k k ja Valga raudteelaste 
klubist V. K a l a š n i k o v a osutasid kül-
laltki 1/iündivat tehnikat sel vilkustnõudval 
pillil, ühtlasi ka kunstiküpse ettekannet, 
mida ei saa kahiuks öelda kõigi esinenud 
solistide kohta. Üldiselt oligi instrumentaal-
solistide sektor sel ülevaatusel üks nõrge-
maid. 

Kahest ülevaatusel esinenud rahvapilli-
meeste ansamblist oli kahtlemata enesekind-
lam J. T ö m b i nim. k e s k k u l t u u r i -
h o o n e oma, kes saatis ka keskkultuuri-
hoone rahvatantsurühma. Tallinn* Tööta-
va Rahva Keskkultuurihoone ansamblil, 

kuigi arvult märksa, kogukamal, oli kohati 
ebakindlusi rütmi alal. 

Endastmõistetavad pretendendid esikohale 
rahvatantsu alal on J. Tömbi nim. keskkul-
tuurihoone ja riikliku kehakultuuri tehni-
kumi kollektiiv. Laitmatu esituse juures 
võis ometi märgata neis kahes kollektiivis 
ka individuaalselt erinevat joonekest: enam 
sisemist kontsentratsiooni tundus J. Tömbi 
nim. keskkultuurihoone rühmas, kuna see-
vastu tehnikumi rühmaJ oli mõningaid väli-
seid eeldusi: kehatreening, riietus; miinu-
seks viimasele rühmale oli kahtlemata rah-
vapillisaate puudumine. Ei rahaks uskuda, 
et säärase kvaliteediga ning nii arvukas kol-
lektiiv ei leidnud saatemuusika osas muud 
lahendust kui vaid klaveri. Individuaalne 
vahe on ka teisele kohale tulnud kollektii-
videl. Nimelt andis siin pingsema elamuse 
V. Kingissepa nim. tselluloosivabriku kul-
tuuriklubi rahvatantsurühm, kuna Viljandi 
kaubandtisTööliste am.-üh. kollektiivi esine-
mine osutus pinnalisemaks. Üldjoontes oli 
vägagi rahuldav ka Harjumaa ASÜ Kalevi 
kollektiiv, kes tuli kolmandale kohale. 

Laialdase kavaga koreograafilisel alal esi-
nes ülevaatusel kaubandustööliste am.-üh. 
keskklubi tantsurühm (juh. I. Tšernova). 
Kas ei olnud siin siiski tunda pisut, rutta-
mise tendentsi just ettevalmistuste viimist-
luse osas? Temperamentne mustlastants 
meeldis küll kõigile, ent kas ei leidunud 
tamburiine kõigile mustlannadele, või oli 
see tõesti nii mõeldudki? Ja embleem-tants 
võinuks olla pisut kontsentratsioonirikkam, 
ka veidi lühem. Karaktertantsuna meeldis 
madrusetants, millega kollektiiv esines ka 
lõppkontserdil .Estonias"., 

O n ju selge, et kõik- esinejad ei jaa tujla 
ülevaatusel esikohale. Kuid täiesti väär .on 
arusaamine, kui selle eelteadmisega ülevaa-
tusest üldse eemale jääda. Kui kollektiivil 
hetkeliselt võibki tekkida teatav kibestumine 
5.—6. kohale sattudes, siis ometi on vaiel-
damatult positiivse tähendusega osavõtt 
ühisüritusest isetegevusliku kollektiivina. 
See pinev võistlusmoment on meeldejääv, 
see avastab tehtud vigu, aitab parema kol-
lektiivi voorustele tungida lähedale, kasva-
tab võistlusrahct, äratab ja ergutab omaenda 
jõuallikaid. Millegipärast ei ole seda kül-
laldaselt ja õieti hinnanud mitmedki ameti-
ühingulised organisatsioonid. Nii jättis Ko-
haliku Tööstuse Tööliste Vabariiklik Komi-
tee ülevaatusele saatmata Tallinna osas Tal-
linna paberivabriku rahvatantsurühma, V. 

1 Kingissepa nim. teraviljakombinaadi rahva-
t a n t s i j a d , tubakatehase „Leek" rahvatantsi-

jad, kompvekivabriku . K a w e " rahvatantsu-
kollektiivi. Kuhu jäi Tervishoiu tööl iste 
Am.-üh Vabariikliku Komitee Tallinna I 
haigla teenistujate rahvatantsurühm, samuti 
Vaimuhaigla teenistujate rahvatantsijate 
kollektiiv? Ka Trükitööliste Am.-üh. Vaba-
riiklik Komitee ei toonud välja trükikoia 
„ Ühiselu" rahvatantsijate kollektiivi. Ja 
Kommunaal tööl iste Am.-üh. Vabariiklik 
Komitee jättis millegipärast koju Tallinna 
elektrijaama puhkpilliorkestri, kuigi see kol-
lektiiv teadupäraselt töötab. Nii jäi koha-
likust ja samuti vabariiklikust ülevaatusest 
eemale terve rida võib-olla vägagi häid kol-
lektiive. Siin nõuab olukord tõsist järele-
mõtlemist, sest üksikute ametiühingute komi-
teede passiivsus võiks nakatada neidki, kes 
töötavad hoolega. Isetegevuse alal tuleb 
kõigi abinõudega võidelda a p a a t s u s e 
vastu. 

Repertuaariküsimus isetegevuslikul liinil 
on meil viimasel ajal võtnud seevõrra akuut-
se kuju, et arutlusi ja kirjutusi selle kohta 
tuuakse järjest. Siinkohal lubatagu^ga mär-
kida: juba ülevaatuste puhul kohtadel tuleb 
piinliku hoolega hoiduda sellest, et reper-
tuaari ei pääseks madala ideelise tasemega 
teosed, mille kunstiline ja ideoloogiline 
väärtus on sageli allpool igasugust arvus-
tust. Ei ole mõtet koormata kollektiivi fok-
sikestega, olgu need siis aeglased või kiired, 
tangode, iga liiki napoli laulukeste, opereti-
aariate, teisejärguliste sentimentaalsete val-
sikeste, mustlasromansside, vengerkade ja 
kauboitantsudega. Nende propageerimine 
kunstilises isetegevuses levitab vaid kesise 
stilisatsiooni madalat maitset. 

Ülevaatuste peaülesandeks on ja jääb 
ikkagi i s e t e g e v u s l i k u ala i d e e l i s -
k u n s t i l i s e t a s e m e j ä r j e k i n d e l 
t õ s t m i n e n i n g s ü v e n d a m i n e . Ja 
selle ülesande lahendamine on võimalik vaid 
r a n g e l t v a l i t u d r e p e r t u a a r i 
k a u d u , milles domineerib alati h e a 
n õ u k o g u l i k m u u s i k a , v a i e l d a -
m a t u r a h v a l o o m i n g n i n g v ä ä r -
t u s l i k k l a s s i k a . 

J. ZEIGER, 
J. Tambi nim. keskkultuurihoone 

kunstiline juht 

Puudustest meie muusikaelus 
Hiljutised ÜK(b)P Keskkomitee otsused 

kohustavad kõiki kunstialade töötajaid krii-
tiliselt üle vaatama oma senise töö ja olu-
korra ideoloogilise rinde alal. Sellega koos 
tuli ilmsiks ka puudusi nõukogude eesti 
heliloomingu osas, milles eriti olulisena tu-
leks märkida selle mahajäämist kaasaja 
ülesannetest. 

Esimeseks puuduseks on nõukoguliku re-
pertuaari vähesus, eriti estraadi ja väike-
vormi osas. R. Filharmoonia estraadi-
kunstnikud ja kollektiivid kannatavad tera-
valt reperruaaripuuduse all, kuid heliloojad 
süvenevad peamiselt akadeemilisse koori- ja 
instrumentaalloomingusse ega anna küllal-
daselt žanri, millega R. Filharmoonia est-
raadisektoril tuleb teenindada laiu hulki. 

Teiseks puuduseks, mis on niisama terav, 
on ideelise ja printsipiaalse muusikakriitika 
puudumine. Meie muusikakriitika ei aseta 
sageli küsimusi küllaldase otsekohesuse ja 
teravusega ning ei too õigeaegselt esile 
helilooja vigu. 

Säärane muusikaline suursündmus, nagu 
oli seda G. Ernesaksa ooper .Pühajärv" , 
leidis heliloojate arutluskoosolekul äärmi-
selt ühekülgset kriitikat. Selle asemel, et 
märkida ooperi peamist puudust — drama-
turgiliselt nõrka libretot, kõneldi libreto 
«suurtest" väärtustest. Sellest tingituna kan-
natas valminud töö kõige olulisema — 
dramaatilise arengu puudumise all ooperis. 
Helilooja süvendas seda ebavoorust vee! sel-
lega, et ta lähenes ülesandele mkte dramaa-
tilisest, vaid lüürilis-kirjeldavast lähtekohast. 
Ernesaks kujutas muusikas antud meeleolu 
üldisel kujul, ilma seda sidumata teema kui 
terviku või tegelaste iseloomuga. 

Selle tulemuseks oli vastavalt ilmesta-
mata muusika, mis omab küll tervet rida 
voorusi, kui seda vaadelda väljaspool oope-
rit, kuid ooperina ta ei väljenda ei reema 
kangelaslikkust ega rahva hulgast tõusnud 
kangelaste iseloomu. 

Muusikakriitika pidanuks otsekoheselt ja 
õiglaselt kõnelema neist puudustest heliloo-
jale. Seda aga ei tehtud. Ainult R. Kangro-
Pool märkis ajalehes .Sirp ja Vasar", olgugi 
tagasihoidlikult, libreto ja lavastuse puudusi. 

Kolmandaks puuduseks, mis avaldub juba 
käimasolevas vigade kõrvaldamise protses-
sis, on mõne kunstialal töötaja algeline aru-
saamine nõukogude muusikalisest keelest, 
milline asjaolu tekitab segadust ja arusaa-
matust heliloojate hulgas. 

Näiteks teatasid mõned heliloojad liidu 
üldkoosolekul 20. sept., et Kunstide Valitsu-
se repertuaariosakonna juhataja sm. Mesi-
lane .soovitab" heliloojaile kirjutada „m a-
ž o o r i s " , mitte ^ m i n o o r i s " . Säärist 
«nõuannet" võiks andestada inimesele, kes 
ei tegele kunstiküsimustega, ent sm. Mesila-
selt tuleb nõuda rohkem muusikalist kultuu-
ri. Tõeline kunst lükkab otsustavalt ümber 
väite, nagu väljendaks minoor muusikas 
pessimismi. 

Teame, et säärased muusikalised väärtteo-
sed, nagu Aleksandrovi .Kantaat Stalinist", 
.Piirist piirini" ja .Sõdurite laul" Dzeržin-
ski ooperist .Vaikne Don", Muradeli .Raud-
tahtel Stalin juhtis meid" ja paljud teised 
teosed on kirjutatud mioooris, ja ometi on 
nad oma särava ja mehise lüürikaga läheda-
sed nõukogude inimesele. 

Suur osa Stalini preemia laureaadi Blan-
teri lauludest, sealhulgas ka preemia pälvi-
nud laulud .Rindeäärses metsas" ja . M u 
kallim" on samuti minooris, ent nad oüd 
omased igale nõukogude võitlejale Suune 
Isamaasõja raskeil päevil. 

Minu arvates pole õige nimetada kantaadi 
. V õ i t " muusikat pessimistlikuks, nagu tegi 
seda K sen ja Sobolevskaja (\-t. .Sovetskai». 
Estonija", 26. sept.). Tervikuna on Karindi 
loomingule pessimism täielikult võõras. K a -
rindi on eriliselt peenekoeline ja otsiv heli-
looja, kes omab tugevat ja originaalse^ loo-
mingulist individuaalsust. Tema muusikali-
sele keelele on omane selge ja kunstiliselt 
täisvereline väljendus. Ent nende vooruste 
kõrval sisaldab Karindi helikeel mõnikord 
palju elemente .muusika muusika enda pä-
rast" — helitöö on formaalselt väga tugev, 
ent selles ei väljendu elav tunne. 

See Karindi loominguline kahesus ilmnes 
ka ta kantaadis. Emotsionaalselt rikaste 
heade kohtadega kõrvuti esineb heliloojal 
paiguti formaalseid-retoorilisi väljendusi, 
mis ei vasta rahva võidupeo vaimule. Neil 
retoorilistel kohtadel ei näita helilooja rah-
va kangelaslikkust, vaid armub oma muu-
sikalisse ilukõnesse. 

Algeline muusika ideelise tuuma tõlgitus, 
mis viib välja kõik pessimismile või opti-
mismile (.minoorile" või .mažoorile"), ei 
aita heliloojat mõista talle esitatud nõud-
miste sügavust. 

1 S. Milovski 

ViUem Õunapuu kontsert 
26. septembril toimus .Estonia" kontsert-

saalis noore viiulikunstniku, Riikliku Fil-
harmoonia solisti V i l l e r n õ u n a p u u 
iseseisev kontsert. Klaveripartii esitas pia-
nist T e k l a K o h a . 

Olles lõpetanud Tallinna Konservatooriu-
mi prof. Paulseni viiuliklassi ja täiendanud 
ennast hiljem Pariisis tuntud viiulipedagoo-
gi Jacques Thibaud' juures on Villem õuna-
puu omandanud oma erialal küllaltki soliid-
set ja põhjalikku kooli. 

Kandev, ilmekas, erakordselt puhas toon, 
silmapaistev tehnika koos suure musikaalsu-
sega, kõik see moodustab kunstniku suure 
ande. 

Läbimõeldult koostatud kontserdi kava 
andis solistile rikkalikke võimalusi näidata 
igakülgselt oma võimeid. Kontserdi esime-
sest osast pälvib eriliselt esiletõstmist Bachi 
.Chaconne'i" ja Chausson'i .Poeemi" ette-
kanne, millest eriti viimane esitati suure 
elamuslikkusega. Puudusena märgiksin .Cha-
conne'is" valitsenud vähest kontrastsust 
piano ja forte registrite vahel. Seda asjaolu 
võis aga omalt poolt põhjustada praegune 
.Estonia" kontsertsaali äärmiselt hajutav ja 
ebatänulik akustika, mis sageli jätab segase 
mulje ettekandest. 

Vähem õnnestunuks võib pidada Mozarti 
F-duur sonaadi ettekannet. Siin ei omanud 
ei viiul ega klaver kumbki küllaldaselt seda 

kergust, õhulisust ja registrite peent var-
jundirikkust , mis Mozarti tõlgitsuseks on 
vajalik. 

Meeldiv oli Tšaikovski .Melanhoolse sere-
naadi" esituslaad, kus puudus see odav ja 
tehtud sentimentaalsus, millega viiuldajad 
õige tihti armastavad tõlgitseda seda teost. 
Ilmekalt ja värskelt kolas Kabalevski Im-
provisatsioon". Suure "tehnilise sädelevusega 
ja tundelise otsekohesusega esitas solist 
Wienjawski harvamängitava .Mälestusi 
Moskvast". 

Toimunud kontsert tõendas kõigiti, et 
Villem Õunapuu kuulub vaieldamatult meie 
parimate interpreetide hulka. Seda imesta.-
mapanevamana tundub asjaolu, et kuni vii-
mase ajani on noore kunstniku nimi harva-
esinev nii meie muusikalises ringis kui ka 
laiema kuulajaskonna hulgas. Võime tähele 
panna igati palju keskpärasemaid viiulda-
jaid meie kontsertlaval samal ajal, kui 
kunstnik nagu Villem õunapuu on asetatud 
n. ö. varjule kuulajate eest. See olukord 
pole kaugeltki normaalne, kui arvesse võtta 
eriti meie noorte silmapaistvate kunstikaad-
rite arengut ja meie ühiskonnas kõigile 
ü h t l a s e l t kehtivaid võimalusi oma töö-
tulemuste tutvustamiseks kõige laiemates 
töötajate hulkades. 

L. Auster 

Muusika- ia kunstikroonlkat 
5. oktoobril s. a. toimub Riikliku Filhar-

moonia džässorkestri kontsert V. Sapožnini 
juhatusel. 

* 
6. oktoobril s. a. on sümfooniakontsertide 

hooaja avamine. 
Kavas: 1) Stalini preemia laureaadi Eugen 

Kapi I sümfoonia; 2) Artur Lemba klaveri-
kontsert nr. 3 (esiettekandel); 3) Stalini 
preemia laureaadi Hatšaturjani sümfoonia 
nr. I. 

Kaastegevad: E N S V Raadiokomitee süm-
fooniaorkester P. Karbi juhatusel ja E N S V 
teeneline kunstnik Artur Lemba (klaver). 

* 

8. oktoobril s. a. toimub kammermuusika 
õhtu, mille kavas on: 1) Glinka — trio 
klaverile, klarnetile ja fagotile E N S V tee-
nelise kunstniku A. Klasi, L. Kallaspooliku 
ja S. Prohhorovi ettekandel; 2) Glinka, Tšai-
kovski, Saporini ja Sebalini romansse Jenni 
Siimoni ettekandel; 3) Sostakovitši trio kla-
verile, viiulile ja tšellole E N S V teen. kunst-
niku A. Klasi, A. Väriku ja A. Karjuse 
ettekandel 

Mainitud trio eest omistati teatavasti Hil-
juti autorile teistkordselt Stalini preemia 
laureaadi nimetus. 

Kontserdi kavas ettenähtud teosed tulevad 
Tallinnas esmakordselt ettekandmisele. 

11. oktoobril s. a. toimub meie lauluvete-
raanide E N S V teeneliste kunstnike Karl 
Otsa ja Aleksander Arderi ühine kontsert. 

• 
9. oktoobril esineb E N S V teeneline kunst-

nik Tiit Kuusik R a k v e r e s . 
• 

ia. oktoobril s. a. esineb Riikliku Filhar-
moonia naiskoor prof. A. Karindi juhatusel 
T ü r i l . 

Marks ismi-Leninismi õhtuül ikool i juur-
de loodud kunst i tööl is te fakul teedi tööst 
võtab osa l ig ikaudu 60 k u n s t n i k k u j a 
kunst i teadlast Eesti Nõukogude K u n s t -
nike Li idu l i ikmeskonnast . Kunst i tööl i s -
te fakul teedi a v a l o e n g u d peeti 1. ok-
toobril s. a. T a l l i n n a Ohvitseride Majas . 
E t t e k a n n e t e g a esinesid sm-d E. P ä l l j a 
N. Andresen. 

E s m a s p ä e v a l , 30 sept. s. a. to imus EN' 
K u n s t n i k e Liidu aktiivi nõupidamine 
E N S V kunsti dekaad iga 1947. a. lõpul 
seoses o levate küsimuste lahendamiseks . 
Seati üles tegevusprof i i l ja otsustat i kõi-
ge lähemal a ja l koostada täpne dekaadi-
kava ja ee larve k u j u t a v a kunst i osas. 
Akt i iv i nõupidamisest võtt is osa üle 20 
kunstniku. 

» 
K u n s t i h o o n e s a v a t a k s e 15. okt. s. a. 

. . I l lustratsiooni •'a raa.matugraaf ika näi-
tus" , mis esitab nõukogudeaegset raa-
m a t u g r a a f i k a t ja i l lustrats ioone ENSV-s . 
s. o. 1940—1946. Näitusele pannakse väl-
ja peale g r a a f i l i s t e lehtede ka valitud 
kogu nõukogudeaegset k ir jandust . Näi-
tus jääb a v a t u k s kurn 30 oktoobrini «?. a. 
Tööde vastuvõtu vi imne tähtpäev näi-
tusele on 10 okt. s. a. 

» 

T e i s i p ä e v a l , 1 okt s. a. avati päras/t 
suvist vaheaega Tal l inna Ri ikl iku Tarb«-
kunsti inst i tuudi uksed õppetööks Pidu-
l ikult immatr ikuleer i t j uute kunst iül i -
õpi lastena 45 nõukogude noort Instituu-
di direktor. E N S V teenelm» kunst i tege-
lane A d a m s o n - E n c . esines pikema aktu-
sekõnega, märkides s e a l j u u r e s muuseas , 
et oktoobrikuus 1846. s. o. täpselt sada 
aastat tagasi, alusta;- oma õpinguid Pe-
terburis eestlane — maal ikunstnik Jo-
hann Köler . 
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H o m m i k u l hi ivas Siim S a m m e l s e l g 
k õ ö g i p õ r a n d a s s e tehtud luugi ja laskus 
l ä p a s e s s e ning jahedasse keldripimedus-
se. õ n g i t s e s hal l i tama k ippuvast tün-
nis t s o l k s u v a s t p u n a k a s t soolveest sea-
feondi, mil le ümber oli tul isoolast , kuid 
üsna r a s v a s t üha . Si im pesi l iha hoo-
l e g a puhtaks j a pani se l le siis v a n a s s e 
s a v i k a u s s i l ikku. 

«Muidu supp nagu pi ir i tus, võtab suu-
n a h a kruss i , " ümises t a endamisi . T a l 
o l i k o m b e k s metsa üks i lduse peletami-
s e k s j a päevade lühendamiseks iseenda-
g a kõnelda. 

J u b a kolmat päeva sulas id maa, mets 
j a taeva £ ü h e k s h a l l i k a s v a l g e k s mas-
s iks , m i s v ih ises j a undas, kadudes taa-
m a l , k u s a l g a s suur k õ r g e kuusik . Pol-
nud veel m ä r g a t a hoo r a u g e m i s t e g a 
t u h m h a l l i t a e v a s s e v a l g e t e la ikude tek-
k i m i s t 

S a m m e l s e l g o h k a s sügava l t , l ä k s lau-
ta , v i s k a s r a h u t u l t kette ko l i s tava le leh-
m a l e tuust i heinu j a jä i s a m a s , sõime 
n a j a l , mõtte isse . 

P ä e v oli p ikk , kuigi ka lender näi tas 
ü s n a lühikest päevatera ü la lo lemise ae-
ga. K ä h i s e v se inakel l k a m b r i lubjatud 
palkseinad k ö h i s oma pilktima loo, kui 
S i i m tõi s a h v r i s t k o r v i k a r t u l i t e g a j a 
h a k k a s neid koorima. OH a l l e s s u u r 
v a l g e , kui S a m m e l s e l j a m e t s a m a j a s ase-
tat i leemepott tulele . 

A e g oli raske , r a h v a s k o k k u h o i d l i k 
j a kehv n ing S a m m e l s e l j a m a j a l polnud 
e n a m a m m u p õ h j u s t k ü l l u s e g a uhkusta-
da. Seda ei o l e k s võinud a r v a t a keegi , 
k e s eel päeval o l e k s vaadanud v a i k s e l t 
tu le l k a h i s e v a s s e patta , sest nii rohkes-
ti oli se l les kar tu l i lõ ike , k a a l i k a v i i l u s i d 
j a porgandirat ta id . Tugeva, peotäie üm-
m a r g u s i j a jahuseid k r u u b i t e r i g i rapu-
t a s m e e s j u b a rõõmsal t k i h i s e v a s s e 
vette . 

T a n ä g i h u l g a v a e v a , enne k u i leidis 
. l u m e a l t pärnumaale la ia l ip i l latud halu-

lõmmusid j a j u b a v a h e p e a l kinnituisa-
nud teerada ots ides n ing s i l m a p i l g u k s 

. p e a t u d e s . n o o g u t a s rõõmsal t ; t a e v a s oli 

. . t o i b u n u d l a i g u l i s e k s j a t r i ibul i seks 
n a g u h a l v a s t i v ä r v i t u d k a n g a s . 

R e k u , v a n a puls tunud k a r v a g a hagi-
jas , heit is k o r d pl i idisuu ette, kord 
r õ õ m s a l t p r a k s u v a a h j u juurde ega osa-
nud k ü l l a l t p a h a n d a d a p e r e m e h e p i l l a v a 
o l e k u üle . E h k k i nad elasid metsas , k u s 
m a j a ü m b r u s e p õ l l u m a a võfcti® enda a l la 
aimult k e s k m i s e ta lu a ia lapi suuruse 
a l a , polnud nei l k u n a g i k ü l l a e g a pidu 
k a t t e m a t e r j a l i g a . 

«Mets ümberr ing i , pole ümberkeera-
m i s e kohtag i , mis t a g a v a r a s i d si in veel 
t a r v i s k o j u k a n d a , " v a s t a s Si im oma 
naise nurinale , kui see veel elas. J a nii 
nad elasid küt tenappuses , h a r v a köeti 
pli it i j a a h j u k o r r a g a . S e l l e k s polnud 
õieti tarv idustk i , sest m a j a oli vä ike , 
a i n u l t toa j a ühe k a m b r i g a ja pliidi soo-
j a s t m ü ü r i s t a i tas k a m b r i g i soojendami-
seks . 

R e k u m u u t u s a g a õieti p a h u r a k s j a 
u r i s e s k i t a s a k e s i , kui Si im tõi kulunud 
l u u a k o n t s u ja h a k k a s sel le hara l i s te 
o k s t e g a üle l o h k l i k u k s tal latud põranda-
laudade k r a a p i m a . T u s a t s e s peremehe 
imel iku meeleolu üle ni ivõrd, et seisis 
u k s e a l l n ing n i u k s a t a s pahasel t ja pro-
tes teer iva l t , saba so lvunult püsti. 

Ä ianud ruumid puhtamaks , kohenda-
nud a h j u s söed hõõguma, r iputas Sam-
m e l s e l g tihti paigatud ja peale naise 
s u r m a lausa koost laguneva kuue köö-
g i n u r k a löödud k i t s e s a r v e d e l e ja võttis 
kahepoolsete ustega , pruunikspei ts i tud 
k a p i s t hal l i kodukootud riidest valmis-
tatud pintsaku, mis lõhnas nafta l i in i , 
koirohu j a t u u l u t a m a t u s e s t tekkinud 
umbsuse järe le . 

K o o s v i d e v i k u g a r a u g e s tuul, ja nagu 
pikast ruttamisest väsides l ibisesid lu-
mehelbed ikka a e g l a s e m a l t ja aeglase-
malt . Pi lved tõusid kõrgemale , muutusid 
õhemaiks ning k e r g e m a i k s ja juba vi lk-
satas k o r r a k s kuu ümar, v õ i k o l l a k a s 
nägu. 

S a m m e l s e l g pani k a m b r i l a u a l e taldri-
kuid, kahvle id ja nuge. Seal oli neli 
ta ldr ikut , i g a ü k s isesuurune, -sügavune, 
mõni l i l ledega, mõni kul last tr i ibuga. 

Supp oli va lmis . A h j u s hõõgusid he-
lendavad söed, lev i tades tuppa mõnusat , 
m u g a v a t soojust S a m m e l s e l g tõmbas 
jär i ah jusuu juurde ja, k u k a l t vastu 
se inapalki toetades, v a a t a s mõt l ikul t 
h ä m a r u s s e k a d u v a s s e laenurka . A h j u s t 
l a n g e s ta näole punakat kuina, tõstes 
veelgi rohkem esile ta tugevat lõuga, 
pöetud otstega vurrusid .ia p u h m a k a s v a -
nud kulmusid Se l les l i ikuvas , e lavas 
v a l g u s e s mahenes nagu mehe ilme, ta-
sandusid aastate nugadega lõigatud 
kurrud, taganes nagu pika eluea vaeva 
ja töö koorem. 

P a l j u t polnud ta oma elus näinud, 
kauge le polnud ta ja lg jõudnud. Nagu 
ämblik v õ r g u s oli ta tal lanud kodukihel-
konna radu: kord mõisas, kord juhusl i-
kel talutöödel, kord kraavis , kord met-
MB, Metsa o l i U l õ p u k s j ä ä n u d k i , r i igi 

p u u l õ f k a j a k s . T a l l e müüdi puid. K o o s 
naisega lõ ikas ta palgid, tahus ja tõstis 
seina ja nii kerki6 metsa, k a u g e l e küla-
dest, eemal metsavahig i era ldatud hoo-
netest , m a j a k e . 

«Inimestest eemal, loomadega tu leme 
toime," üt les Siim, kui imestati , m i k s 
ta n i ikauge le oma m a j a ehitas. 

K o e r ur ises m a j a otsas a s e t s e v a kuu-
ri all . H a u g a h t a s u m b u s k l i k u l t j a tor-
m a s si is v ihase k l ä h v i m i s e g a õue 

« J u b a . . . niS v a r a , " ü h m a s Si im j a 
tõusis kärmest i . S a m a s kostsid a k n a a l l 
kr iuksuvad sammud, k o s t i s tume müt-
satus j a Reku v a l u l i k niutsatus . 

S i is oli kõik v a i k n e . K u l d a inul t sil-
mapi lguks . Hinge tõmmanud tuul, n a g u 
unehoogude vahel , k a h m a s lund ja pais-
k a s rabinal v a s t u a k e n t S a m a l a j a l 
põruta ti ukse le . 

«Mis sa pommid, u k s on laht i ," ü t l e s 
Siim, kuid nii tasa . et seda k e e g i ei 
k u u l n u d . Koi ksatas id ra.uta.tud ja lad koja-
põrandale n ing k o o s ha l l i a u r u p i l v e g a 
hüppas kööki mitu meest , a u t o m a a t i d e 
torud ä h v a r d a v a l t e t te suunatud. 

« S e i s ! " 
«Käed ü l e s ! " 
«Mitte ü k s s a m m p a i g a s t ! " 

Võõrakeelsed k ä s k l u s e d k a j a s i d hau-
kuval t , põimudes raheterade p r a g i n a n a 
ükste isesse . Uusi mehi t r ü g i s j ä r j e s t 
peale, s u r u d e s ee lse ie jä id Si imuni. 

N a g u oleksid k o g u k o l m e p ä e v a jook-
sul sadanud lumi j a k o g u õö k ü l m pu-
genud Si imu südamesse . T e m a s tardus, 
se isatus kõik. Ei näinud tul i ja te umb-
u s k l i k k e . v a e n l i k k e nägusid , ei tulnud 
meeldegi , e t teda ä h v a r d a s oht. T a l ol i 
k ü l m , sest tal oli h i r m . . . 

T u n d i s neid, tul i ja id. K e s neid po leks 
tundnud! K u s oli koht , k u h u need sina-
kasha l l id kogud poleks külvanud meele-
heidet , toonud leina, s igi tanud surma. 
Si im oli neid nämud k ü l a s ja kord lin-
n a s käies . Metsa, T a g a l a a n e teedel nähti 
neid esimest korda. 

V i m m a s , k ü l m a s t k a n g e s t u n u d kogud 
venisid s i r g e k s , k a n n a d kõlkjsatasid, na-
gru o leks taotud k ü l m u n u d p u u h a l g e 
v a s t a m i s i : ohvi tser , tume sal l seotud 
üle k õ r g e k a a r e l i s e mütsi , a s t u s läbi tek-
kinud spaleer i . T e m a g a olid mõned, ja 
ühte neist tundis Siim. 

«Kas see siin ongi too — kommu-
nist?" rääkis ohvi tser ki irest i , k u r g u 
põhjast . S e a l j u u r e s v i ipas ta Sammel-
s e l j a l e p a r a b e l l u m i g a ja Si im l u g e s ta 
s i lmist v ihkamist . 

«Tema," ruttas ette k i i t s a k a s , pikk, 
k õ r g e s k a r a k u l l m ü t s i s mees, sama, keda 
Si im tundis. „S i im S a m m e l s e l g , tööline, 
poeg on kadunud, metsas , teadagi. T e m a 
ongi see, kel lest t ä n a . . . " 

« K ü l l a l t ! " tõstis ohvi tser k innastatud 
käe. «Hil jem. K a t k e aknad. Mehed laial i 
s a a t a kõikidele teedele, nii et ü k s k i hii-
repoeg ei p ä ä s e k s m a j j a ega majas t . 
K o r r a l d a g e nii, et ühtki h inge l i s t näha 
ei ole, mõis tate?" 

K o l k s a t a s i d kontsad, tõusid k õ r v a 
äärde käed. 

«Pahlen, teie k o r r a l d a t e m a j a s läbiot-
simise. I g a nurk , iga pragu. Teie , h ä r r a 
T i l l a r , a i tate mui muidugi veidi vestel-
d a . . . " 

H ä r r a T i l l a r , sama, keda Siim tun-
dis, k u m m a r d a s ja l ib istas peopesi üle 
käese lgade . 

K a m b r i ukse le astunud ohvitser hüüa-
tas. 

«Siin on ju laud k a e t u d ! Nel ja le . Ole-
me tulnud p a r a j a l a j a l , mu härrad mis? 
K o r r a l i k eine — ei ole paha, pole p«aha 
sel l ise pakasega . K a t t a , l a s k e katta Ei-
ei, las v a n a ise, las k o m m u n i s t ise tee-
nib meid. N o h ! " 

Siim S a m m e l s e l g se is is l i ikumatul t 
nagu männitüvi . K u i d ta tundis, et ta 
ometi kõikus, nagu puu, mi l lesse 011 su-
rutud sae teravad hambad. Kõik teed 
sulgeda, varitseda, nii et keegi ei näeks, 
kuid et mitte keegi ei p ä ä s e k s m a j j a . . . 
Mitte keegi . . . mitte k e e g i . . . 

„ N o h ? " k ä r k i s saks lane . K a s saab 
j u b a ? Meil pole pal ju a e g a . " 

«Rutem," muutus ka T i l l a r kärs i tuks . 
«Kandke rutem lauale , mis teil on . . . " 

„ K e s võtmisega on h a r j u n u d , leiab 
i s e g i . . . " 

«Mis?" k i l j a t a s ohvitser , ja ta mühk-
lik, h i i lgav pealagi muutus tõmmuks. 
„Ma sind . . . " 

Siim pingutas oodatava löögi ootel 
näolihaseid, kuid s a m a s p u r s k a s ohvit-
ser n a e r m a : 

«Kange lane ah - ah - haa. S a n g a r 
s o o s t . .Hei, Becker , kanna lauale, mida 
leiad. Teie ehk, härra Metsakuningas , 
istute koos meiega lauda? Ei? K a h j u , 
väga kahju. E k s nautige siis kõrval t . 
Meie ei võta teilt võimalust ku jute l la , et 
siin istuvad teie sõbrad." 

K a m b r i s s e v a l g u s kuuma supi meeli-
tavat lõhna See oli hea. paks supp, mil-
lel ra$vatilgad olid kol lased ia ümarad. 
Lürina.1 neelasid saks lased k u u m a leent 
j a Siim, k a k s p ü s s i m e e s t selja, t & f i , vaa-

tas va ik ides pe*lt . T a mõte töötas j ä l l e 
rahul ikumal t , h i rm teiste pärast , mis 
a l g u l ol i h a l v a n u d k o g u keha , m u u t u s 
tahteks midagi teha, k u s a g i l t k inni haa-
rata, raputada, lõhkuda, et a inul t pääs-
ta, p ä ä s t a . . . 

Neli taldrikult j a nedi toodi T a o l e k s 
nad p r a e g u tagunud t u h a n d e k s k i l luks , 
põletanud, hävitanud. Needsamad, mida 
ta mõni tund tagasi nii suure he l luse j a 
s o o j u s e g a oli asetanud oma kohtadele . 

Ohvitser rõhatas j a l a s k u s tooli lee-
nile. 

«Supil pole v iga , need seal ," ta v i i p a s 
p e a g a v ä l j a , «oleksid olnud õnnel ikud . . . 
Tähendab, neid on k o l m ? " 

T i l l a r tõlkis . Si im va ik is . 
«Vasta, t õ b r a s ! " p u r s k u s ohvi tser is t 

uuesti v ihahoog. „ K u i p a l j u neid o l i?" 
«Sinult k ü s i t a k s e , " s is is tas T i l l a r . 

«Pole mõtet sa la ta — teame kõik. Neid 
nähti, on o lemas täpsed andmed." 

«Mida näht i?" ümises v a n a Siim. 
«Milleks m a r d i s a n d i t a m i n e ? K õ i k on 

selge, nagu peopesal. Si in käisid parti-
sanid, arvatavast i oli nende h u l g a s k a 
sinu poeg. Ootasid neid t ä n a jä l la . Koe-
rai lm, tahtsid teha -veidi heameelt , keet-
sid suppi, kütsid ahju. T u n n i s t a k õ i k . . . " 

«Kõik, mida te mul le s i in puhute, on 
luule ." 

Täissöönud ohvi tser , kes nüüd istus 
lodevalt a h j u suu ees tooli l , ke l le silm-
näos, v a r v a s t e j a k ä t e k a l l a l ei purenud 
enam põhja pakasepoisid, m u u t u s ä k k i 
h e a s ü d a m l i k u m a k s . H a k k a s noomima. 

«Oled imelik inimene, vana. J o n n a k a s 
ja k a n g e k a e l n e . A j a d t u r j a vas tu meile-
gi. saks las te le . Meie" — ta k o p u t a s rusi-
kaga. endale vastu rindu, mil le l kõ l i ses 
raudrist — «jalgade ees on Euroopa, 
m a a i l m k u u l a t a b h i r m u n u l t meie sam-
mude k a j a . J a sina, v a n a m e e s , arvad, 
et suudad t õ r k u m i s e g a meie as tumist 
. . . n o h , üt leme, sek und ikski p e a t a d a ? " 

«Mina olen a inul t l ihtne tööline . . . " 
«Sel lepärast , s e l l e p ä r a s t ! Nii et rää-

k ige , tunnis tage a v a m e e l s e l t . " 
Si im raputas a e g l a s e l t pead. 
«Ma ei tea midagi . " 
ü m a r s a k s l a n e pa isus n a g u kummi-

pall , kuid s a m a s tuli u k s e k o l k s a t a d e s 
u n t e r s c h a r f ü h r e r . 

« T a s e m , " põrntas ohvitser . « K o g u 
mets k a j a b , kui te iesugune lo l lpea k ä i b ! 
Noh, ka,s mehed on p a i g a l ? " 

«Just nii , pa iga l . " 
«Aga nii, et keegi ei n ä e ? Tulevad, 

tulevad, ei m ä r k a midagi , ei k u u l e mi-
dagi , kuni äkiki k lõpst i l a n g e b lõks nen-
de ümber k inni? A h - h a - h a a ! Noh, vana-
mees, lähed koos n e n d e g a võl la , minu 
sõna sel le peale. A g a seniks, k o r i s t a g e 
ta ära. P a n g e k u h u g i k o n k u s s e kinni, et 
ta rumalusi ei s a a k s teha. s ignal iseer ida 
või nii. T o n t neid . . . töölisi u s k u d a 
võib. K u i d a s oli, u n t e r s c h a r f ü h r e r , kas 
on k ü l l a l t mehi? K a s i k k a iga teeots? 
Part isanid ön mõnikord kuradi tempe 
t e i n u d . . " . " 1 ' 

T a rahunes a l l u v a kinnitustest , nöö-
pis oma pehme kõhu ümbert kuue lahti, 
s i rutas h i i lgavais s ä ä r i k u i s ja lad vä l ja . 

«Igav, põrgul ikul t i g a v . . . L u m i ' j a 
mets, lumi ja mets. Ei vi ina, ei selts-
konda, ei n a i s i . . . Mis, kes sea-1 on?" 
k a r g a s ta istmelt , kui a k n a all rudises 
lumi. 

Oli a inult Pahlen, kes lõpetas kõikide 
hoonete pahupidipööramise. Ta ei leid-
nud midagi . Kuid v a n g i k o n g i n a Si imu 
j a o k s pidas sobivaks sahvrit . 

T i l l a r . kohal iku metsniku poeg, reba-
senäoline, s i ledatukal ine. siu l i igutus-
tega, katsus meel i tuste ja a h v a t l u s t e g a 
avada Si imu suud. 

«Isa ikka ütles, et oled tubli töömees," 
sosistas ta. „Ja mina usun, et oled tubli 
eest lane. E g a ma nende pärast , " näi tas 
ta sa lamahti pöidlaga saks las te poole. 
„ A g a mis teha, a inult nemad päästavad 
meid . . ." 

. M a a p e a l s e s t .vaevast m i s 0 " küs is 
Siim. „Mine, teeni neid edasi, minu tee 
läheb hoopis teist kaudu. Ja m a ei tea 
midagi , mitte midagi . " 

„Noli. küll pannakse rääkima, eh-he-
hee," naer is rebasenägu kihinal ja ta 
k ä e l i i g u t u s e järe le paiskasid sõdurid 
Si imu sahvr isse , nii et mees komistas 
läbiots imisel segipaisatud ja r i iul i telt 
põrandaleloobitud ämbri te le ja püttidele. 

S a h v e r oli k i t sas ja külm. Tal oli väi-
ke aken ülal , kaheruudul ine . A i n u k e uks 
oli see, ku«t Siin, s isse visati . Ka siis, 
kui v ä l j a s poleks olnud valvesõduri t , 
o leks olnud võimatu põgeneda, sest aken 
oli mehe j a o k s l i iga kitsas. 

Siim oli ainult p intsaku väel, kuid 
tal oli kuum. 

«Homme tuleme jä l le . " hel ises tal ikka 
ja ikka jiillo k õ r v u s e i lehommikune jutt . 

«Puhake ometi ," va id les ta vastu. 
„01ete väsinud, näen kiili. K ü l m on teid 
näpistanud, tühi kõhtki piinanud. Kosu-
te. kogute jõudu, küll jõuate si is min-
na, se l lest s õ j a s t j ä t k u b teile k a u a k s 
v e e l . . . " 

„ K u i vi ivi tame, jätk ib l i iga k a u a k s . 
Nüüd peab i g a ü k s lööma kiiresti ja täie 
j a k s u g a , eks hi l jem ole aega jõudu ko-
guda ja j a l g u soojendada." 

K a k s olid «taevasaadikud" , parašütis-
tid. K a r l , Si imu poeg. oli l i i tunud nen-
dega metsas j a nii nad tulidki kolme-
kesi. 

,.Meile on tarvis kordki korral ik kõhu-
täis sooja toitu ja hea uni," sosistas 
K a r l õhtul. «Tublid s e l l i d ! " 

Kuid nüüd ei vaielnud enam temagi 
meeste minekuinnule vastu, vaid õhu-
tas neid veel . 

„ õ i s e . minekuga on kiire. Raudteel 
on tarvis as jad k l a a r i k s t e h a . . . " 

«Homme tuleme jä l le . " üt les siis kõi-
g e v a n e m neist , tugev, h e l e d a j u u k s e l i n e , 

£es enda üt les o levat T a l l i n n a poolt. 
« P u h k a m e veel ühe öö, soor i tame siis 
ü lesande ja kaome j ä l l e e e m a l e . . . Pä-
rast seda h a k k a b si in sumisema n a g u 
her i lasepesas . " 

A g a h a k k a s enne. Si im k a t s u s a r v a t a , 
k e s oli k a e b a j a k s , tu letas meelde, kes 
olid p ä e v a l m e t s a s l i ikunud, kuid ei 
jõudnud k indla pidepunktini . J u b a see, 
et T i l l a r , ümbruse nuhk j a ä r a a n d j a , 
k a a s a s oli , näitas , et tema ümber oli 
juba v a r e m , k ü l l a p p o j a pärast , s a l a j a 
v õ r k u punutud. 

Si im k a t s u s ja lutada, kuid ei saanud 
seg ipa isatud kol i h u l g a s õiget s a m m u g i 
astuda. A v a s t a s siis rõõmuga, et t a l l e 
olid jäetud šui tsur i is tad j a h a k k a s piipu 
toppima. 

Mida k a u g e m a l e ta mõtted jõudsid, 
seda k o h u t a v a m a s e l g u s e g a tõusis ta 
s i lme ette oht, mis ootaB k o l m e meest 
metsas . Võib-ol la rühivad j u b a p r a e g u 
nad väs inuna, poolkülmununa, t ü h j a d e 
kõhtudega läbi pehme lume, unistades 
m a i t s v a s t õhtusöögis t ja k o r r a l i k u s t 
unest k indla k a t u s e al l . Jooksevad oota-
vate v a e n l a s t e tääkide otsa . . . 

S i im unustas piibu süütamast , h a a r a s 
k ä t e g a a k n a l a u a s t ja tõmbas end üles. 
P i l v e k a n g a s rebenes ja k u u joonistas 
kahvatud v a r j u d t u h k j a l e lumele. M a j a s t 
k ü m m e k o n n a s a m m u k a u g u s e l a s e t s e v a 
m e t s a v e e r e põõsaste vahel seisis tume 
inimkogu. 

K a r t l i k e , h i rmust v ä r i s e v a t e inimestena 
olid saks lased hool ika l t va lve l . 

S a m m e l s e l g k r a p s i s t iku põlema. En-
ne piibu süütamist v a a t a s r ingi ja 
ü m a h t a s t igedal t : kõik ta v ä h e n e toi-
d u t a g a v a r a , va/na ri ideknaam, iigia päev 
mit te tarv i ta tavad ri istad j a nõud olid 
paisatud hool imatul t segamini , ü l a l t olid 
a l l a rebitud vanad rangiipaled, p a a r ku-
bu linu, kot t v i l ladega , teine humalate-
g a j a muud. 

Mees istus l inakoole j a tõmbas süga-
vate s õ õ m u d e g a kanget , o m a k a s v a t a t u d 
tubakat . 

H õ õ g u v t ikk põletas s õ r m i ja k u k k u s 
l inadesse. A u t o m a a t s e l t s u r u s Si im 
pöidla h õ õ g u v a l e söele, et ei tõuseks 
tuli . 

K o l m meest , ko lm noort, t u g e v a t võit-
l e j a t ! Neil on ülesanded, on kohustused. 
S u r m a nad v a e v a l t k a r d a v a d , neil pol-
nud sedamoodi s i lmavaadet , kuid k a h j u 
o leks elust , sest võ i t lus pole lõppenud, 
veel ä g a v a d inimesed v a l l u t a j a t e k o n t s a 
all . 

K a m b r i s t kost is kord tõusvat , si is jäl-
le ki irest i summutatud j u t u k õ m a . Seal 
oodati ko lme, et l i sada need oma pika-
le v e r e a r v e l e . . . 

Si im S a m m e l s e l g su lges si lmad. T a 
pea o leks nagu käinud ringi , t i i rutades 
enda ees poega, he leda laka l i s t part isa-
ni, ü m a r a t s a k s l a s t , ä r a a n d j a t T i l lar i t . 
Ja kogu se l lesse k a r u s s e l l i h a k k a s i d se-
g u n e m a l inakubude ringid. 

S a m m e l s e l j a pöial s u r u s i k k a veel põ-
lenud t ikuotsa l inades. 

Et ei tõuseks t u l i . . . 
K o l m meest . . . s a m m u b . . . j a nende 

töö . . . pole veel l õ p u l . . . 

S a k s a sõdurid märkas id m a j a s t tõus-
vat suitsu, kuid ei ju lgenud posti l t lah-
kuda. sest neile oli see kõvast i keela-
tud. 

K u i juba leegid lõid sahvri a k n a s t 
v ä l j a , tormas a k n a all postil olnud sõ-
dur tuppa ja, h i rmust kangestunud, 
k o g e l e s : 

„ T u . . . tuli . . põleb . . . põleb . . ." 
K u n i taibati ja s a h v r i u k s lahti tõm-

mati, oli juba h i l j a : ruum oli üleni tu-
les, leegid olid põletanud läbi lae ja 
tunginud pööningule , kus haaras id en-
dasse põhud ja heinad. 

Saks lased põgenesid üle-pea-kaela ma-
jast ja vaatasid eemalt metsaveere l t , sil-
mad jahmatuses t ja h irmust pärani , 
kuidas tuli h a a r a s kuiva m a j a ja tõusis 
võ imsal t üle lumikat tes t v a l g e metsa, 
paistes k a u g e l e , k a u g e l e . . . 

Järgmise l päeval jooksis S .unmelse l ja 
majas t kümne ki lomeetr i kauguse l raud-
teesi l lalt a l la jõkke s õ j a v ä e r o n g koos 
m e e s k o n n a j a laskemoonaga . 

J. J ä ä s e n i i l lustrats ioonid 

A. HINDI NÄIDENDI 
ARUTELU EN KIRJANIKE 

LIIDUS 
EN Kirjanike Liidus toimus 28. skp. 

Adolf Hindi uudisnäidendi mT agar anna 
meeste konservikuur" kollektiivne arutelu. 
Sellega alustas Kirjanike Liit üksikute 
uudisteoste ühist läbiarutamist ning arvus-
tamist, tööd, mille puudumist Kirjanike Lii-
dule on korduvalt ette heidetud ja mis on 
seni unarussejäetuna seisnud Kirjanike Liidu 
töökavas. 

Arutelule oli peale kirjanike kutsutud ka 
üksikuid asjasthuvitatuid — Liidu ruumide 
kitsikus ei võimalda kahjuks kirjandushuvi-
list aruteludele laialdasemalt kaasa tõm* 
mata. 

A. Hindi näidend, nagu teda koosviiH» 
jaile tutvustas referent sm. P. Rummo, käm 
sitleb ilmselt väga aktuaalset tänapäeva tee« 
mat ja on huviäratav oma seni vähekäsitel-
dud ainevalla poolest. „Tagaranna meeste 
konservikuur" (näidend kolmes vaatuses ja 
viies pildis) kujutab rannareformiga seoses-
olevaid sündmusi ühe üksildase rannakolhm 
kaluriiihistus. Näidendi tegevusaeg on i$4J% 
aasta aprillist kuni septembrini, millal il-
mus ka valitsuse vastav määrus rannarefor-
mi elluviimiseks ning rakendamiseks. Selle 
määruse alusel on sakslaste käsikult Link-
vistilt võõrandatud varad antud Tagaranna 
meeste kaluriühistute, nende seas ka kon-
servikuur, mis ka enne saksa okupatsiooni 
kuulus ühistule. Kalurid on valmis hoogsalt 
tööle hakkama, kuid konservikarbimasina 
üks tähtsamaid osi puudub. Selle on kõr-
valdanud endise omaniku Linkvisti lesk, kes 
elab oma endises, konservikuuriga ühe ka-
tuse all olevas korteris. Läbiotsimisel leia-
vad kalurid masinaosa, kuid varsti tuleb 
uus takistus. Kohaliku maakonnalinna kala-
kombinaadi asedirektor Vihvelin, fasistliku 
minevikuga mees, kes oma õiget nägu varja-
tes on poetunud nõukogude asutusse, alus-
tab oma armukese, Linkvisti lese abistami-
seks ja oma kahjurlike plaanide teostamiseks 
rannareformi moonutamist. Arvestamata ka-
lurite soove ja kohalikke tingimusi otsustab 
ta ühistu varad riigistada ja võtta kala-
kombinaadi valdusse. See tekitab kalureis 
suurt pahameelt ja arusaamatust valitsuse 
poliitika suhtes. Demobiliseeritud kaluri-
parteilase ja kohaliku Ülemnõukogu saadiku, 
endise poliitvangi Järvemäe vahelesegamisel 
paljastatakse Vihvelin ja ühistu saab oma 
konservikuuri tagasi. 

Referent sm. Rummo märkis, et A. Hindi 
näidend on kirjutatud suure kirega, on ak-
tuaalne ja kirjanduslikult üks parimaid meie 
kaasaegseist näidendeist. Esineb muidugi ka 
mõningaid puudusi, mida on võimalik hõlp-
sasti parandada. Autor on käsitlenud küsi-
must peamiselt poliitilise valvsuse seisuko-
halt ja kui võrrelda rannareformi maarefor-
miga, kus samuti on esinenud kuritahtlikke 
moonutusi, siis peaks näidend andma ka 
poliitiliselt õiged lahendused. 

Autor omalt poolt tähendas, et ta' näi-
dendi ülesanne on selgitada rannareformi 
mõtet ja selle moonutusi. Sellele lisab val-
gust hiljuti välja antud määrus kolhoosi-
varade laialikandmise ja demokraatlikkuse 
printsiibist äralibisemise kohta. Kuid küsi-
mus ei seisne sedavõrd konservikuuris, kui 
poliitilise: valvsuses Vihvelini-taoliste tege-
laste paljastamises. Konservikuuri asemel 
võiks olla samahästi mõni suur püünis jms. 
Teiseks tahab näidend rõhutada, et on vaja 
tunda rahva tegelikke hädasid ning prob-
leeme, osata teda võita nõukogude võimu 
poole, on vaja tihe side massidega. 

Näidendi stiili ja tegelaste tutvustamiseks 
luges autor ette esimese vaatuse. 

Kalanduse minister sm. Raud andis koos-
olijaile ülevaate kalanduse praegusest olu-
korrast ning tähtsamaist probleemidest sel 
alal. Ta tähendas, et teade Hindi näidendi 
valmimisest on tekitanud suurt elevust ning 
ootust vastava ala töötajate seas. Kahjuks 
on aga tutvumine näidendi sisuga tekitanud 
suurt pettumust. Näidend ei vasta tegelik-
kudele oludele ja võib koguni halvasti mõ-
juda, kuna ta kujutab vastuolu seal, kus 
seda olla ei saa, nimelt riikliku kalanduse 
ja kaluriühistute vahel. Rannareformi tuum 
on anda kehvikkalureile ühistu kaudu püü-
nised — neid kulakkalureilt võõrandades, ja 
püünised tööle panna. Konservivabriku kuu-
lumist iihistuile ei näe aga määrus ette ja 
see oleks ka ebaotstarbekohane, kuna kon-
serve ei saa valmistada vastavalt tervishoiu 
nõuetele nii algelistes tingimustes nagu see 
esineb näiteks Ilindi näidendis. Hindi näi-
dend ei tõsta päevakorda kaluriühistute ees 
seisvaid ülesandeid, milleks on püügi suu-
rendamine, ühistute kõikide vahendite mak-
simaalne ärakasutamine, kohalike võimatuste 
rakendamine jms. Hint on kujutanud kahju-
reid nõukogude asutuses, kus neid 194j. a. 
enam olla ei võinud, kahjurid võiksid pigem 
olla kalurite seast. Näidend on iganenud, 
praegu oleks kalanduse alal palju värsket 
ja huvitavat materjali, nagu näiteks ees-
rindlike kalurite-normiiiletajate saavutused. 

Järgnevais sõnavõttudes rõhutati, et 
Hindi näidendi peateema on siiski valvsuse 
küsimus, küsimus nõukogude poliitika õigest 
rakendamisest, nõukogulikust hoolest liht-
sate töötavate inimeste suhtes. Vildak on 
aga kahe ühiskondliku asutuse vastamisi 
seadmine. Kahjur Vihvelini vari võib lan-
geda ka asutusele keda la esindab. Autori 
sümpaatia on ilmselt kaluriühistu poolel. 
Rõhk tulek> asetada nit, et võitlus kuju-
neks isikirevahehseks. Konservikuur tuleks 
aga ära jätta, kuna see võiks kalureis teki-
tada asjatuid arusaamatusi. Ka autor ise ei 
pea konservikuuri liiga oluliseks või asen-
damatuks ja on oma näidendis vastavalt 
näpunäiteile juba mõningaid parandusi tei-
nud. 

Läbirääkimiste tulemusi kokku võttes 
märkis sm. Semper, et käesolev arutelu näi-
tab, kuivõrd vajalik on kirjtniku koostöö 
vastava eriala inimestega Sm Raud on 
andnud terve rea tulusaid näpunäiteid. Hin-
di näidend on hea tasemeta lavateos, mis on 
tingimata vaja viia avalikkuse ette. Sel pu-
hu! oleks kahiu. kui domineerima jääks mõni 
vildak detail, mis hõlpsasti on parandatav. 
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Stseen filmist „Ariamonovite, ettevõte* 

Film ,, Artamonovite ettevõte a a 
Järgneva nädala ekraaniuudisena linastub 

Tallinna kinoteatris «Heliõs» väärtuslik 
kunstiline film « Ä r t a m o n o v i t e e 11 e-
v õ t e»,> mis on instseneeritud Maksim 
Gorki1 samanimelise romaani järgi. 

Romaan: «Artamonovite ettevõte» on 
M Gorki viimaseid suuremaid teoseid, mil-
le ta kirjutas välismaal terviseparandusel 
ajavahemikul 1922-1927. Selle teosega, täi-
tis kirjanik ühe oma ammuse soovi —- kir-
jutada kogu kaupmeeskonna ajalugu. Ula-
tuslikult ja Gorkile omase haruldase tähe-
lepanelikkuse ning stiili värvirikkusega kä-
sitleb ta romaanis tsaariaegsete kaupmeeste 
toorest isekust ja harimatust, mis või -
mutsesid nende perekondades kui ka käitu-
mises oma alluvatega. Kirjanik pole kunagi 
varem saavutanud nii täielikku elulisust 
igas romaanireas kui suurepäraseis «Arta-
monovite ettevõtte» lõuendeis. 

Sellise ulatusliku romaani kandmine filmi-
lindile, mis jookseb vaevalt poolteist kuni 
kaks tundi, pole kerge töö: tuleb välja va-
lida kõige olulisem, sedagi kärpida ja tihen-
dada, rakendada stseene ja sõnastada mõne-
lausalisi dialooge, mis asendaksid hulk 
romaanilehekülgi, arendada sündmustik 
sujuvaks, mõistetavaks vaatlejale, mitte 
moonutada teose põhiideed, karakterit ja 
tüüpe. Väga suurt oskust, meisterlikkust 
ja vaeva nõuab selline töö. 

Kuidas on oma ülesandega toime tulnud 
stsenarist ja režissöör? Peab tunnistama, 
et.filmi jälgides unustame sootuks nii stse-
naristi kui ka režissööri, niivõrd haarav ja 
paeluv on kogu filmikulg ning näitlejate 
mäng. Pole mahtigi muule mõtelda — elame 
täielikult kaasa sündmustikule. Hiljem, 
kinost lahkunult, analüüsides oma elamusi, 
tärkab arvustus. Kõigepealt väärib täit tun-
nustust mõlemate, nii stsenaristi kui ka 
režissööri tähelepanuvääriv saavutus. Ro-
maan on meisterlikult tihendatud, osaliste 
valik ja režii on õnnelik, stseenid ja dialoo-
gid karakteersed, filmimontaaž ladus ja 
võtted selged. Film annab tugeva ja pü-
siva elamuse. 

Ainukese soovina oleksime vahest taht-
nud näha Pjotri poja isiksuse enam välja-
tõstmist teda ümbritsevast laukast, eba-
ühiskondlikust keskkonnast. Filmis aga näi-
dati teda helge komeedina, kes tuli ja ka-
dus. Siin pidanuks stsenarist ja režissöör 
rohkem filmilinti Pjotri pojale pühendama. 

Filmi süžee haarab Artamonovite kolme 
sugupõlve. Mõisavalitsejast Ilja Artamono-
vist. kes oma rikkuse on kogunud alatul teel, 

saab mõrvar-,, saab aga ka tööstur. Lagedale 
jõekaldale rajab; ta riidevabriku. Ehtkaup-
mehelikult .oskab ta ennast «sisse seada» ja 
oma kolm .poega rakendada, raha teenistus-
se. Ettevõte aina kasvab. Ettevõte on Arta-
monövitele moolökiks,. kellele ohverdatakse 
ennast, lapsi ja nende perekonnaelu. Ilja 
sureb, kuid .tema vanim poeg Pjotr jatkab 
ettevõtte jumaldamist ja kummardamist. Ta 
unustab isegi oma naise. Siin näeme Pjotri 
naisesse lootusetult armunud Pjotri küüra-
ka venna, Nikita elukulgu, mungaks mine-
kut, kloostriteenistuse tühisust ja teesklust. 
Pjotr aga rühib edasi. Koolitöö vaheajal 
saabub Moskvast koju Pjotri ainuke poeg, 
kelles isa soovib ja näeb Artamonovite ette-
võtte tulevast juhti ja pärisperemeest. 
Haritud poeg on aga progressiivsete vaa-
detega. Isa ja poja vahel tekib äge tüli. 
Poeg lahkub jäädavalt isamajast. Pjotr on 
hingeliselt löödud, ta otsib unustust viinast. 
A e g kulgeb. Tsaar loobub troonist. Revo-
lutsiooni alglained ulatuvad ettevõttesse. 
Artamonovite suurvabrik läheb tema päris-
peremeeste, tööliste valdusse. Pjotr mandub, 
kaob eluareenilt ka kogu Artamonovite 
pere. Moolok sõi oma kummardajad! 

Film «Artamonovite ettevõte» on valmi-
nud kinostuudios «Mosfilm». Instseneering 
ja režii teeneliselt kunstitegelaselt G. Roša-
lilt. 

Peaosalisi mängivad näitlejad: S. Romoda-
nov (Ilja Artamonov), V N F S V teeneline 
näitleja V A\aretskaja (Natalja), B. Suhmin 
(Tihhon) ja V N F S V teeneline näitleja 
L. Orlova (Paula Moretti) Filmi operaato-
riks oli L. Kosmatov ja komponistiks 
M Kõval. 

Rahvusvaheline kinofestival 
Cannesis 

2<0. septembril avati Cannes' is rahvus-
vaheline kinofesi ival , millest võtab osa 
ka rühm nõukogude kinematograaf ia 
esindajaid: N S V L kinematograaf ia mi-
nistri asetäit ja M Kalato/.ov. režissöörid 
S. Gerassimov, S. Jutkevitš F. Ermler, 
A. Ptuško ja f i lminäit le jaa M. Ladõnina 
ning G. Vodjani tska ja 

Rahvusvahel isel kinofestivali l näida-
ti järgmis i nõukogude f i lme: „Suur 
m u r r a n g " , „Kiv i i : l l " «Tervist M o s k v a ! " , 
„ Z o j a " , ..Inimene nr 2\1" „Gl inka" , 
„ V a l g e k i h v " ja värvil ist dokumentaal-
fi lmi «Kehakultuurlaste paraad 1946. a.". 

28. septembril avas teater .Vanemuine" 
Tartus oma sügishooaja Eugen Kapi oope-
riga . T a s u l e e g i d " . Lavastaja Kaarel 
Ird on ooperi režiis teinud rea parandusi 
ja muudatusi. 29. septembri õhtul nägi 
esmakordselt rambivalgust August Jakob-
soni uudisteos . E l u t s i t a d e l l i s " . 

Riiklik teater .Estonia" algas tööd A. Ja-
kobsoni . E l u t s i t a d e l l i s " lavaletoo-
miseks. Näidend jõuab Andres Särevi lavas-
tusel esietendusele Oktoobripidustusteks. 
Näidendis mängivad peaosi teenelised kunst-
nikud Albert Üksip ja Kaarel Karm, näit-
lejad Meta Luts, Ants Eskola, Erika Tor-
ger, Heino Mandri, Katrin Välbe jt. 

Riiklik Draamateater annab Oktoobri-
pidustusteks esietenduse Anatoli Surovi näi-
dendiga . K a u g e l S t a l i n g r a d i s t " . 
Näidendi lavastab teeneline kunstitegelane 
Priit Põldroos. Peaosis esinevad teenelised 
näitlejad Joh. Kaljola ja Arno Suurorg, 
näitlejad Alfred Rebane, Valdeko Ratas-
sepp, Frants Malmsten, Lisl Lindau, Lo Tui, 
L. Tubin, A. Hõimre, V. Panso, L. Leevald, 
H. Vaag, J. Jürgo, E. Malmsten jt. 

Riiklik Noorsooteater korraldas teatri 
õpperühma täienduseks katsed, kus 60 teat-
rihuvilise hulgast 12 valiti teatri õpperüh-
ma. Lähemal aja! korraldab teater katsed 
tantsurühma ja nukuteatri juurde moodus-
tatud õpperühma täienduseks. 

Riiklik Draamateater annab 11., 12. ja 13. 
okt. külaskäiguetendusi Järvamaal, Paides, 
Järva-Jaams ja Järva-Peetris. Kavas on 
teatri värskeima lavastusena C. Goldoni ko-
möödia . P õ i k p e a d". 

Neil päevil sõitis Viljandi .Ugala" teater 
ringreisile Hugo Raudsepa . T a g a t 1 p u 
T i i s e n o o s e n i g a " . Samaaegselt annab 
teine trupp Viljandis etendusi J. Tedre 
komöödiaga „M e r e i n g e 1". 

PBL teater avab sügishooaja j . oktoobril 
Simonovi näidendiga .Praha kastanite all". 
Vanast repertuaarist on kavas .Võistlejad", 
.Hoiukarp", .Alati pole kassil vastlad", 
.Vanad sõbrad" jm. 

Uutest lavastustest on lähemas mängu-
kavas A. Surovi „Kaugel Stalingradist". 
Etendused toimuvad R. Draamateatri ruu-
mes 3 korda nädalas. 

R T .Vanemuises" algasid proovid Sta-
lini preemia laureaadi Boris Lavrenevi 
näidendiga .Murrang", mille esiklavastus 
toimus Leningradi Suures Draamateatris 
aastal 1927 Näidendi lavastab Enn Toona. 
Peaosades esinevad Elo Tamul, Elsa Ratas-
sepp, Eeva Vahur, Arnold Kasuk, Benno 
Mikkal, Leonid Lehtla jt. 

Järgmiseks esietenduseks on Delibes'i 
.Lakme" esietendus, mis senini on viibinud 
lavamaterjalide puudumisel. Pärast seda 
jõuab lavale Shakespeare'! .Suveöö unenägu" 
Ilmar Tammun" lavastusel. 

Muusikalavastuste osas alatakse varsti 
Gustav Ernesaksa ooperi .Pühajärv" proo-
videga. 

N õ u k o g u d e Eesti R i n g h ä ä l i n g u e e l o l e v a n ä d a l a 
s a a t e k a v a s t 

Pühap. , 6. okt. kl. 10 mängitakse heliplaa-
tidelt P . Tšaikovski sümfooniat nr. 4. Neli-
kümmend viis minutit hiljem on lugenus-
saade, kus esitatakse tehniliste teaduste 
kandidaadi Abramovi k i r ju tus ..Helikopter". 
Rahvalikul hommiknkontserdil (kl. 11.15) 
esinevad solistidena bariton Ants Aasma 
KT „Estonia" ja ksülofor,imängija Vai lo 
Järvi Ringhääl ingu sümfooniaorkestrist . 
Kell 13.00 mängitakse lastele Svemberge-
rite näidendi järgi Helmut Vaagi seatud 
kuuldemängu „Hunt ja kolm põrsakest ' ' . 
Kuuldemängu muusika on Linda Saulilt. 
Osalisteks Riikliku Noorsooteatri näit lejad. 
Jä rgneb lõunamiVusika (13.30) keelpillikvin-
tetilt J . Äumjatšeri juhatusel. Pärastlõunal 
(17.30) kantakse üle Jaan Tömbi nimelisest 
keskkultuurihoonest Koidula-õhtu, mille 
korraldamisest võtavad osa Tallinna Kesk-
raamatukogu ja Raadiokomitee. Pärast üle-
kannet Moskvast (19.30) laulavad ansamblid. 
Kell 20 lülitatakse mikrofonid „Estonla" 
kontsertsaali sügishooaja esimese avaliku 
sümfooniakontserdi ülekandmiseks. Kont-
serdil on kaastegevad ENSV teeneline 
kunstnik, pianist prof. Artur Lemba ja 
Ringhäälingu sümfooniaorkester Paul Karbi 
juhatusel . Ette kantakse E. Kapi ja A. Hat-
ša tur jani sümfooniad nr. 1 ja A. Lemba 
klaverikontsert nr. 3. Viimane helitöö tuleb 
esiettekandele ja selle klaveripartii mängib 
helilooja ise. Kodumaatunni (22.00) teemaks 
on ..Meie teatrid algava hooaja lävel". Kell 
23 kantakse ette romansivalimikku. 

(Järgneva kolme päeva kestel toimuvad 
kaablivõrgus ümberehitustööd, seepärast 
Ringhääling peab loobuma neil päevil origi-
naalmuusika saadetest, antakse vaid mehaa-
nilise muusika saateid.) 

E s m a s p., 7. okt. kl. 13.15 toimub saade 
lastele. Kavas on katkend ..Esimene veerand-
aasta" Aino Tigase jutustusest ..Oktoobri-
laps". õhtupoolikul kl. 18.25 kõlavad Verdi 
meloodilised ooperiaariad itaalia ja vene 
laul ja te ettekandes. Päras t päevauudiste üle-
kannet Moskvast (19.15) järgnevad muusika-
saated pealkir jadega ..Klaveripalu" ja (19.35) 
..Tantse põhjast ning lõunast". Lugemistunni 
sisuks on katkend E. Männiku jutustusest 
..Tagasitulek". A. Dvoraki ja P. Tšaikovski 
helitöödest koostatud kontsert algab kl. 
20.20. Hiljem (21.23) esitatakse f ragmente 
E. Kalmani ja Franz Lehari operett idest . 
Hilisõhtul (22.20) on saatekavas kuulsate 
lauljate esinemine (M. Battistini, F. ša l ja-
pin, L. Sobinov, D Smirnov). Päev lõpeta-
takse (23.10) klassikaliste avamängudega. 

T e i s ip., 8. o k t . kl. 18.10 alustab noor-
teraadio muusika-suurmeistr i te elu ja tööd 
käsitlevat saadetesarja . Avasaade on pühen-
tatud Beethovenile. Jä rgneb lühikontsert , 
milles esitatakse Ringhäälingu segakoori 
poolt varem lauldud koorilaule. Tantse 
Borodini ooperist ..Vürst Igor" mängitakse 
kl. 19.15. J ä rgneb solistidetund, mille kava 
on koostatud Nõukogude Liidu tuntud inter-
preetide (lauljad, instrumentalist id) poolt 
esitalud muusikapaladest. Saade vanast ja 
moodsast tantsumuusikast algab kl. 20.15. 
Vene rahvalaulu lähemalt tutvustav kontsert-
loeng on saatekavas kl. 21.20. Loengu käsi-
kiri on helilooja Milovskilt. Lugemissaatena 
esitatakse kl. 22.10 katkend ..Demobiliseeri-
tu" J . Pristley jutustusest ..Kolm uutes üli-
kondades" Kell 22.25 saadetakse prantsuse 
muusikat (Ravel, Saint-Saens, Ohabrier) ja 
vastu keskööd (23.10) kõlavad valsid ning 
valsilaulud. 

K o 1 m a p.. 9. o k t . , mängitakse päeval 
(12.45) nõukogude heliloojate marsse. Lõuna-
muusika on koostatud kergesisulistest lau-
ludest ja instrumentaal- ning orkestripala-
dest (13.15). Saade pioneeridele ja pioneeri-
julitidele algab kl. 18.10. Kava jä tkub (18.25) 
muusikasaatega, mis on koostatud Delibes'i, 
Tšaikovski, de Falla, Glazunovi. Kreini ja 
Hatša tur jani ballelikatkendeist Meie oma 
heliloojate M. Saare ja G. Ernesaksa laulu-

dest põimitud lühisoade algab kl. 19.15. V»-
ne silmapaistva helimeistri Nikolai Rimskl-
Korsakovi elnkäiku ja loomingut tu tvustab 
kuulajai le saade, mis algab kl 20.15. Et te 
on nähtud ka orelikontsert, millele on palu-
tud esinema ENSV teeneline kunstnik, orga~ 
nist prof. H. Lepnurm. On loota, et üle-
kanne toimub Tallinna Pühavaimu kiriknst 
algusega kl. 21.20. Päeva lõpetuseks jääb 
veel kaks lühemat saadet : kl. 22.45—23 koori-
laule ja kl. 23.10—23.30 ettekandeid diä»»-
orkestreil t . 

N e l j a p . , 10. o k t . kl. 13.15 on saate-
kavas kontsert Stalini preemia laureaadi 
E. Kapi loomingust. Kavas on helilooja soo-
lo- ja koorilaule, instrumentaal- ja 
orkestripalu n!ng stseene ooperist 
..Tasuleegid". Noorteraadio ja tkab sa-
risaadet ..Vennasvabariike külastamas" 
kl. 18.10. Seekord peatutakse Nõukogude 
Gruusias. Kell 18.30 on solistidetund, milles 
esineb lauljaid Ringhäälingu segakoorist. 
Max Regeri huvitav serenaad viiulile, aldile 
ja flöödile kantakse ette kl. 19.15. Esitavad 
Ringhäälingu sümfooniaorkestri kontsert-
meistrid A. Saat viiulil, R. Merkulov aldil 
ja A. Sepp flöödil. Soovikontserdi algnseks 
on kl. 20.10; estraadisaade algab aga kl. 
21.35. Kaastegevad on laul jatar Vaike Too-
mik, akordionisolist Uno Elts ja Ringhää-
lingu džässorkester. Luuletaja P Viidingu 
poeem ..Isamaa" on 1 ugemissaaf ena kava* 
kl. 22.10. Vastu keskööd (22.20) antakse kont-
sert klassikalistest operetiviisidest (Offen-
bach, Strai.ss, Suppe, Zeller). Kohalikud saa-
ted lõpevad kl. 23.10 lühikese kammerkont-
serdiga nõukogude heliloojate vastavasisulis-
test teostest. 

R e e d e l . 11. okt. kl. 13.15 toimub kont-
sert lastele. Sopran L. Paigaline esineb mit-
mesuguste lastelauludega väikestele raadio-
kuulajatele. Keskpäevane saatekavaosa näeb 
ette veel liihikontserdi H. Elleri helitöödest. 
Sellesse saatesse on palutud solistina esine-
ma klaverikunstnik H. Sepp (13.35). Päras t -
lõunal (18.10) laulab Ringhäälingu segakoor 
J . Variste juhatusel ; ettekanded rahvapilli-
orkestreilt toimuvad kl. 18.45. Edasi on pool-
tundi ooperivahemänge (19.15) ja kl. 19.45 
esineb tenor V. Gurjev Tšaikovski lauludega. 
Tallinna Keskraamatukogu saadete sa r jas t 
esitatakse uus saade kl. 20. Vesteldakse tee-
mal „Meie arsti teaduslik kir jandus". Ring-
häälingu sümfooniaorkester S. Prohhorovl 
juhatusel esineb L. Austeri, N. Rakovi j a 
N. Mjaskovski helitöödega kl. 20.20. Veidi 
hiljem (kl. 21.30) esineb mikrofoni ees trio 
koosseisus ENSV teeneline kunstnik pianist 
A. Klas, viiulikunstnik A. Värik ja tšellist 
Aiqg. Kar jus . Mainitud ansambl esi tab 
D. Sostakovitšl klaveritrio. Sm. Leo Aisen-
statt kõneleb kl. 22.10 teemal ..Kodanliku 
Eesti majanduslik sõltuvus". Veel on saate-
kavas (kl. 22.25) läti ja leedu helitöid ja 
tantsumuusikat (23.10). 

L a u p., 12. o k t., keskpäeva pikemaks 
saateks (13.15) jääb kontsert , mille kavas on 
klassikalisi helitöid Lääne-Euroopa ja vene 
helimeistreilt K*ll 18.10 algab saade" noorte-
raadiolt. See kannab pealkirja „On töös ja 
teos meil pea ja käsi". Saade on põimitud 
lastekohastest töölugudest ja -lauludest. Pa-
lu flöödile ja oboele mängitakse kl. 18.30. 
(Arnold Sepp — flööt, Herman Talmre — 
oboe). Muusikaline nädalaringvaade avalda-
takse kl. 19.15. Riikliku Filharmoonia puhk-
pilliorkester L. Vigla juhatusel annab kl. 
20.15 eesti helitöödest koostatud kavaga õh-
tukontserdi . Vanad tantsuviisid kõlavad kl. 
"1.20—22. Moodne tantsumuusika Ringhäälin-
gu džässorkestrilt R. Merkulovi jnhatnsel al-
gab kl. 21.10. Päev lõpeb saatega ..Valss ja 
nokturn" (23.10). Lõppeks olgu tähelepanu 
juhitud Eesti NSV t.Iemnõukogu Presiidiumi 
sekretäri sm. Tellingu esinemisele kl. 20 — 
teemal „Sm. Molotov — Nõukogude välispo-
liitika juht". 

Järgmisel nädalal on Ringhäälingu saate-
kavas uute saadetena vene keele tunnid. 

^Unavaietöstetuct 
ehk apoliitilised kirjanduse-ja kunstitegelased oma minevikupagasiga 

rNüüd on <elge, et nii moodsas ja puhtas hoones ei saa sihukese vana koluga elutseda , kuid me ei suuda ega raatsi tast ka lah-
kuda! . " 

9]ab, aga tõtt-öelda, selle hoone arhitektuur oa meie maitsele ka mittevastavas stiilis.'...' 
Redo-Rsndeli karikatuur. 

RK „I lukir janduse ja K u n s t i " väl ja-
andeid : 

Eduard Männik. Südamete prnoT. No-
vellid Sisukord: Laeva, tee K u u e s pea-
letung. Südamete proov. Neveli maan-
tee. Minu palat Tagasi tulek. Lahingu-
sõna. I l lustreerinud Igor Roosaar. 
286 lk. Hind 15 rbl. 

Mart Saar . Eesti siiit II. Klaver i le . 
Kaanejoonistuse valmistanud Märt Laar-
man. 38 lk. Hind 17 rbl. 

Eesti XII üldlaulupeo lastekoori lau-
lud II Tal l innas 1947. Vast toim. T. Vet-
lik. S isukord: I. Kappel — . .Lauliku 
lapsepõli". R. Päts- — . .Marupolka". 
M. Saar — „Hiir hüppas, kass k a r g a s " . 
24 lk. Hind 1.20 rbl 

R K . .Pedagoogilise K i r j a n d u s e " välja-
andeid : 

K ä s i r a a m a t haridusalal töötajai le. 
Koostanud J Aahmat. K ä s i r a a m a t sisal-
dab peamisi, praegu kehtivaid haridus-
alaseid määrusi ja korraldusi , nende 
hulgas ka rohkesti neid. mis ei ole va-
rem eesti keeles avaldatud. 243 lk Hind 
10 rbl 

Joh. Käis . Valitud tööd. Val imikku on 
koondatud töid, mis OD prakti l isele koo-
l i töötajale esi joones vaja l ikud üldpeda-
googil iselt , didaktiliselt ja metoodiliselt 
alalt. 338 lk. Hind 14 rbl. 

Tal l inna Linna TSN Täitevkomitee 
nldkohustusl ikud otsused I. 1944—1945. 
(1. juuli l 1946. a. kehtinud kujul) 143 lk. 
Hind 5 rbl. 

Põhireeglid vintpüssiga ümberkäimise 
.ia korrashoiu alal teenistuse a ja l . Tabel 
joonistega, eesti- ia venekeelse tekstiga. 

H. Maiste-Aller. Vene keele õpik. III 
klassi le . 311 lk Hind 6 rbl. 

Johannes Kal lak . Aritmeetika I klas-
sile. 1. vihk. 62 lk. Hind 1 rbl. 

K. Pogodiloy ja J. Rahiiianor. Saksa 
keele õpik. IX klass i le II trükk. 1'69 lk. 
Hind 7.50 rbl. 

E. Voitk. Individuaalne lehmapidamine. 
Eesti Ametiühingute Kesknõukogu ja 
Loomakasvatuse Ministeeriumi väl jaan-
ne. Hind 1 rbl. 

Nõuandeid individuaalsele kitsepida-
jale . Eesti Ametiühingute Kesknõukogu 
ja Loomakasvatuse Ministeeriumi väl ja-
anne. 14 lk. Hind 1 rbl. 

J. Sei lental . Emakeele Ingemik, Alg-
kooli III klassi le. 2. trükk. 271 lik. Hind 
3.50 rbl. 

A. K a s k . Eesti keel ja selle arendami-
se keeleõpik. X I klassi le 97 l.k. Hind 
5 rbl. 

J. A. Vitver. Kapi ta l i s t l ike riikide ma-
jandus-geograaf ia . Keskkool i IX klassi-
le. I jagu. 167 lk. Hind 4.50 rbl. 

R K . .Teadusliku K i r j a n d u s e " väl ja-
andeid: 

Eesti rahvarõivad ia käsitööd. Eesti 
Rahva Muuseumi näitus Kunstihoones 
T a l l i n n a s &epieiabr&uua Kaane* 

joonistuse ja initsiaalid valmist anud 
Krist ine Mei. 15 lk. Hind 2 rbl 

I. S. Pereterski . Üldine riigi ja õiguse 
a ja lugu I. Vanaaeg II vihk Vana-Roo-
ma. Tõlkinud H. Kenn 215 lk Hind 
13 rbl. 

F. Sauks. Põl lumajandussaaduste va-
rumine NSVL-s. Organisatsioon ja plaa-
nimine. Teoses on antud ülevaade kõi-
gist põl lumajandussaaduste riikliku va-
rumise spetsiif i l istest probleemidest. Pi-
kemalt on peatatud just neil küsimus-
tel. mis on omased ainult varumisele. 
245 lk Hind 2'5 rbl. 

Georg Villems. Tuulemootorid. Sisu-
kord: Tuul energiaa l l ikana Tuul kui 
õhuliikumine. Tuuleenergia . Tuulemoo-
tori tiivik. Tuulemootorite tüübid ja tor-
nid. Tuuleenerg ia rakendamisest. 105 lk. 
Hind 5 rbl. 

Prof . A. F. Kleininau Tsivi i lprotsess . 
õpik juri idi l istele koolidele ja kursuste-
le. N S V L Kohtuministeeriumi üleli idu-
line Juriidil iste Teaduste Instituut. 12'5 
lk. Hind 7 rbl. 

B Rõbakov. Käsiraamat tööks vallas. 
214 lk. Hind 18 rbl. ' 

„ K e b a k u l t u u r " nr, 16. Augnst 1946. 
ENSV Kehakultuuri- ja Spordikomitee 
häälekandja 24 lk. üks iknumbri hind 
3 rbl. 

ÕIENDUS 

A j a l e h e s „Sirp ja V a s a r " nr. 39 (144) 
28. septembril 1946. a on juhtunud toi-
metuse süü läbi eksitav trükiviga. Ar-
tiklis ..Eesti Nõukogude Heli loojate Lii-
du koosolek 20. sept 1946. a." tuleb esi-
mesel veerul ülalt 50. real algav lause 
lugeda järgmise l t : Ra.ha võimul põhine-
vas üh/isfkonnas, kus töörahvas kannatab 
vi letsust ja parasiitidena elab käputäis 
rikkaid, ei saa olla reaalset ja tõelikku 
vabadust. 

Kol leegium: 0. f rgnrt. P Põldroos. 
B Lukk. R. En kats. 

..SIRP IA VASAR" 
Toimetus Ta linn. Pikk 58 postkast 388. 

Toimetuse tel 432-
Vastutav toimetaja O. Urgart . 

Väljaandja £NSV KK Ajaietitede Ki r jas tus 
Tallinn. Rataskaevu 2 postk 107. tel. 426-33 
Tel liin ist e-kuuiu tuste osakond Ta linn Ratas-
kaevu 2 avatud 'ga tööpäeva- kelia «1—16. 
Sirp ja Vasar ilmub kord nädalas lgai 

laupäeval. 
T e l l i m i s i võtavad vastu kuik p o s t i a s u t u s e d . 
K u u l u t u s t e h innad Uks rnm liuel v e e r u l 
Rbl. 5.— .Sirp ja Vasar" avaldab ainult kir-
jastuste teatrite. Kinode. kunstioreani?atsioo-
nide jne. kuulutusi, mis lehe sisuga k.ooskÕla,s« 
Trükikoja .Punane Täht" trükk Tallinnaa. 
MB-009Ö9 . Te l l imise nr . 1133, 


